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полнительные доходы от этого точно не полу-
чить. Остается лишь один путь — поднять 
пенсионный возраст. Но это нужно делать 
постепенно и крайне медленно — например, 
на 3 месяца каждый год. Иначе социального 
взрыва не избежать.
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Психологи говорят, что мы — это наш мозг. Строение 
и функционирование этого органа определяет наши 
возможности, характер и модель поведения в разных 
жизненных ситуациях. Психология человека — это 
очень сложная система. Понятия вытекают друг 
из друга, зависят, постоянно взаимодействуют.

Психология наука достаточно молодая, 
но, не смотря на это, очень востребованная. 
На мой взгляд, современному человеку про-
сто необходимо знать о некоторых понятиях 
психологии, чтобы лучше контактировать 
с другими людьми и находиться в гармонии 
с собой.

В своей работе я изучила связь между 
состоянием нашего организма, наших слов 
и нашим психическим состоянием. Физиче-
ское и психологическое здоровье напрямую 
влияют на эффективность и форму нашей 
деятельности.Многие нейрохирурги зани-
маются исследованием мозга, так как это 
не только поиски причин возникновения 
мозговых заболеваний, но и ответы на многие 
вопрос, связанные с психикой людей.

В моей исследовательской работе содер-
жится практическая часть, главная задача ко-
торой, была	 подтвердить теорию. Методы 
поведения исследования:

·	 Рассмотрение проблемы. Выдвижение 
теории. Составление анкеты, содержащей 
рассматриваемые вопросы.

·	 Проведение социального опроса среди 
двух возрастных групп (14-15 лет и 15–16)

·	 Анализ данных опроса. Составление 
статистики.

·	 Выявление методов решения выявлен-
ных проблем.
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На мой взгляд, те проблемы, которые 
были рассмотрены в ходе проведенной рабо-
ты, весьма актуальны, так как наше сознание, 
по сути, это наша жизнь.

«Люди должны знать, что источником на-
ших удовольствий, радостей, смеха и шуток, 
точно так же как и наших горестей, болезней 
печалей и слёз, является не что иное как наш 
мозг.»

Гиппократ (ок. 460–370 до н. э.)

НАКОПИТЕЛЬНАЯ ПЕНСИЯ КАК 
ВОЗМОЖНОСТЬ ДОСТОЙНО 

ВСТРЕТИТЬ СТАРОСТЬ

FUNDED PENSION  
AS AN OPPORTUNITY  

TO AGE WITH DIGNITY

Гундорова Мария
(г.Дзержинск, Нижегородская обл.,  

МБОУ школа № 27, 11б класс)
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The relevance of the study of the pension system due to 
the fact that the pension policy issues, one way or another, 
relate to each of us, and those who have a pension, and 
those who will qualify to receive it in the future. Innova-
tions in the pension system include tasks that require 
to solve the basic problems of the old pension system: 
achieving financial balance of the pension system; improv-
ing citizens’ security; the formation of a stable source of 
additional revenue for the social system. As a result of 
the reform of the pension system in the Russian Federa-
tion — a collection created by the state of legal, economic 
and organizational institutions and norms that aim to pro-
vide citizens with material support in the form of pensions, 
as an opportunity to meet old age with dignity.

Актуальность исследования пенсионной 
системы обусловлена тем, что вопросы пен-
сионной политики, так или иначе, касаются 
каждого из нас: и тех, кому уже назначена 
пенсия, и тех, кто будет претендовать на ее 
получение в будущем. Нововведения в пен-
сионной системе включают в себя задачи, 
которые предполагают решить основные 
проблемы старой пенсионной системы: до-
стижение финансовой сбалансированности 

пенсионной системы; повышение уровня 
обеспечения граждан; формирование ста-
бильного источника для дополнительных 
доходов в социальную систему. В результате 
реформирования пенсионная система в Рос-
сийской Федерации — это совокупность 
создаваемых государством правовых, эко-
номических и организационных институтов 
и норм, имеющих целью предоставление 
гражданам материального обеспечения в виде 
пенсии, как возможность достойно встретить 
старость.

Цель работы: Исследовать и провести 
анализ пенсионных систем Российской Фе-
дерации до и после 1 января 2015 года.

Для достижения поставленной цели были 
сформулированы следующие задачи:

•	 исследовать историю развития пенси-
онной системы России;

•	 провести анализ состояния пенсион-
ной системы России на современном этапе;

•	 выявить основные проблемы и недо-
статки пенсионной системы;

•	 выявить плюсы и минусы введения 
накопительной части пенсии.

Меня заинтересовало, будет ли разли-
чаться пенсия, начисленная по новой и ста-
рой формуле расчета и в какую сторону. Для 
этого я решила рассчитать практическую 
задачу.

Выполняя данную работу, я провела ана-
лиз состояния пенсионной системы России 
на современном этапе; выявила ее основные 
проблемы, недостатки старой пенсионной 
системы; выявила плюсы, и минусы введения 
накопительной части пенсии. Исходя, из рас-
четов практической задачи можно сказать, 
что у кого пенсия будет рассчитана по но-
вой формуле, то они какую‑то часть денег 
потеряют, так как кто 1966 года рождения 
и старше не имеют накопительной части 
пенсии. Проделав исследовательскую работу, 
я поняла, что проведя пенсионную реформу, 
государство переложило часть ответствен-
ности за пенсию на плечи граждан страны. 
Но также есть и плюсы в новой пенсионной 
реформе то, что теперь накопительной ча-
стью пенсии человек может распоряжаться 
сам. Он может их инвестировать, увеличи-
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вать по желанию и возможности, определять 
способы выплат по достижению пенсионных 
оснований. А так же он может их «завещать».

Делая данную работу, я поняла, что наше 
поколение должно само заботиться о своей 
будущей пенсии. И выйдя на работу, мы обя-
заны перечислять добровольно некоторую 
сумму денег на свой счет СНИЛС. Особенно 
важно правильно распорядиться накопитель-
ной частью пенсии для молодежи: до пенсии 
еще далеко, и в руках все карты для того, 
чтобы сделать ее достойной.

Так что, заботиться о пенсии надо смо-
лоду!
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Annotation: InancientRussia, beginning from the 10-11th 
centuries, the cities and towns grew and strengthened: 
the agriculture was developed. Fires were a great trouble 
at that time. The fires brought a lot of damages and people 
began to search the ways to prevent the fires. This problem 
is actual today as well.
So the aim of the research is to find ways to prevent fires. 
In the course of the research we developed an electronic 
book for children.

Еще в древней Руси начиная с X–XI вв. 
по мере укрепления российской государ-
ственности развития хозяйства роста городов 
все острее вставал вопрос борьбы с пожа-
рами которые причиняли неизмеримый ма-
териальный ущерб уносили тысячи жизней 
людей.Проблема пожара, как показывает 
история была и остается одной из великих 
катастроф человечества, и поэтому вопрос 
профилактики пожара остается во все вре-
мена актуальным.

Из актуальности темы был определен 
цель: Наметить пути решения природоох-
ранных мер по предупреждению пожаров.

Для достижения цели были поставлены 
следующие задачи:

•	 изучить литературу о пожарах, видах 
пожара;

•	 выяснить причины пожаров;
•	 определить ущерб от пожаров на при-

мере Кобяйского района;
•	 выяснить методы профилактики по-

жаров;
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•	 поиск новых методов профилактики 
пожара среди учащихся школ и населения.

Объект исследования: Пожарная безопас-
ность детей.

Предмет исследования: Профилактика 
пожарной безопасности.

Методы исследования:
•	 Сравнительно-описательный.
•	 Метод опроса и анкетирования.
Пожа́р — неуправляемое несанкциони-

рованное горение веществ материалов и га-
зовоздушных смесей вне специального очага 
и приносящие значительный материальный 
ущерб поражение людей на объектах и под-
вижном составе, которое подразделяется 
на наружные и внутренние, открытые и скры-
тые.Причинами возникновения пожаров чаще 
всего являются:

—  неосторожное обращение с огнем;
—  несоблюдение правил эксплуатации 

производственного оборудования;
—  самовозгорание веществ и матери-

алов;
—  разряды статического электричества;
—  грозовые разряды;
—  некачественное строительство зданий 

и сооружений;
—  пренебрежение правилами техники 

безопасности.
Ежегодно вна территории Кобяйского 

улуса возникают пожары, которые характери-
зуются как, природного характера, так и бы-
тового характера. Страдают, гибнут люди, 
наносится большой материальный ущерб. 
Поэтому важной государственной функци-
ей являлось и является защита населения 
и национального достояния, Ущерб от по-
жара растет из года в год, что сказывается 
в конечном итоге на социальное положение. 
Задерживается строительство социальных 
объектов, финансирование на различные ме-
роприятия социального характера. При этом 
в соотношение ущерба и возврата государ-
ству минимальное.Лето 2014 года для Кобяй-
ского улуса стало одним из самых сложных, 
так как, сгорело огромное количество лесного 
массива, сенокосных угодий, что привело 
многих крестьянских хозяйств на сложное 
материальное положение. Не отстает от при-

родных пожаров и ущерб от бытового пожа-
ра. Основными причинами пожаров в быту 
являются: неосторожное обращение с огнем 
при курении и приготовлении пищи, исполь-
зование электробытовых приборов, теле-, 
видео- и аудиотехники и т. д.).Не малую роль 
здесь играет и детские шалости с огнем. Ко-
личество бытовых пожаров на территории 
улуса находится на достаточно высоком уров-
не.Особенно удручающим положением явля-
ется число пострадавших от пожара,которая 
держится на достаточно высоком уровне. 
Безусловно, вместе с развитием научно-тех-
нического прогресса и культурного уровня 
жизни, развиваются новые современные 
способы борьбы с пожарами и их предотвра-
щением. Но, необходимость обеспечения без-
опасности людей, находящихся на объекте, 
где возможно возникновение пожара, не от-
падает. Особенно жалкой страницей данной 
статистики является, что страдают дети.

Мероприятия по пожарной профилак-
тике разделяются на организационные, тех-
нические, режимные и эксплуатационные. 
Противопожарная защита — это мероприя-
тия, направленные на уменьшение ущерба 
в случае возникновения пожара. Между 
этими двумя основными задачами пожарной 
безопасности не всегда можно провести 
четкую границу, как, например, в случае 
действий, направленных на ограничение 
сферы распространения огня при загорании. 
Проводить профилактическую работу — это 
значит предупреждать, выявлять и устранять 
нарушения правил пожарной безопасности. 
Анализ проведенных профилактических 
работ показывает, что они проводятся со-
гласно по плану и в достаточном объеме, 
но при этом эффективность низкая. Все 
выше сказанное привело к поиску наиболее 
интересных способов по профилактике по-
жарной безопасности и необходимо начинать 
с дошкольного возраста.

Для создания интерактивной книга, я про-
вел анкетирование среди воспитанников 
детского сада «Светлячок», «Геолог», и уча-
щихся начальной школы МБОУ «Сангарская 
гимназия». Определил героя, который будет 
интересным для ребят, затем приступил к соз-
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данию интерактивной книги. Это и метод 
обучения, и самостоятельная деятельность 
дошкольников, и средство всестороннего 
развития личности. Она входит в целостный 
педагогический процесс, не изолирована 
от других форм и средств обучения и вос-
питания.

Важным моментом освоения дошколь-
никами знаний и умений безопасного по-
ведения считаю ситуативно-имитационное 
моделирование. Общение детей в игровых 
ситуациях, «проговаривание» правил пове-
дения, имитация действий с потенциально 
опасными бытовыми предметами дают воз-
можность формировать опыт безопасности 
в быту. Результатом своей работы является, 
то что дети усвоили проводимые занятия, как 
выбраться из сложившихся обстоятельств, 
чтоб вернуться домой целым и невредимым. 
Оценка данного пособия достаточно высо-
кий.
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КУДА РАЗМЕСТИТЬ 
СБЕРЕЖЕНИЯ?

WHERE SAVINGS ADD?

Паранина Анастасия
(г. Дзержинск,  

средняя школа № 27, 11 «Б» класс)

Руководитель работы:  
Яшина Наталья Петровна

In the course of this work I studied the basic options 
for investing savings, mutual fund considered as one of 
the modern ways of investing, analyzed the advantages 
and disadvantages of mutual funds, held a comparison 
between bank deposits and mutual funds.

Многие люди хоть раз задавались вопро-
сом: как сохранить свои сбережения. Боль-
шинство из них хотели не только сохранить, 
но и преумножить те денежные средства, 
которые они имеют. Сейчас данная тема осо-
бенно актуальна, в связи с непростой эконо-
мической ситуацией в стране и во всём мире. 
Жители РФ, пережившие дефолт 1998‑ого 
года, ещё не забыли, как в одну ночь можно 
лишиться всего того, что ты копил на протя-
жении многих лет. И это заставляет их акку-
ратнее и внимательнее подходить к вопросу 
о вложении своих денежных средств.

В наши дни сбережения можно вклады-
вать в различные финансовые инструменты, 
но, в отличие от западных стран, в России 
до сих пор многие граждане хранят свои 
деньги «под подушкой», думая, что так будет 
надёжнее. К сожалению или к счастью, дом 
не является лучшим «сейфом» для хране-
ния денежных средств, так как инфляция 
с каждым годом только развивается, и мы 
наблюдаем повышение цен на продукты, 
недвижимость, обучение и многое другое.

Тему данной работы я посчитала для себя 
очень важной, так как меня, как будущего 
гражданина РФ, заинтересовали детали вло-
жения собственных сбережений. К тому же, 
можно заметить, что экономическая ситуация 
в нашей стране нестабильна, и следует знать 
наперёд те риски и выгоды, с которыми свя-
зано вложение любых средств.

В ходе данной работы я изучила основ-
ные варианты вложения сбережений, рас-
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смотрела ПИФ как один из современных спо-
собов вложения средств, проанализировала 
достоинства и недостатки ПИФов, провела 
сравнение между банковскими депозитами 
и ПИФами. Благодаря всему вышеперечис-
ленному я могу сделать вывод, что в наши 
дни ПИФы становятся всё более и более 
популярными. Жители РФ начинают заду-
мываться о способах вложения собственных 
сбережений и ищут альтернативные варианты 
депозитам.
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Паевые инвестиционные 
фонды

Mutual funds

Шайхуллина Рената
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МБОУ «Гимназия № 26»,10 класс)

Научный руководитель: 
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Today, the question remains about how to increase your 
income, where to invest and how to save them from infla-
tion. Mutual funds are a modern way to increase capital. 
The growth of the economy mutual funds have become 
more popular. This is due to the developments on the finan-
cial markets — lower interest rates on deposits in banks. 
This topic is relevant today because mutual funds allow 
investors with different capital to earn income from their 
acquired stock of large companies.

Целью моей работы является изучение 
сущности паевых инвестиционных фондов 
и их значение в современной экономике.

Для достижения поставленной цели, 
необходимо осуществить некоторые задачи:

—  определить сущность и структуру 
ПИФа, изучив теоретический материал по дан-
ной теме и описав историю развития ПИФ

—  оценить риски при вложениях в пае-
вые инвестиционные фонды

—  изучить отношение граждан к этому 
вопросу.

Паевой инвестиционный фонд (ПИФ) 
является имущественным комплексом, без 
образования юридического лица, основанным 
на доверительном управлении имуществом 
фонда специализированной управляющей 
компанией с целью увеличения стоимости 
имущества фонда.

Цель: получение прибыли с объединен-
ных активов и распределение этой прибыли 
между инвесторами в соответствии с коли-
чеством приобретенных ими паев.

Плюсы ПИФов

1.	 чтобы войти в паевой инвестиционный 
фонд не обязательно владеть огромными ка-
питалами, минимальная сумма инвестиций 
начинается с 1–3 тысяч рублей.

2.	 инвестору не обязательно обладать про-
фессиональными навыками, достаточно просто 
выбрать хорошую управляющую компанию

3.	 государство жестко контролирует де-
ятельность паевых инвестиционных фондов

4.	 не требуется постоянного контроля 
от инвесторов

5.	 экономия своего времени.

Минусы ПИФов

1.	 уровень доходности зависит от огром-
ного количества факторов

2.	 дополнительные расходы, государство 
устанавливает максимальную величину рас-
ходов в размере 10 %

3.	 необходимо выплачивать вознаграж-
дение управляющей компании

4.	 паевые инвестиционные фонды имеют 
ограничения, которые устанавливает государ-
ство.

Отношение граждан к деятельности 
паевых инвестиционных фондов.

Главной целью моей работы является 
изучение отношения граждан к деятельности 
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паевых инвестиционных фондов. Для до-
стижения поставленной задачи, мной было 
опрошено сто человек, совершенно разного 
возраста и пола. Проведенный мною опрос 
помог мне найти ответ на такие вопросы, как 
«значение паевых инвестиционных фондов 
в современном обществе» и «перспектив-
но ли на сегодняшний день развитие паевых 
инвестиционных фондов».

Заключение

Благодаря проведенной мною исследова-
тельской работе, я пришла к выводу, что для 
россиян паевой инвестиционный фонд- это 
новая возможность вложения инвестиций, 
с целью их прироста. Так же с помощью 
данной работы мне удалось выявить низкую 
экономическую грамотность граждан.
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НАКОПИТЕЛЬНАЯ ПЕНСИЯ КАК 
ВОЗМОЖНОСТЬ ДОСТОЙНО 

ВСТРЕТИТЬ СТАРОСТЬ

FUNDED PENSION  
AS AN OPPORTUNITY TO MEET 

ADEQUATELY AN OLD AGE

Сильвеструк Александр Сергеевич
(Дзержинск, МБОУ «Средняя 

школа № 27», 10 «А»)

Научный руководитель: 
Яшина Наталия Петровна

In modern times people often think about their retirement. 
We want that it was big, it was enough for all our needs. 
But what do we do, besides working? How can we improve 
your pension, and if she rises at all,
So I set a goal to work to know what determines the pen-
sion of the citizen of the Russian Federation. How the mea-

surement varies from year to year. And find out what 
generation your pension will more.

В современное время люди очень часто 
задумываются о своей пенсии. Нам хочется, 
что бы она была большой, ее хватало на все 
наши запросы. Но что мы делаем, кроме того, 
что работаем? Как мы можем повысить себе 
пенсию, и повышается ли она вообще,

Поэтому я поставил себе целью в работе 
узнать, от чего зависит пенсия гражданина 
РФ. Как ее измерение изменяется из года 
в год. И узнать, у какого поколения пенсия 
будет больше.

Существует два вида, я буду анализиро-
вать «накопительную».

1.	 Вывод:
Путем расчета накопительной пенсии 

за 2015 и 2016 год. Я пришел к выводу, что 
накопительная пенсия уменьшилась, что сле-
дует тому, что достойно встретить старость 
не получиться. Но не стоит огорчаться так 
как, наше государство поступает правильно. 
Вся пенсионная политика Российской Феде-
рации направлена на то, что бы переложить 
ответственность за пенсию на гражданина. 
И это правильно. Я тот, кому до пенсии 
долго и тот, кто сам должен о ней заботиться. 
Пенсионный фон России, по моему мнению 
взял самую правильную дорогу, которой надо 
придерживаться.
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Topic does not equal marriage is relevant in our time. I 
learned what types of unequal marriages are, considered in 
detail the unequal age and nationality marriages, the rea-
sons for such unions, their pros and cons. In my work, I 
conducted a survey and came to important conclusions.

Люди влюбляются, люди встречаются, 
женятся. Чаще всего, традиционно предпо-
читая брать в жены или мужья — ровесника, 
представителя своей нации. Но, нередко 
можно увидеть такие семейные пары, когда 
муж или жена значительно старше друг дру-
га, имеют разные национальности, религии 
или разный социальный статус.

Объектом моего исследования стал не-
равный брак, а предметом — особенности 
отношений супругов в неравных браках.

Цель работы — подробно изучить, что 
такое неравный брак, разобраться в причинах 
такого союза.

Для достижения данной цели были по-
ставлены следующие задачи:

—  ознакомиться с теоретическим мате-
риалом о неравных браках;

—  подробно рассмотреть неравные 
по возрасту и национальности браки;

—  выяснить причины этих союзов;
—  выявить мнение людей о неравных 

браках.
Методы: поиск и анализ источников, 

анке-тирование, систематизация и анализ 
полученных данных.

На самом деле, существует несколько 
типов неравных браков:

*Социальный — когда муж и жена явля-
ются выходцами из разных социальных слоев; 
*Политический — брак, где супруги имеют 
разные политические взгляды; *По внешним 
данным — это такой брак, в котором один 
из супругов не обладает особой привлекатель-
ностью;*Расчетливость/любовь  — или 

по‑другому брак по расчету, в этой паре один 
испытывает чувство любви к супругу, а другой 
это же чувство, но к его деньгам, или же оба 
партнера вступают в брак по расчету.

Подробно я рассматривала неравные 
по возрасту и национальности браки, т. к. они 
являются самыми распространенными. Нач-
ну с неравных по возрасту браков. Психологи 
счита-ют, что браки, где мужчина старше, 
основаны в основном на комплексах. Браки, 
в которых старше женщина, значительно по-
вышают ее престиж.

Достоинства неравного брака по воз-
расту:

•	 Такой союз возвращает уверенность 
в себе одному из партнеров.

•	 Довольно часто неравные браки за-
ключаются с человеком творческой профес-
сии. Человек млад-шего возраста заимствует 
что‑то новое от человека с опытом и более 
глубокими знаниями о жизни.

•	 Не менее важным становится и при-
сутствие романтики.

•	 Для женщины, которой больше 40 лет, 
стареющий супруг позволяет реализовать 
свои материнские чувства.

Мы рассказали о достоинствах неравного 
брака, но, там, где есть плюсы, обязательно 
будут и минусы.

•	 В первую очередь, в таком браке воз-
никнут проблемы из‑за ухудшения здоровья 
старшего партнёра в паре.

•	 И  второй минус  — это Ревность 
к тому, кто моложе.

Еще один наиболее распространенный 
вид брака — межнациональный.

Плюсы межнациональных браков заклю- 
чаются в следующем:

•	 Межнациональные браки учат обще-
ство терпимости и умению с пониманием 
относиться к представителям разных наций;

•	 Благодаря таким семьям чаще и боль-
ше обсуждаются и разрешаются правовые 
коллизии между государствами;

•	 В плане генетического здоровья че-
ловечества такие браки благоприятны, дети, 
рожденные в них, отличаются здоровьем, 
способностями.

Но у таких браков есть и минусы:
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•	 Минус в несоответствии культур, тра-
диций, обычаев, подходов к воспитанию;

•	 Нередко межнациональный брак 
встречает непонимание и осуждение со сто-
роны окружающих;

•	 Часто, важную роль на новом месте 
проживания играет языковой барьер;

•	 Особенным пунктом стоит вопрос 
о детях, рожденных в межнациональных со-
юзах. Если такой брак оказывается на грани 
крушения, тогда, тот, кто приехал из другой 
страны оказывается менее защищенным пе-
ред законом. При рассмотрении, с кем из ро-
дителей будут жить общие дети, довольно 
часто не учитывается пожелание детей или 
родителей, а лишь интересы государства.

Дети, воспитываясь в атмосфере двух 
разных культур, переживают сложность на-
циональной и культурной самоидентифика-
ции. Они ощущают обособленность, не могут 
чётко определиться: «Кто я?». У некоторых 
может возникнуть комплекс «чужого среди 
своих». Ребенок разрывается между двумя 
национальностями, и каждый из родителей 
навязывает ему свое мнение. Из-за этого мо-
жет возникнуть конфликт между родителями 
и ребенком.

Изучая неравные браки, я решила уз-
нать статистику разводов в таких союзах 
по России. Интересной особенностью стало 
то, что, разводы в межнациональных браках 
совершаются меньше, несмотря на различия 
религиозных взглядов и культур. Скорее 
всего, это связано с тем, что супруги, при-
надлежащие к разным национальностям, 
более серьезно и ответственно относятся 
к вступлению в брак.

Чтобы узнать отношение людей к нерав-
ным бракам, мы провели социологический 
опрос среди 104 человек в возрасте от 16 
до 65 лет.

Обработав анкеты и сопоставив резуль-
таты по каждому вопросу, я выяснила, что 
1/3 респондентов негативно относится к не-
равным бракам, особенно — к неравным 
по возрасту. Также исследование показало, 
что с возрастом все большее количество ре-
спондентов относится отрицательно к нерав-
ным бракам. Скорее всего, это связано с на-

копленным в окружении, или даже личным 
опытом, который складывает такую позицию.

В моей работе я пришла к выводу, что 
большинство людей не против неравных 
браков, если в паре существует любовь. 
Значит, люди ставят любовь превыше всего, 
и готовы побороться с трудностями. Из этого 
можно сделать вывод, что они будут счаст-
ливы в браке. Но так же известно огромное 
количество случаев, когда неравные браки 
распадаются, причем распадаются намного 
чаще, нежели наоборот.

Таким образом, проанализировав не-
равные браки, я пришла к  такому выво-
ду, что молодые пары, прежде чем всту-
пить в  такой брак, должны обратиться 
к психологу, чтобы осознать через какие 
трудности им придется пройти, и принять 
точное решение: готовы ли они вступить 
в такой союз. Наиболее серьезно к этому 
вопросу нужно подойти супругам меж-
национальных браков, т.  к. смешанные 
союзы могут быть удачными только в том 
случае, если супруги смогут решить между 
собой вопросы относительно различного 
менталитета и воспитания. В таком браке 
супруги обязательно должны уметь идти 
на уступки и  компромиссы, потому что 
уже на этапе заключения могут возникнуть 
спорные вопросы. В семейной жизни часто 
проявляются такие проблемы, о которых 
раньше вы и не подозревали. Поэтому, если 
вы хотите, чтобы ваш союз был крепким 
и продолжительным, вы должны узнать 
обо всех нюансах такого брака, прежде чем 
вступать в него.

В заключении хотелось бы отметить 
следующее: Эта тема была и будет актуальна 
всегда. Как раньше существовали неравные 
браки, так и сейчас. Мы изучили только су-
хие факты, а в реальной жизни, конечно же, 
случается всякое. Выбор всегда остается 
за вами.

Список литературы
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ВЛИЯНИЕ ОБЩЕСТВЕННОГО 
МНЕНИЯ НА ЧЕЛОВЕКА

THE INFLUENCE OF PUBLIC 
OPINION TO MAN

Власова Настя
(Набережные Челны,  

МБОУ «Гимназия № 26, 10 класс)

Руководитель работы:  
Хабитова Инна Ханифовна

How often do people analyze their words and their actions? 
Do people think about that maybe all their words said un-
der the influence of another person? One of the problems 
of human socialization — pressure from society. Society 
is constantly trying to impose on us their opinion, whether 
we want to agree or not. Sometimes it is more convenient 
for society to make us think alike. However, that is not 
good, because of this person’s personality is dying. Many 
of us, however, take the opinion of the majority contrary 
to their judgments, because it is easier to join the society

Часто ли люди анализирую сказанные 
ими слова и сделанные ими поступки? Заду-
мываются ли люди вообще, что, может быть 
все их слова сказаны под влиянием другого 
человека.

Одна из проблем социализации челове-
ка — давление со стороны общества. Обще-
ство постоянно пытается навязать нам свое 
мнение, не важно — хотим мы соглашаться 
или нет. Иногда для общества удобнее, чтобы 
все мыслили одинаково и шаблонно. Но ведь 
в этом нет ничего хорошего, благодаря этому 
умирает индивидуальность человека. Многие 
из нас, как бы то ни было, принимают мне-
ние большинства, когда это противоречит 
их собственным суждениям, потому что так 
легче влиться в общество.

Методы исследования:
•	 изучение истории возникновения тер-

мина «общественное мнение»
•	 личные наблюдения
•	 проведение социологического опроса 

среди подростков 10–18 лет
Термин «общественное мнение» появил-

ся в Англии в XVI веке, а с XVII века стано-
вится общепринятым.

Советский энциклопедический словарь 
предлагает следующее понятия общественно-

го мнения: «Состояние массового сознания, 
заключающее в себе отношение (скрытое 
или явное) людей к событиям и фактам со-
циальной действительности, к деятельности 
различных групп и отдельных личностей.»

Общественным мнением также назы-
вают «социальный институт, участвующий 
в регулировании процессов в обществе, вы-
ступающий в роли средства социального 
контроля». Общественное мнение относят 
к формам общественного сознания.

Признаки общественного мнения:
•	 результат субъективных оценок людей
•	 мнение становится общественным 

только при его публичной огласке
•	 сохраняется на протяжении длитель-

ного срока, является неизменным
•	 те оценки, которые разделяются боль-

шинством, даже если они не истины
•	 касается конкретного вопроса или 

конкретной ситуации
Общественное мнение — часть социа-

лизации каждого человека. Нам приходится 
проходить через множество проблем и нужно 
преодолеть насмешки, упреки и просто не-
гативные слова со стороны окружающих. 
Очень важно самоутвердиться в обществе, 
показать, не то, что ты «не такой как все», 
а то, что ты толерантный человек, ведь это яв-
ляется признаком уверенности в себе и осоз-
нания надежности своих собственных пози-
ций. Так же важно и то, что каждый должен 
не просто научиться отстаивать свою точку 
зрения, но и принимать другую, несхожую 
с его. Не нужно стесняться высказывать свое 
мнения, но только если вы понимаете, что это 
может кого‑то обидеть.

Минусы общественного мнения:
•	 шаблонность мышления
•	 порождение терроризма среди моло-

дежи
•	 легкая управляемость большим коли-

чеством людей
Мне стало интересно, к кому же подрост-

ки прислушиваются чаще всего и чье мнение 
они уважают. Ведь именно в этом возрасте 
формируется конечное сознание людей, и они 
переходят уже во взрослую жизни со всеми 
знаниями, навыками и суждениями. Именно 



236� Секция 9. Социальные науки

поэтому я решила провести социологический 
опрос.По результатам проведенного опро-
са мне удалось установить, что мальчики 
и девочки в наши дни практически в равной 
степени прислушиваются к мнению своего 
окружения. Подрастая, мы не теряем при-
вязанность к желанию, чтобы нас оценили 
друзья, даже наоборот — это желание уси-
ливается, и мы начинаем чаще выкладывать 
фотографии в интернет, даже не осознавая, 
что делаем мы это не для себя. Подростки 
ищут поддержки со стороны родителей, для 
некоторых они являются авторитетом. Что же 
касается оценки, то подростки стремятся про-
явить себя на публику своего возраста, в осо-
бенности, он хотят, чтобы их оценили друзья. 
Так, на вопрос «Перестанете ли вы носить 
футболку, которая не понравилась вашим 
друзьям» девочки 10–13 лет ответили «воз-
можно» в 65 случаях, подростки 14–16 лет 
ответили «да» в 5 случая, а «возможно» в 30, 
но всего лишь 24 % подростков 17–18 лет от-
ветили «возможно». С мальчиками обстоит 
все иначе — целых 72 % мальчиков 10–13 лет 
ответили «возможно», 43 % 14–16‑ти летних 
дали отрицательный ответ «нет», а вот 29 % 
17–18‑ти летних подростков ответили «да», 
что перестанут носить футболку, которая 
не понравилась их друзьям. На вопрос «Чье 
мнение для вас важно», конечно же, многие 
ответили, что родителей и друзей, но некото-
рые так же прислушиваются к мнению своего 
кумира или СМИ. Но совсем маленький про-
цент людей — 8 % мальчиков — совершенно 
не считаются ни с чьем мнением.

Общаясь с людьми, мы узнаем новую 
для нас информацию, включающую в себя 
внутренний мир человека и его мировоз-
зрение. Мы исследуем, оцениваем, упре-
каем, смеемся, нервничаем. И это далеко 
не все наши чувства и эмоции при разговоре 
с людьми. Общество и даже отдельно взятые 
его члены пробуждают в нас совершенно 
различные чувства, будь то позитивные или 
печальные. Мы анализируем мысли людей, 
идентифицируем их с нашими. Если они 
совпадают, мы чувствуем одобрение, если 
наши мысли отличны, мы нервничаем или 
негодуем, иногда чувствуем злость. Другая 

точка зрения оппонента не дает нам покоя, 
нам нужно отстоять свою, чтобы доказать 
нашу правоту. Но ведь никогда не бывает 
одной точки зрения на определенную тему, 
даже сам человек может иметь два или даже 
три мнения по тому, или иному вопросу. Это 
нормально, как и то, что у нас есть и мнение 
большинства и субъективное мнения лич-
ностей общества.
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1.	 Центр управления финансами.http://center-yf.

ru/. [В Интернете] 2016 г. http://center-yf.ru/data/
Marketologu/vliyanie-na-obshchestvennoe-mnenie.
php

2.	 А. М. Прохоров. — 4‑е изд. — М.: Сов. Энцикло-
педия, 1989. — 924 с.

КАК ИЗМЕРИТЬ ПАТРИОТИЗМ? 
(ОТ ЛИТЕРАТУРНОГО ОБРАЗА 

К СОЦИОЛОГИЧЕСКОМУ 
ИССЛЕДОВАНИЮ)

 HOW DO WE MEASURE 
PATRIOTSM?  

(FROM THE LITRATURY IMAGE TO 
THE SOCIOLOGICAL RESEARCH)

Хастиев Шамиль, Мубараков Эмиль
(Казань, ОШИ «IT- лицей —  

интернат К (П) ФУ», группа 9 «Е»)

Руководитель работы:  
Шигапова Лилия Наилевна.

We have done the research based on the poem Poltava by 
Alexander Pushkin where we take a look at social stud-
ies terms, historical dates and personalities. What kind 
of person is considered to be a patriot, a reliable person, 
the one who likes their homeland, people and history of 
the country? Our research features the fiction text analysis 
and the comparison method of literary characters with real 
human beings. We’ve developed certain criteria and tried 
to estimate the level of patriotism among the IT lyceum 
students.

Мы выбрали данную тему неслучайно — 
сегодня события на Украине на первых пози-
циях новостей. Авпоэме «Полтава» описано 
знаменитое сражение, где великий поэт 19 века 
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изобразил образы конкретных исторических 
лиц Европы, России и Украины. Предполага-
ется, что будущий выпускник IT-лицея — это, 
несомненно, патриот России и КФУ. Нам пока-
залось полезным и увлекательным рассмотреть 
понятие патриотизма на примере художествен-
ного произведения, ведь литература не только 
показывает, но и учит.

Новизна нашей работы заключается 
в том, что сегодня, в 21 веке, мы пытаемся 
осмыслить вечные понятия, такие, как — 
любовь к Родине, патриотизм, верность, на-
дёжность, предательство, дружба на примере 
литературного произведения 19 века. Также 
представляем небольшую разработку — диа-
гностику уровня патриотизма лицеистов од-
ной из групп, проведённую нашим научным 
руководителем.

Мы попытались показать, что в истории 
существует определенная закономерность по-
вторения большинства событий. Авторы дан-
ной работы в принципе далеки от попытки 
дать оценку событиям, происходящим в со-
временной Украине. Наша цель — выяснить, 
кого мы можем считать патриотом, какие ка-
чества присущи патриоту, как поэт относится 
к образу Мазепы, почему имя А. С. Пушкина 
не в почёте на Украине сегодня.

В своей работе мы использовали метод 
интегрирования истории, литературы и обще-
ствознания, а также небольшого социологи-
ческого исследования.

Патриот — это тот, кто любит свою 
Родину и предан своему народу и стране. 
А. С. Пушкин считает Мазепу предателем, 
а не патриотом. Вот именно из‑за  этого 
на Украине запрещено имя поэта. Патрио-
тами можно назвать Кочубея, Богдана Хмель-
ницкого, полтавского полковника Искру 
и других. А также Петра I и его сподвижни-
ков: Шереметева, Брюса, Репнина, Менши-
кова и других.

Поэма А. С. Пушкина осталась непо-
нятой и не оценённой ни современниками, 
ни позднейшей критикой. Хотя сам Пушкин 
придавал огромное значение этому произ-
ведению и был очень огорчён неуспехом 
его у читателей и критики. Тему многона-
циональности русского государства Пушкин 

развивает на примере Украины, поставив 
в центр образ Мазепы, пытавшегося при по-
мощи шведских войск оторвать Украину 
от России.

В поэме Пушкин строго следует истории. 
Он изображает Мазепу коварным властолюб-
цем, презирающим и свободу, и Родину.

О патриотизме и патриотических чув-
ствах писали многие писатели и поэты. Мы 
считаем, патриотизм — это, прежде всего 
преданность, верность какой‑то идее, на-
пример, защита и развитие своей Родины, 
своей страны. А вырастают патриоты из тех, 
на кого действительно можно положиться 
и рассчитывать сначала в маленьких пору-
чениях, а потом и в серьезных делах, и обя-
занностях.

Как развить в себе патриотизм? Мы за-
думались над этим вопросом и разработали 
некоторую шкалу определения уровня па-
триотизма. Это оси ОХ и OY. ОХ — «пре-
данность», а OY — «любовь к Родине». 
На каждой оси по семь критериев. Вопро-
сами измерения патриотизма занимались 
разные авторы. Они определяли патриотизм 
студентов по довольно сложным математи-
ческим формулам. Мы постарались создать 
более простую систему оценивания и диа-
гностики.

Внимательным прочтением отечествен-
ной литературы, осознанным изучением 
истории своего народа, развивая качество на-
дежности, мы считаем, человек воспитывает 
в себе патриотизм.
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МЕСТО И РОЛЬ ПРЕЗИДЕНТА 
РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ

PLACE AND ROLE OF 
THE PRESIDENT OF 

THE RUSSIAN FEDERATION

Билалова Карина
(Туймазы, ГАОПУ ТГЮК, ПСКд-221)

Руководитель работы:  
Никифорова Екатерина Николаевна

Modern society — a society organized by major institu-
tions. In each of them, including the army, the leading role 
played by intellectual labor man relying on his own head 
rather than muscle and dexterity.
An important role in achieving the goals is to play Rus-
sian President that, in accordance with its mandate directs 
the foreign policy of the country.
President of the Russian Federation — is the highest state 
post of the Russian Federation, and the person elected to 
that office. The President is head of state and guarantor 
of the Constitution.
Position the president appeared in the Russian Federation 
on the basis of the results of the All-Russian referendum 
of 17 March 1991of the year.
The most important function of the President as the head 
of the state is to protect the sovereignty, independence and 
integrity of the Russian state.

Современное общество — это общест-
во крупных организованных учреждений. 
В каждом из них, включая армию, главен-
ствующую роль играет человек умствен-

ного труда, полагающийся на свою голову, 
а не на мускулы и ловкость рук.

Существенную роль в достижении целей 
призван играть Президент Российской Фе-
дерации, который в соответствии со своими 
полномочиями осуществляет руководство 
внешней политикой страны.

Президент Российской Федерации — это 
высшая государственная должностьРоссий-
ской Федерации, а также лицо, избранное 
на эту должность. Президент страны является 
главой государства и гарантом Конституции.

Согласно ч. 2 ст. 80 Конституции Россий-
ской Федерации [1] Президент обеспечивает 
государственную целостность и согласо-
ванное функционирование органов государ-
ственной власти. Институт Президента на-
ходится как бы над властями и одновременно 
взаимодействует с каждой из них в соответ-
ствии с Конституцией и законодательством.

Должность президента появилась в Рос-
сийской Федерации на основании результатов 
Всероссийского Референдума, проведенного 
17 марта 1991 года.

Первые выборы президента состоялись 
12 июня 1991 года, потребовалось издать 
специальный закон о порядке вступления 
его в должность.

С принятием 25 декабря 1991 года Вер-
ховным Советом РСФСР закона о переимено-
вании государства в Российскую Федерацию 
и внесением Съездом народных депутатов 
соответствующих изменений в Конституцию 
РСФСР 21 апреля 1992 года (которые вступи-
ли в силу 16 мая 1992 года) было установлено 
современное наименование должности пре-
зидент Российской Федерации.

Правовое положение президента в от-
личие от главы государства в монархических 
странах определяется тем, что пост президен-
та выборный, он избирается на определен-
ный, устанавливаемый Конституцией срок, 
внутри страны и на международной арене 
президент выступает от имени избирателей 
или от имени парламента, т. е. его власть 
является производной от них, и, наконец, 
существует принцип ответственности пре-
зидента, в отличие от отсутствия принципа 
ответственности монарха.
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Главным символом президентской власти 
является штандарт Президента Российской 
Федерации, установленный Указом Прези-
дента от 15 февраля 1994 г. Местонахожде-
нием оригинала штандарта (флага) является 
служебный кабинет в резиденции Президента 
в столице России — городе Москве [7].

Президент РФ избирается гражданами 
Российской Федерации, сроком на шесть лет, 
на основе всеобщего равного и прямого из-
бирательного права при тайном голосовании. 
Одно и тоже лицо не может занимать долж-
ность Президента Российской Федерации 
более двух сроков подряд [7].

Функции Президента как главы государ-
ства заключается в том, что он является га-
рантом Конституции Российской Федерации, 
прав и свобод человека и гражданина. Это 
означает, что Президент несет персональную 
ответственность за бесперебойную работу 
механизмов защиты Конституции Российской 
Федерации и прав человека, обязан прини-
мать меры в случаях сбоев в их реализации 
по тем или иным причинам [4].

Важнейшая функция Президента как 
главы государства заключается в охране суве-
ренитета, независимости и государственной 
целостности РФ. Как глава государства он 
является главой всей Федерации.

Президент РФ наделен полномочиями 
издавать указы и  распоряжения. По  во-
просам, носящим нормативный харак-
тер, издаются указы, по  вопросам опе-
ративного характера  — распоряжения, 
не  являющиеся нормативными актами. 
Правительство РФ на основании и во ис-
полнение Конституции РФ, законов и ука-
зов Президента РФ издает постановления 
и распоряжения и обеспечивает их реали-
зацию. Решения, имеющие нормативный 
характер или наиболее важное значение, 
издаются в форме постановлений. Реше-
ния по оперативным и другим текущим 
вопросам издаются в форме распоряже-
ний.

Акты Президента РФ и Правительства 
РФ непосредственно используются в управ-
лении страной. Это повышает ответствен-
ность Администрации Президента РФ и ап-

паратаПравительства РФ за  соблюдение 
процедуры принятия решений.

Ежегодно Президент Российской Феде-
рации дает 1000–2000 и более поручений 
органам исполнительной власти и своей 
Администрации. Следовательно, поручения 
принимаются в таком же — или большем — 
количестве, что и указы и распоряжения Пре-
зидента: это свидетельство их значимости 
в деятельности Президента и в системе го-
сударственного управления России в целом. 
Поскольку поручения Президента не публи-
куются в официальных изданиях, не имея 
доступа к документам аппарата Президента 
исследовать их можно лишь на основании 
косвенных данных. Такие данные содержатся 
в публикуемых правовых актах Президента 
и Правительства РФ, федеральных мини-
стерств и ведомств, органов государственной 
власти субъектов РФ, в отчетах Главного 
контрольного управления Президента.

Сам Президент в своем указе от 6 ноября 
1996 г. предписывает выполнять поруче-
ния всем «федеральным органам исполни-
тельной власти, органам исполнительной 
власти субъектов Российской Федерации»; 
комментаторы называют в числе адресатов 
«должностных лиц федеральных органов ис-
полнительной власти, субъектов Российской 
Федерации и других организаций» [5; с.6]. 
Таким образом, сфера действия поручений 
охватывает всю государственную систему 
исполнительной власти и собственно пре-
зидентские структуры.

Таким образом, проведённое исследова-
ние позволяет прийти к выводу о сложном 
и многогранном характере деятельности 
Президента РФ и возглавляемого им меха-
низма по осуществлению внешних функций 
Российского государства. Анализ теоретиче-
ских основ такого рода деятельности пред-
полагает учёт взаимосвязи новых тенденций 
и перспектив развития Российской государ-
ственности и международной в контексте 
динамично обновляющегося и, одновремен-
но, носящего отпечаток преемственности 
Российского внешнеполитического курса. 
В этой связи правомерно вести речь об акту-
альности проведённого исследования полно-
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мочий Президента Российской Федерации 
в жизни осуществлении внешних функций 
Российского государства.
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В СТУДЕНЧЕСКОМ КОЛЛЕКТИВЕ

SOCIO- PSYCHOLOGICAL 
CLIMATE IN STUDENT GROUPS
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Никифорова Екатерина Николаевна

The most important area in the space of socio-psycho-
logical relations is the interaction within the group. From 
the socio-psychological atmosphere in the team largely 
depends not only on the effectiveness of joint activities, 
but also the attitude of people to the activities emotional, 
extrinsic motivation and ultimately the satisfaction of 
the vital functions.
Student Group — Psychological Center formation special-
ist. It is here that formed the high moral quality, correct 
attitude towards learning.
In the analysis and understanding of climate should focus 
on the phenomenon of groups of influence on the person, 
on the channels and mechanisms of this effect, including 
contamination, training, pressure.
It is known that in order to change the socio-psychological 
climate necessary to apply socio-psychological team man-
agement method. This method involves activities such as 
contests, coffee breaks, work and extracurricular activities.

Важнейшей областью в пространстве 
социально-психологических отношений 
является взаимодействие внутри группы. 
От социально-психологической атмосферы 
в коллективе во многом зависит не только 
эффективность совместной деятельности, 
но также отношение людей к деятельности, 
эмоциональный настрой, внешняя мотива-
ция и в конечном итоге удовлетворенность 
жизнедеятельностью.

Для уяснения природы климата необхо-
димо принимать во внимание не просто то, 
что влияет на людей, но прежде всего сам 
факт влияния. При анализе и понимании 
климата внимание следует сосредоточить 
на феномене влияния группы на личность, 
на каналы и механизмы этого влияния, среди 
которых заражение, обучение, давление.

В одном климате растение может рас-
цвести, в другом — зачахнуть. То же самое 
можно сказать и о социально-психологи-
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ческом климате: в одних условиях люди 
чувствуют себя некомфортно, стремятся 
покинуть группу, проводят в ней меньше 
времени, их личностный рост замедляется, 
в других группа функционирует оптимально 
и ее члены получают возможность макси-
мально полно реализовать свой потенциал.

Студенческая группа — психологиче-
ский центр формирования специалиста. 
Именно здесь формируются высокие нрав-
ственные качества, правильное отношение 
к учебе. Студенческая группа способна 
существенно повысить эффективность ин-
дивидуального процесса усвоения знаний. 
Но для этого нужно, чтобы студенческая 
группа стала коллективом (командой), где 
каждый готов помочь каждому, где суще-
ствует культ учения и знания, атмосфера 
научного поиска или, другими словами, 
чтобы в группе установился благоприятный 
социально-психологический климат. Именно 
поэтому становление и развитие межлич-
ностных отношений студентов является 
одной из актуальных тем в современной 
психологии [3].

Актуальность данного исследования со-
стоит в том, что от благоприятной социально-
психологической атмосферы в коллективе 
во многом зависит эмоциональный настрой, 
внешняя мотивация и в конечном итоге удов-
летворенность жизнедеятельностью.

Объектом исследования является группа 
второго курса специальности «Право и орга-
низация социального обеспечения»).

Предметом изучения является поведение 
студенческой группы.

Гипотезой исследования является пред-
положение о том, что благоприятный соци-
ально-психологический климат в студенче-
ском коллективе повлияет на успеваемость 
студента и создаст благоприятные взаимо-
отношения внутри группы.

Цель работы — подтвердить гипотезу 
о том, что атмосфера в группе станет благо-
приятной, если студенты будут вместе про-
водить свободное время.

Для реализации поставленной цели и до-
казательства гипотезы мы определили следу-
ющую основную задачу — проведение тести-

рования группы и предложение мероприятий 
на основе полученных выводов.

Сформулированная цель и основная за-
дача исследования обуславливает выбор та-
ких методов исследования как метод опроса 
и тестирования.

Для оценки социально-психологического 
климата в студенческом коллективе приме-
няют следующую формулу (психологическое 
тестирование А. Н. Лутошкина) 

	 С=А–В� (1)

где А — сумма левой стороны вопросов; В 
— сумма правой стороны вопросов [4].

Если С равно 0 или имеет отрицательную 
величину, то имеем ярко выраженный не-
благоприятный социально-психологический 
климат с точки зрения индивида. При С более 
25 климат благоприятен. Если С менее 25 — 
климат неустойчиво благоприятен.

В работе представлено исследование 
студенческого коллектива. В исследовании 
приняли участие 24 студента. По результатам 
теста определилось, что в группе неблагопри-
ятный климат (С= -15), т. е. в группе опре-
делена раздражительность, конфликтность, 
непонимание, нежелание вкладывать усилия 
в развитие коллектива.

Поэтому для того, чтобы социально-пси-
хологический климат в студенческом коллек-
тиве нормализовался необходимо системно 
применять социально-психологический ме-
тод управления.

В качестве рекомендации для нашей 
группы мною был разработан рецепт «Да бу-
дет мир». Рецепт составлен из ценных слов 
необходимых в любом коллективе.

После проведения ряда мероприятий 
было повторно проведено тестирование. 
По результатам теста выявилось, что соци-
ально-психологический климат студенческой 
группы изменился в лучшую сторону и стал 
благоприятным (С= +26).

Таким образом, проведенное исследова-
ние показало, что благоприятный социаль-
но-психологический климат в студенческом 
коллективе во многом зависит от ряда фак-
торов. Например, среда, в которой находится 
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студент, стиль общения, настроение. Поэтому 
для того, чтобы социально-психологический 
климат в студенческом коллективе был по-
зитивным необходимо регулярно организо-
вывать студенческие встречи и быть отзыв-
чивым в общении.

Цель исследования — изучение соци-
ально-психологической атмосферы в сту-
денческом коллективе достигнута. Гипотеза 
доказана.
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Oil and gas industries — are priority and profitable indus-
tries in the world. Economic growth and the well-being of 
many countries depend heavily on the level of development 
of the oil industry. Currently, Vietnam is one of the fastest 
growing and emerging economies of Southeast Asia. This 
paper shows how domestic policy interests of the govern-
ment and especially the historical development affect 
the improvement of the economic condition of the country 
and the improvement of living standards.

Мировой рынок нефти — самый боль-
шой и сформировавшийся рынок первичных 
энергоресурсов. Нефть остается основным 
видом топлива в мире, несмотря на кризис-
ную обстановку на рынке. Нефть и газ за-

нимают первые показатели по популярности 
энергоносителей. Нефтегазовая отрасль — 
приоритетная и доходная отрасль во всем 
мире. Нефтепродукты — одни из самых 
востребованных продуктов, в наше время.

Экономический рост и благосостояние 
многих стран в значительной мере зависят 
от уровня развития нефтедобывающей про-
мышленности.

В настоящее время Вьетнам является 
одной из быстрорастущих и перспективных 
экономик Юго-Восточной Азии. В связи 
с тем, что правительство Вьетнама взяло курс 
на развитие нефтегазового комплекса страны, 
для повышения уровня жизни населения.

Вьетнамская нефть является востре-
бованной, т. к. обладает хорошими каче-
ственными характеристиками и находится 
на малых глубинах залегания. Проводимая 
внутренняя политика в течение последних 
30 лет, также способствует поднятию эко-
номики страны и улучшению уровня жизни 
населения.

Вьетнам является привлекательной 
страной для инвесторов, т. к. обладает бо-
гатыми природными ресурсами, социаль-
ной и политической стабильностью. В по-
следнее время Вьетнам движется вперед, 
наращивает экономическую мощь, делает 
успехив политической и в социальной сфе-
ре.Вьетнам можно назвать новым экономи-
ческим чудом.

Тема проекта научной работы имеет 
большую актуальность с  точки зрения 
экономического роста Вьетнама и больших 
перспектив для сотрудничества с другими 
странами, повышения общего уровня и раз-
вития СРВ (Социалистическая Республика 
Вьетнам). Вьетнам является перспектив-
ной, развивающейся и наращивающей эко-
номическую мощь страной.

Источниками по теме послужили те-
матические вьетнамские сайты, рефераты 
и научные работы за последние годы, сайты 
и журналы нефтяных компаний, материалы 
аналитических исследований российских 
и зарубежных компаний.

Основная цель работы: показать, как 
развитие нефтегазовой отрасли во Вьетна-
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ме влияет на повышение благосостояния 
народа страны.

Научная новизна работы: Научная но-
визна представленной работы заключает-
ся в  том, что экономическое положение 
Вьетнама рассматривается с точки зрения 
зависимости от развития нефтегазовой от-
расли с учетом современной обстановки 
на нефтяном рынке.

Задачи проекта:
—  показать влияние внутренней по-

литики (экономических реформ, политики 
обновления) на благосостояния народа, 
рассмотреть изменение в  экономическом 
положении СРВ.

—  на  основе статистических дан-
ных показать, как изменилось экономи-
ческое состояние Вьетнама с 1980 — х. 
по 2015 год;

—  доказать, что нефтегазовая отрасль 
Вьетнама — наиболее перспективная от-
расль развития страны;

—  показать, какие меры предпринима-
ет правительство Вьетнама в целях улучше-
ния благосостояния народа страны;

—  выявить взаимосвязь развития не-
фтегазовой отрасли с решением социаль-
ных проблем;

—  объяснить, почему Вьетнам являет-
ся перспективной страной для инвестиций;

—  подчеркнуть необходимость разви-
тия нефтепереработки в стране, в условиях 
нефтяного кризиса, и как это поможет сти-
мулировать внутреннюю экономическую 
активность населения;

—  доказать, что строительство нефте-
перерабатывающих заводов (НПЗ) — одно 
из решений проблемы переработки нефти, 
получения и экспорта собственных нефте-
продуктов.

Вьетнам — это развивающаяся и нара-
щивающая экономическую мощь страна,для 
которой развитие нефтегазового комплекса 
является приоритетом развития страны. 
При этом во Вьетнаме активно развиваются 
и другие отрасли: машиностроение — су-
достроение, сельскохозяйственное маши-
ностроение, выпуск автомобилей и мото-
циклов; электротехника и  электроника; 

деревообработка: производство мебели 
и бумаги; производство одежды и обуви; 
активно развивается рыболовство т рыбо-
водство, добыча и выращивание рыбопро-
дуктов, также доходной отраслью является 
туризм. Но нефтегазовая отрасль — оста-
ется приоритетной. В ходе работы удалось 
доказать тезисы:

—  Нефтегазовая отрасль Вьетнама — 
приоритет развития страны. Отрасль яв-
ляется доходной и перспективной, в связи 
с  высоким качеством нефти и  малыми 
глубинами залегания, что является приори-
тетным для сотрудничества с СРВ крупных 
нефтяных компаний.

—  Правительство СРВ реконструирует 
внутреннее устройство страны и развивает 
экономику государства, для поднятия уров-
ня жизни населения. Проводимые в стране 
экономические реформы способствуют 
улучшению жизни населения.

—  Вьетнам развивает собственную не-
фтепереработку в стране, для решения про-
блем импорта нефтепродуктов и обретения 
независимости от поставок нефтепродуктов 
из других стран.

—  Правительство Вьетнама, прежде 
всего заинтересовано в улучшении уровня 
жизни народа, в поднятии и укреплении 
национальной экономики страны, укре-
плении внешнего социально-экономиче-
ского положения Вьетнама на  мировом 
рынке.

Вьетнам за последние 30 лет сделал 
огромный прыжок вперед и показал себя 
как перспективная и наращивающая эко-
номическую мощь страна,несмотря на то, 
что ВВП Вьетнама составляет лишь 3100 
долл. США на душу населения, в стране 
существуют проблемы разного характер. 
Страна, где преобладало сельское хо-
зяйство, а  доля промышленности была 
крайне низка, на данный момент активно 
развивает собственную нефтепереработ-
ку, сотрудничает с крупными нефтяными 
компаниями («Газпром», ExxonMobil), 
является членом 63 международных 
организаций. Вьетнам  — новое эконо-
мическое чудо.
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Благосостояние  
среднего класса  

как индикатор социальной 
стабильности общества

welfare of middle class 
as indicator of social 

stability of society

Леонтьева Екатерина
(Екатеринбург, СУНЦ УрФУ, 10М)

Бакалинская Виктория Игоревна

Concept «The Middle class», his state as social institute 
and influence are examined on development of modern 
societyin the article.

Сегодня, во время нестабильной эконо-
мической и социальной обстановки, про-
блема развития среднего класса становится 
актуальной. Состояние среднего класса явля-
ется одним из показателей уровня развития 
многих сфер общества государстве. Средний 
класс — самый независимый слой общест-
ва, он олицетворяет собой стабильность. 
Государство находится в хорошем состоя-
нии тогда, когда средний класс преобладает 
в обществе. Поэтому так важно направить 
политику страны на поддержку этого слоя 
населения. Сейчас рост среднего класса 
в России остановился. Многие исследователи 
задаются вопросом о том, как нужно действо-
вать, чтобы поднять уровень среднего класса, 
но пока политика государства не предлагает 
значительных мер по поддержке среднего 
класса.

Цель работы — изучение вопроса о том, 
влияет ли благосостояние среднего класса 
на социальную стабильность общества.

Для достижения поставленной цели были 
выделены следующие задачи:

1.	 Изучить историю среднего класса
2.	 Изучить критерии выделения среднего 

класса
3.	 Рассмотреть функции в общественных 

сферах и особенности среднего класса
4.	 Изучить динамику благосостояния 

среднего класса
5.	 Провести исследование на основе из-

ученного материала
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Чтобы проверить, действительно ли 
благосостояние среднего класса влияет 
на уровень социальной стабильности, пред-
лагается рассмотреть 2 эконометрические 
модели.

В нашей первой модели будут исполь-
зованы следующие показатели за  2001–
2014 года по различным странам:

•	 Health (Показатель затрат домохо-
зяйств на здравоохранение) — данная пере-
менная выступает в роли объясняемой пере-
менной.

Переменные выступающие как регрес-
соры:

•	 Adjusted savings: consumption of fixed 
capital (потреблениеосновногокапитала) — 
As_cons

•	 CO2 emissions (kg of GDP) (Выбросы-
углекислогогаза) — Co2

•	 GDPpercapita (ВВП на душу населе-
ния) — Gdp

•	 Generalgovernmentfinalconsumptionex
penditure (Общие государственные расходы 
на конечное потребление, в том числе) — 
Gov_expen

•	 Internetusers (Количество пользовате-
лей интернетом) — Internet

•	 Mortalityrate, adult, male (Коэффициент 
смертности мужского взрослого населения 
на 1000 взрослых мужчин) — Mortal

•	 Populationgrowth (Рост населения 
в процентах в год) — Pop

•	 Internationaltourism, expenditures (Рас-
ходынамеждународныйтуризм) — Tourism

•	 Incidenceoftuberculosis (Заболевае-
мость туберкулезом на 100000 человек) — 
Tuberc

•	 Распределение доходов по 20-% груп-
пам населения:

o	 Incomeshareheldbylowest 20 % — доля 
доходов низшего класса — D1.

o	 Incomeshareheldbysecond 20 %- = доля 
доходов нижнего среднего класса — D2.

o	 Incomeshareheldbythird 20 %- — доля 
доходов среднего среднего класса — D3.

o	 Incomeshareheldbyfourth 20 %= доля 
доходов высшего среднего класса — D4.

o	 Incomeshareheldbyhighest 20 % = доля 
доходов высшего класса — D5.

Таким образом, сгенерированная модель 
выявляет наличие или отсутствие зависимо-
сти показателя уровня затрат на здравоохра-
нение от четырнадцати факторов.

При процедуре пошагового присоеди-
нения переменных обнаружилось, что такие 
переменные как D1, D2, D5, Gov_expen, 
mortal, pop, tuberc, можно исключить из моде-
ли. Действительно, расходы низшего класса 
и среднего низшего класса в меньшей мере 
зависят от уровня доходов, т. к. в любом слу-
чае население, входящее в данные группы, 
не может позволить себе услуги диагно-
стики и платной медицины. В то же время, 
высший класс в любом случае может себе 
позволить пользоваться платными услугами 
здравоохранения и покупку дорогостоящих 
лекарственных средств. Расходы государства 
на конечное потребление, смертность, рост 
населения и заболевание туберкулезом также 
не включаются в модель.

Таким образом, можно прийти к выводу, 
что показатель уровня расходов населения 
на  здравоохранение зависит от среднего 
класса и от его доходов. Однако полученные 
результаты говорят об обратной зависимости 
доходов среднего среднего класса и уров-
нем расходов на здравоохранение. Данный 
аспект можно объяснить тем, что при уве-
личении доходов среднего среднего класса, 
возрастают его расходы на товары длитель-
ного пользования. Т.е., население, входящее 
в данный слой, предпочитает тратить деньги 
не на себя, а на приобретение имущества, 
путешествия, товары длительного поль-
зования. Высший средний класс, при воз-
растании своих доходов, начинает больше 
заботиться о себе и своем здоровье, может 
позволить дорогостоящие лекарственные 
препараты и лечение в платных клиниках.

Как уже было сказано ранее, социальная 
стабильность напрямую связана со стабиль-
ностью экономической. ВВП на душу населе-
ния является распространенным показателем 
уровня экономического развития и благосо-
стояния. Попробуем провести такое же ис-
следование, только в роли объясняемой пере-
менной выступит показатель ВВП на душу 
населения. Регрессоры оставляем те же.
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На основе составленной модели можно 
сделать вывод, что показатели ВВП повыша-
ются, когда падают доходы среднего класса. 
И это вполне логично: в период кризиса по-
литика государства направлена на поддерж-
ку низшего класса, и положение среднего 
слоя населения ухудшается. Следовательно, 
их доходы падают, но развивается низший 
класс, за счет которого поднимается уровень 
ВВП. Для поддержки экономики государство 
должно выделять средства, т. е. увеличивать 
государственные расходы, что напрямую за-
висит от ВВП.

Проблема среднего класса как никогда 
актуальна в современном обществе. Мно-
гие ученые исследуют этот вопрос, ищут 
пути поддержки и развития, но ясно одно: 
средний класс олицетворяет собой поли-
тическую стабильность, и экономика го-
сударства будет чувствовать себя хорошо, 
если уровень среднего класса в обществе 
будет преобладать. Уровень среднего класса 
в государстве — показатель уровня жизни 
населения. Поэтому важно, чтобы государ-
ство направило политику на поддержку 
и развитие среднего класса.
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INTERACTIVEFICTION

Максимов Артём, Федькин Пётр
(Санкт-Петербург,  

СОШ 501 Кировского района 
Санкт-Петербурга, 9Б класс)

Руководитель работы:  
Орлова Екатерина Алексеевна

We chose this theme because we see extinction in the mod-
ern world literature popularity. Interactive Fiction allows 
you to combine popular entertainment — computer games 
with the literature. We live in an era of rapidly evolving 
digital technology that virtually any information available 
to ordinary townsfolk. In this connection, people spend 
little time for reading. We considered this issue to date, 
because the cultural level of the population falls.

Мы выбрали данную тему, потому что 
видим угасание в современном мире по-
пулярности литературы. InteractiveFiction 
позволяет совместить популярное развлече-
ние — компьютерные игры с литературой.

В качестве объекта исследования мы 
возьмем пользователей нашей игры, а точнее 
их сюжетные выборы в процессе ее про-
хождения.

Цель: Социологическое исследование 
на основе развлекательной составляющей игры.

Задачи: выбрать систему разработки, 
написать сценарий, разработать технологию 
сбора информации, протестировать.

Мы живем в эпоху быстро развивающих-
ся цифровых технологий, когда практически 
любая информацию доступна просто обыва-
телю. В связи с чем, люди мало времени тра-
тят на чтение. Мы посчитали эту проблему 
актуальной, потому что культурный уровень 
населения падает.

Новизна проекта состоит в  том, что 
мы будем не только собирать информацию 
о том что выбирали пользователи в процессе 
прохождения сюжета, о и анализировать ее 
с психологической точки зрения. Таким об-
разом мы можем увидеть к чему стремится 
пользователь, реализуя свои предпочтения 
в игре. Прочие игры в данном жанре носят 
чисто развлекательный и потребительский 
характер.
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Программное обеспечение — Движок 
Ren’Py, язык Python;

Это программное обеспечение позво-
ляет реализовать в виде незамысловатых 
конструкций те идеи, которые мы хотим 
представить.

Для анализа информации о пользова-
телях, мы будем сохранять данные в базу. 
Спустя накопления информации в базе дан-
ных, мы сможем провести статистическое 
исследование, которое покажет нам харак-
тер большинства пользователей. На основе 
полученных данных мы сможем реализо-
вать объяснение плохих сторон общества, 
которые выражены в нашей литературной 
составляющей. Таким образом мы укажем 
что хорошо в современном мире, а что нет, 
поможем увидеть проблему пользователям 
именно в них самих.

Так же данные могут быть использованы 
сторонними исследователями для личных це-
лей но по договоренности с нами — авторами.

Описание литературной части — Эпоха 
Средневековья. Герой, от которого идёт по-
вествование, ничего не помнит. Королевство, 
в котором он находится, находится в бед-
ственном положении — пропал Правитель. 
Начинают активную деятельность множество 
организаций, которые преследуют свои соб-
ственные цели;

Описание технической части — С помо-
щью данной программы мы можем реализо-
вать: изображение происходящего действия 
в данный момент. Некую, пусть и ограничен-
ную фантазией автора, свободу выбора для 
игрока в разных действиях.

Способы организации тестирования — со-
хранение данных о выборах пользователей, про-
работка информации на основе базы данных;

Результат — собранная статистика по вы-
борам пользователей, указание проблем 
общества на основе литературной состав-
ляющей.

Источники:
1.	 http://www.renpy.org/
2.	 http://ifiction.ru/
3.	 h t t p : / / x n - - c 1 a j b k n b b t 0 c 0 f . n e t / m e t o d y -

sociologicheskih-issledovanij (методы социологи-
ческих исследований) 

ВЛИЯНИЕ СТИЛЕЙ СЕМЕЙНОГО 
ВОСПИТАНИЯ  

НА СОЦИАЛИЗАЦИЮ 
ПОДРОСТКА И СТАРШЕГО 

ШКОЛЬНИКА

THE EFFECT OF ALL TYPE  
OF FAMILY EDUCATION  
ON THE SOCIALIZATION  

OF TEENAGE AND  
SENIOR SCHOOL STUDENTS

Семёнова Полина
(Санкт-Петербург, Государственное 
бюджетное общеобразовательное 

учреждение гимназия № 628 
«Александринская гимназия», 8 класс)

Научный руководитель:  
Балакирева Елена Васильевна

The research raises the Family social institution issues, 
particularly, as one of its functions family education. Be-
ing the immediate environment of any individual a family 
provides both positive and negative effects. Thus, it is a 
family, where the process of public education, which will 
play a major role in the life of every person, begins. On 
this basis, the core problem being studied in the research is 
the effect of all type of family education on the socializa-
tion (the process by which a person acquiresideas, accepted 
society views and permissible behavior of its members) 
of teenage and senior school students.
The theoretical study reveals the most common types of 
family education and show the interaction of the various 
factors specific development of adolescents’ (senior stu-
dents) and the changes in the relationship between parents 
and their growing up children.

Каждый человек с момента рождения 
неизбежно входит в общество и вовлекается 
в процесс социализации, т. е. процесс станов-
ления личности, постепенного усвоения ею 
требований общества, приобретения социаль-
но значимых характеристик сознания и поведе-
ния, которые регулируют её взаимоотношения 
с обществом (См. Список исп. источ. — 1).

Социализация включает в себя множе-
ство процессов усвоения социальных норм 
и ценностей, одним из которых является 
семейное воспитание, непосредственно вли-
яющее на ребенка.
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Актуальность темы исследования опре-
деляется тем, что семья — это фундамент 
развития человека. Именно она, являясь 
ближайшим окружением человека, может 
принести как несравнимую ни с чем пользу, 
так и огромный вред.

В семье с ранних лет ребенок не просто 
абстрактно представляет себе социальность, 
а сам является участником социальных от-
ношений. Таким образом, именно в семье на-
чинается процесс общественного воспитания, 
которое сыграет важную роль в дальнейшей 
жизни каждого человека.

Цель исследования состоит в выявлении 
влияния типов семейного воспитания на со-
циализацию личности подростков и старших 
школьников и изменений, происходящих 
в структуре лидерства в семье, в зависимости 
от возраста ребенка.

Достижение поставленной цели предпо-
лагает решения ряда задач:

1. Выявить понятие и функции социаль-
ного института семьи.

2. Определить типы семейного воспи-
тания.

3. Установить понятие процесса социа-
лизации и выявить ее проблемы.

4. В ходе теоретического исследования 
выявить особенности влияния стилей се-
мейного воспитания на социализацию под-
ростков и старших школьников.

5. Разработать анкету — опросник для 
учащихся 8‑ого и 10‑ого класса и провести 
тестирование, с целью установить наиболее 
распространённые стили семейного вос-
питания.

6. Сделать выводы по итогам тестирова-
ния и сформулировать вывод всей работы.

Поставленные в работе цели и задачи 
определяют выбор методов исследования. 
Выявление особенности влияния стилей 
семейного воспитания на социализацию 
подростков и старших школьников стро-
ится на описательном и сравнительно-со-
поставительном методах изучения. Со-
циологический опрос проводится в форме 
анкетирования.

Базой моего исследования были ученики 
8 и 10 класса.

Под стилем семейного воспитания следу-
ет понимать наиболее характерные способы 
отношения родителей к ребенку, конкретно 
используемые методы воспитания, проявляе-
мые в воздействии и взаимодействии между 
детьми и родителями (См. Список исп. ис-
точ. — 2). В работе рассматриваются четыре 
стиля семейного воспитания: авторитетный 
и авторитарный, выделенные В. С. Торохтий 
(См. Список исп. источ. — 3), либераль-
ный, добавленный ученым Д. Баумриндоми 
индифферентный, выделенный Элеонорой 
Маккоби и Джоном Мартиным.

В ходе теоретического исследования вы-
является, как каждый стиль влияет на ребенка.

По результатам практического исследо-
вания определяется наиболее часто встреча-
ющийся стиль семейного воспитания в под-
ростковом возрасте (авторитетный). Также 
обосновывается изменение показателей 
в старшем школьном возрасте (авторитетный 
и либеральный стили наиболее характерны).

Проект реализуется в предметных рамках 
обществознания.

Проект может быть квалифицирован как 
исследовательский.

По структуре исследовательская работа 
состоит из введения, 4‑х глав, заключения, 
списка используемых источников.

Список литературы
1.	 Общее понятие и классификация процесса социа-

лизации//http://www.studfiles.ru/preview/1770924/
2.	 И. С. Кона Социальная психология. — М.: Москов-

ский психолого-социальный институт; Издатель-
ство НПО «МОДЭК», 1999. — 560 с.: стр.285

3.	 В. С. Торохтий. Психологическое здоровье се-
мьи. — М.: КАРО, 2009–160 стр.
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СКАЗКА-СТРАШИЛКА  
И ЕЕ ВЛИЯНИЕ 

НА СОВЕРМЕННОГО ПОДРОСТКА

THE HORROR TALE  
AND IT INFLUENCE  

TO THE MODERN TEENAGER

Колосова Арина Олеговна,  
Степанова Алена Дмитриевна

(Тверь, МОУ СОШ № 43, 10 «В» класс)

Руководитель работы:  
Егорова Наталья Юрьевна,  

учитель истории и обществознания  
МОУ СОШ № 43 г. Твери

The studying of the influence of horror tales to the modern 
teenager is the purpose of this work. In the study it was 
determined the place horror tales in typology of fairy tales, 
was studied the history of origin, types and features of 
horror tales, was conducted a survey and an experiment 
with a view to study of the influence of horror tales to 
the modern teenagers.

Взрослые часто спорят о том, можно ли 
детям читать страшные книжки, смотреть 
«ужастики», развлекаться в парках аттрак-
ционов типа «Пещера ужасов». И, все же, 
несмотря на запреты, дети, как и много лет 
назад их родители, собираются ночью в па-
латах загородного лагеря с одной целью — 
послушать страшные истории.

Что привлекает подростков в таких рас-
сказах? Действительно ли они так ужасны 
и могут ранить детскую психику? Данная 
работа — попытка определить какое влияние 
оказывает сказка-страшилка на подростка.

Цель работы — определить какое вли-
яние оказывает сказка-страшилка на под-
ростка.

Задачи:
1)	Определить место сказки-страшилки 

в типологии сказки.
2)	Познакомиться с историей возникно-

вения, видами, функциями сказок-страшилок.
3)	Провести анкетирование и экспери-

мент с целью изучения влияния сказки-стра-
шилки на современных подростков.

В рамках исследования были привлечены 
статьи психологов М. Порядиной, М. Зубко-
вой и других авторов, опубликованные в жур-

нале «Читаем вместе». В основу работы легла 
книга А. Е. Ноговицына и В. И. Пономаревой 
«Типология сказки», которая помогла опреде-
лить, какое место занимает сказка-страшилка 
в классификации, данной авторами. Были 
использованы работы известных исследо-
вателей сказки-страшилки М. Осориной, 
С. М. Лойтер. Чтобы познакомиться со сказ-
ками-страшилками были привлечены сборни-
ки страшилок, опубликованные А. Усачевым 
и Э. Успенским, а также в сети Интернет. 
Для подтверждения выдвинутой гипотезы 
о позитивном влиянии сказки-страшилки 
на психику подростка было проведено ан-
кетирование и эксперимент.

По результатам исследования сделаны 
следующие выводы:

1.	 Сказка-страшилка, прежде всего — 
сказка, которую, толковые словари и энци-
клопедии характеризуют в основном как 
литературный жанр с элементами вымысла 
и волшебства. Фольклористы и литературо-
веды акцентируют внимание на сказке, как 
жанре устного народного творчества, выпол-
няющем определенные функции на том или 
ином этапе развития общества. Психологи 
характеризуют структуру сказки и сюжет-
ный сценарий, определяющий направлен-
ность конкретной сказки и позволяющий 
классифицировать этот литературный жанр. 
В классификации сказки А. Е. Наговицына 
и В. И. Пономаревой сказке-страшилке отво-
дится особое место. Согласно этой классифи-
кации, страшилки можно отнести к категории 
псевдосказки.

2.	 Страшилка как разновидность детско-
го городского фольклора зародилась в 30‑е 
гг, получила свое распространение во второй 
половине XX века. Собирание и изучение 
этого жанра начинается в 60‑е годы. Тот 
факт, что страшилка и по сей день остается 
популярным жанром, подтверждается тем, 
что и в настоящее время исследователи не по-
теряли к ней своего интереса. Учеными были 
определены виды страшилок в соответствии 
с их сюжетом, основные типы персонажей 
и модели их поведения. Однако наиболь-
шую значимость представляет определение 
функций сказок-страшилок, так как до сих 
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пор среди родителей и воспитателей есть 
противники этого жанра. По мнению ис-
следователей, сказки-страшилки не только 
помогают детям научиться преодолевать свои 
страхи, но и способствуют сплочению дет-
ского коллектива и даже дают возможность 
самоутвердиться не слишком уверенным 
в себе ребятам.

3.	 Результаты анкетирования и экспе-
римента, проведенного в рамках данной 
работы, показали, что в целом сказки-стра-
шилки не только не вызывают страха у ребят, 
но и пробуждают интерес и желание собрать-
ся снова для совместного времяпрепровож-
дения. Однако данный интерес не всегда раз-
деляют родители, опасаясь дурного влияния 
сказки-страшилки на психику ребенка. По-
этому, выбирая форму досуга воспитанников 
в лагере или книгу для чтения своему ребен-
ку, необходимо учитывать психологические 
особенности каждого ребенка.

ПРОБЛЕМА ТРУДА РОССИЙСКИХ 
ПОДРОСТКОВ  

В АСПЕКТЕ ПРАВОВОГО 
РЕГУЛИРОВАНИЯ

THE PROBLEM OF TEEN’S  
LABOURIN RUSSIA IS  

INTHE ASPECT OF LEGAL 
REGULATION

Жихарев Данил
(Екатеринбург, СУНЦ УРФУ, 10 класс)

Young people including teenagers in the most socializing 
group of our societynowadays. The youth is the period 
of a great opportunity to choose their way of your future 
life. Undoubtedly, career is one of the factors of develop-
ment and personality assessment. Historyandwisdomof-
peopletellusaboutit. From the experience of our ancestors 
addressed to us, descendants mentioned in proverbs and 
sayings, fairy tales and traditions known since the early 
childhood, we can see the model of a real person (man). 
Hismaintraitsqualitiesareresponsibility, activity and hard 
work conscientiousness. So, consequently, labor of teen-
agers is an actual problem nowadays. Social relations 
influence on juridical norms directly and suppose active 
back reliance of law norms on social relations. Therefore, 
the realization of the right on labor by teenagers is an 

important condition and actual aim of progressive social 
and personal development of the XXI century.

В настоящее время молодежь и в том 
числе подростки самая активносоциализи-
рующаяся группа общества. Молодость — 
время замечательной возможности выбирать 
и самоопределяться. Безусловно, трудовая 
деятельность является одним из факторов 
развития и оценки личности. Об этом говорит 
история и мудрость народа. В опыте предков, 
адресованном нам, потомкам, закрепленном 
в пословицах и поговорках, сказках и тра-
дициях, известных нам с раннего детства, 
содержится эталон Настоящего Человека, 
его главные качества — ответственность, 
трудолюбие, активность, добросовестность. 
Именно поэтому трудовая деятельность под-
ростков — актуальная проблема сегодняшне-
го дня. Общественные отношения определя-
ющим образом влияют на правовые нормы 
и в свою очередь предполагают активное 
обратное воздействие норм права на обще-
ственные отношения. Поэтому реализация 
несовершеннолетними права на труд — не-
отъемлемое условие и актуальная задача про-
грессивного общественного и личностного 
развития в21 веке.

Исходя из вышесказанного, предполагаю, 
что данное общественное явление требует 
изучения и последующих изменений прин-
ципов правового регулирования со стороны 
законодательства о труде. Это положение 
выступает гипотезой моего исследования. 
Цель моего проекта указать некую неэффек-
тивность действующего трудового законода-
тельства в отношении несовершеннолетнего 
работника на рынке труда в современной Рос-
сии. Цель моего проекта — внесение допол-
нений в ТК РФ на правах законотворческой 
инициативы по данному вопросу. В качестве 
задач проекта я определил следующие: — 
изучить и проанализировать действующее 
законодательство РФ по установлению и ре-
гулированию трудовых отношений несовер-
шеннолетних; — сравнить законодательства 
Германии, Великобритании, ОАЭ, США, Рос-
сии в части регулирования труда подростков 
для последующего использования при раз-
работке законодательных предложений; — 
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провести анкетный опрос среди подростков 
13–17 лет, являющихся учениками гимназии 
№ 104 Железнодорожного района города Ека-
теринбурга; — проанализировать и обобщить 
полученные в ходе опроса статистические 
результаты. Объектом исследования высту-
пает труд подростков, предметом — правовое 
регулирование подросткового труда. Методы, 
которые я использую для достижения постав-
ленной цели, разнообразны. Теоретические 
методы — анализ, синтез, систематизация, 
сравнение; эмпирические — включенное 
наблюдение, анкетный опрос.

Основываясь на изученном материале 
и руководствуясь результатами проведенного 
исследования, хочу предложить следующее:

1. Внести изменения в главу 42 ТК РФ. 
Статья 271:

а) В первом абзаце статьи 271 заменить 
слово «может» на «должен»;

б) Во втором абзаце статьи 271 заменить 
слово «может» на «должен»;

в) В третьем абзаце статьи 271 заменить 
слово «может на «должен»;

Данные изменения существенно подни-
мут уровень оплаты труда несовершеннолет-
них, что создаст подросткам дополнительную 
мотивацию к работе и официальному трудо-
устройству.

2. Внести дополнения в главу 42 ТК РФ, 
дополнив отдельной статьей следующего 
содержания:

Для работников в возрасте до 18 лет, 
поступающих на работу в летний период 
(далее ПТН-период труда несовершенно-
летних, устанавливается с 15.05 по 15.09) 
устанавливается обязательное квотирова-
ние рабочих мест. Трудоустройство в ПТН 
на квотированные рабочие места произво-
дится по нормам, определенным в статье 272 
настоящего Кодекса.

3. Разработать закон»О социальной за-
щите труда подростков» по аналогии права, 
урегулированного в Законе РФ от 24.11.1995 
№ 181‑ФЗ «О социальной защите инвали-
дов в РФ» в редакции федерального закона 
от 02.07.2013 № 181‑ФЗ.

4. Ввести в образовательных учрежде-
ниях должностную функцию «Координатор 

ПТН», которая заключается в посредниче-
стве в установлении трудовых отношений 
между работодателем и несовершеннолетним 
работником, дабы исключить обман и злоу-
потребление несовершеннолетним трудом 
недобросовестных работодателей.
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ФОРМИРОВАНИЕ 
КУЛЬТУРЫ ЗДОРОВЬЯ 

У ШКОЛЬНИКОВ 5 КЛАССОВ 
СРЕДСТВАМИ ФИЗИЧЕСКОЙ 

КУЛЬТУРЫ И СПОРТА

CREATING A CULTURE  
OF HEALTH IN SCHOOLCHILDREN 

5 CLASSES 
MEANS OF PHYSICAL 

EDUCATION AND SPORTS

Модина Алена
(г. Омск,  

БОУ «Гимназия № 140», 6 класс)

Руководитель работы:  
Застрожнова Евгения Юрьевна

Work is devoted to studying the conditions of formation 
of culture of health at school 5 classes of physical culture 
and sports.

Формирование культуры здоровья — это 
одна из важнейших проблем в современном 
обществе. Здоровье занимает ведущее место 
в жизни человека. Сохранение и укрепление 
здоровья детей, формирование культуры здо-
ровья учащихся становится одним из глав-
ных направлений развития образования. 
Это обусловлено тем, что реализовать свой 
интеллектуальный, нравственный и физи-
ческий потенциал может только здоровый 
человек.

Цель работы: Определение условий 
формирования культуры здоровья у школь-
ников 5 классов средствами физической 
культуры и спорта.

Исследование проводилось у школьни-
ков 5‑х классов гимназии № 140 в период 
с 2014–2015 г. и включало в себя следующие 
этапы:

Для объективного отбора содержания 
материала изучались интересы по видам 
спорта. На основании анализа показателей 
физической подготовленности, предпочте-
ний по видам спорта была сформирована 
экспериментальная группа (25 человек — 
51 класс), остальные школьники составили 
контингент контрольной группы (25 чело-
век — 53 класс).

Контрольная группа занималась по об-
щепринятой программе. Для эксперимен-
тальной группы была разработана про-
грамма, представленная теоретическими 
и практическими разделами включающая: 
углубленное приобретение знаний о спо-
собах сохранения и укрепления здоровья, 
применение лёгкой атлетики — предпо-
читаемого вида двигательной активности, 
самостоятельные занятия школьников по фи-
зическому самосовершенствованию, про-
ведение тематических часов, направленных 
на формирование потребности сохранения 
и укрепления здоровья.

Эффективность экспериментальной про-
граммы оценивалась дважды в год (ноябрь, 
май) по результатам тестов. Анализ фак-
тического материала показал, что за экс-
периментальный период прирост результат 
у школьников произошел в обеих группах, 
но значительный прирост в показателях фи-
зической подготовленности наблюдается 
в экспериментальной группе.

Необходимым условием формирования 
культуры здоровья пятиклассников в школе 
является присутствие в образовательной 
процессе всех основных компонентов фор-
мирования основ здоровья:

—  познавательного (получение знаний 
о здоровье человека, о способах сохранения 
и укрепления здоровья);

—  ценностно-ориентационного (осоз-
нание ценностей своего здоровья и  его 
приоритета в организации жизнедеятель-
ности);

—  эстетического (потребность получе-
ния удовлетворения от собственного деятель-
ности по формированию своего здоровья, 
осознание красоты здорового человека как 
компонента эстетического восприятия дей-
ствительности);

—  физкультурного (занятия различными 
видами двигатель активности как непремен-
ное условие здорового образа жизни и фактор 
становления здоровья);

—  преобразовательного (формирование 
здоровья своими силами — «здравотворче-
ство» — это модель поведения школьницы, 
основанную на критериях здорового об-
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раза жизни и реализуемую в процессе всей 
жизни).
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ИНДИВИДУАЛЬНЫЕ 
ИНВЕСТИЦИОННЫЕ СЧЕТА

INDIVIDUAL SAVINGS ACCOUNT

Воробьев Илья
(г.Дзержинск,  

МБОУ СОШ № 27, 9Б класс)

Руководитель работы:  
Яшина Наталия Петровна

Everyone would like to have their savings that it could be 
stored for years and used them many years later. Some-
one more interested in option of a stable income without 
much effort. How to do this, given the constantly rising 
inflation and the depreciation of money, the movement 
of currencies?
Individual Savings Account (ISA), which has several 
advantages over other investment options and income — 
a new version recently became available in Russia. That’s 
what I want to search in this work — the benefits of IMS 
over the investments and deposits.

Каждый человек хотел бы иметь свои 
сбережения, которые он мог бы хранить 
годами и использовать их много лет спустя. 
Кого‑то больше интересует вариант получе-
ния стабильного дохода без особых усилий. 
Как же добиться этого, учитывая постоянно 
растущую инфляцию и обесценивание денег, 
изменение курса валют и пр.?

Недавно в России стал доступен новый 
вариант — индивидуальный инвестиционный 

счет (ИИС), который имеет ряд преимуществ 
над другими вариантами инвестиций и полу-
чения дохода. Именно это я и хочу рассмо-
треть в своей работе — преимущества ИИС 
над инвестициями и вкладами.

ИИС — это персональный счет в брокер-
ской компании на физическое лицо, который 
можно открыть с 1 января 2015 года. Срок про-
граммы составляет минимум 3 года, далее до-
говор подлежит автоматической пролонгации. 
Максимальная сумма пополнения счета состав-
ляет 400 тыс. руб. за один год, вносить можно 
в любой период времени и любыми частями. 
Если у вас был ранее открыт брокерский счет, 
то для ИИС придется открыть новый.

В рамках ИИС предусмотрено два типа 
налоговых вычетов и это очень важно, так 
как при открытии счета ИИС вам необходимо 
определиться, какой тип вычета вам подходит 
больше. Но закрепить выбранный тип можно 
будет уже по факту подачи заявления на вы-
чет, поэтому у вас еще будет время впереди.

Первый тип ИИС — возврат из бюджета. 
Каждый год вы сможете получать налоговый 
вычет по налогу на доходы физлиц в сумме 
средств, которые были внесены за этот год. 
Этот тип ИИС не зависит от результатов 
вашей торговой деятельности на счете, даже 
если не было никакой торговой деятельности 
и деньги пролежали на счете год.

Второй тип ИИС — освобождение от на-
логов. В этом случае налогоплательщик 
только по истечении не менее 3‑х лет осво-
бождается от уплаты всего налога на при-
быль от операций на ИИС, тем самым нет 
необходимости в подаче деклараций.

Проделав данную работу, я узнал, что 
такое ИИС, как им пользоваться и какие он 
имеет преимущества перед другими спосо-
бами размещения сбережений. Основные 
преимущества ИИС — это удобство и, что 
самое главное, поддержка государства в виде 
налоговых вычетов, отчего ИИС, несомнен-
но, займет одно из первых мест по популяр-
ности и доверия населения.
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Институт опеки 
и попечительства: 

функции и проблемы

The Institute of 
Guardianship: functions 

and problems

Шихарбеев Антон
(Чапаевск, ГБОУ СОШ № 3, 11 класс)

Руководитель работы:  
Осташин Андрей Николаевич

Legal Guardianship Institute, theoretiacal aspects of func-
tioning legislation over minors have been regarded in this 
work. The part of these problems has been found out, that 
is: The functional of socialization of the Institute is done 
incorrectly; there are a lot of offences in the activity of 
the Guardianship Bodies. The present legislation has cre-
ated conditions for guardians’ unpunished behaviour. The 
analyses of official statistics has been conducted. Despite 
this statistics became better after the reform of 2013, it 
shows catastrophic state of affairs. The possible ways out 
of the problem are offered.

В РФ институт опеки и попечительства 
выполняет ряд функций: защиты прав лиц, 
неспособных в полной мере нести и защи-
щать свои права и обязанности, восполнения 
недееспособности нуждающихся граждан, 
социализации несовершеннолетних. В работе 
рассмотрена опека и попечительство над не-
совершеннолетними, так как этот институт 
занимает важно место в социализации несо-
вершеннолетних.

Цель работы состоит в изучении инсти-
тута опеки и попечительства, его проблем, 
а гипотеза выражается в том, что правовой 
институт опеки и попечительства, выполняя 
определенные функции, имеет целый ряд 
недостатков, не позволяющий полностью 
реализовать исполнение ФЗ «Об опеке и по-
печительстве»

Отношения, возникающие в связи с уста-
новлением, осуществлением и прекращением 
опеки и попечительства над недееспособны-
ми или не полностью дееспособными граж-
данами регулируется Гражданским кодексом 
РФ, Федеральным законом и принимаемыми 
в соответствии с ними иными нормативными 
правовыми актами РФ, а особенности этих 
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отношений регулируются Гражданским Ко-
дексом.

Основной задачей и принципом госрегу-
лирования являются защита и обеспечение 
прав и законных интересов подопечных.

Опекунами (попечителями) детей могут 
назначаться только совершеннолетние дее-
способные лица, соответствующие опреде-
ленным требованиям, а также юридические 
лица: образовательные и лечебные учреж-
дения, учреждения социальной защиты 
населения, некоторые другие аналогичные 
учреждения, сами органы опеки и попечи-
тельства.

Порядок назначения опекунов и попе-
чителей, их правовой статус и полномочия 
определяются ФЗ «Об опеке и попечитель-
стве», их основными задачами являются: 
защита и помощь в осуществлении прав 
и законных интересов своих подопечных, 
их содержание.

Исключительно безвозмездный характер 
опеки и попечительства привел к попусти-
тельству со стороны органов опеки и попе-
чительства, создал условия безнаказанного 
поведения опекунов и попечителей.

Произошла «экспансия» гражданского 
права в регулирование семейных отношений, 
несмотря на что это противоречит самому 
существу семейных отношений. Создается 
впечатление, что таким «волевым» спосо-
бом законодатель решил положить конец 
научной дискуссии о комплексном характере 
правового института опеки и попечительства, 
а заодно и об отраслевой самостоятельности 
семейного права.

Органы опеки и попечительства с одной 
стороны, как и любые органы публичной вла-
сти, не могут обладать статусом юридическо-
го лица и действуют от имени и в интересах 
соответствующего публичного образования. 
Но с другой стороны они вправе и обязаны 
участвовать в гражданском обороте и защи-
щать интересы подопечных в период, когда 
опекун или попечитель еще не назначен, 
а также заключать договоры о возмездном 
осуществлении опеки или попечительства.

Для понимания важности нарастаю-
щей проблемы нужно знать, что с  2011 

по  2013  годы количество детей, остав-
шихся без попечения родителей, возросло 
на пятьдесят тысяч, а сами органы опеки 
и попечительства неэффективно выполня-
ют возложенные задачи, не осуществляют 
должный контроль за действиями опекунов 
и попечителей, ежегодно прокуратура на-
ходит не менее двадцати тысяч нарушений 
органов опеки и попечительства в отно-
шении несовершеннолетних, аналогичные 
показатели и у комиссий по делам несо-
вершеннолетних., а количество договоров, 
расторгнутых по инициативе органов опеки 
и попечительства с семьями за создание 
неблагоприятных условий воспитания, со-
держания, образования ребенка, в период 
с 11 по 14 годы чуть больше одной тысячи 
Количество же правонарушений, совершен-
ных подопечными, с 10 по 15 годы более 
девяноста тысяч. Также нельзя не заметить, 
что за последние годы произошел резкий ска-
чок населения, ухудшалось экономическое 
положение россиян, и вследствие этого воз-
можен скачок количества детей, лишившихся 
попечения родителей.

Для решения насущных проблем необ-
ходимо обеспечить эффективное и реальное 
осуществление законодательства, учиты-
вающего специфику и значимость важной 
и деликатной области семейной жизни.

Упростить бюрократическую процеду-
ру установления опеки и попечительства 
и дать реальную возможность брать детей 
на воспитание людям, не состоящим в бра-
ке. Обязать бывших подопечных содержать 
нетрудоспособных опекунов (попечителей) 
путем внесения дополнения в п. 3 ст. 96 СК 
РФ. Ограничить максимальный срок договора 
опеки и попечительства до пяти лет. Уточ-
нить гражданско-правовой статус органов 
опеки и попечительства. Законодательно 
оформить процедуру изъятия детей из семей 
органами опеки и попечительства, исключить 
возможность отъема детей другими госор-
ганами. и одобрить создание возмездной 
основы осуществления опеки и попечитель-
ства. Допустимо и желательно рассматривать 
осуществление опеки и попечительства как 
оказание специальных услуг.
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РОЛЬ ПЕСЕН В ИЗУЧЕНИИ 
АНГЛИЙСКОГО ЯЗЫКА

tHE ROLE OF SONGS  
IN STUDYING ENGLISH

Авдюничева Алена,  
Стариско Ксения
(Санкт-Петербург,  

ГБОУ гимназия № 159 
«Бестужевская», 11 класс)

Руководитель:  
Богачук Анастасия Анатольевна

Learning English with the help of songs is effective and 
fascinating way as music is the universal language, which 
is understandable for every nation. The song is means 
for the extending of word vocabulary, a way of learning 
grammatical constructions and improving skills of English 
pronunciation. The results of our work can be used in 
making the collection of songs with additional exercises 
focused on learning vocabulary and grammar by means 
of English songs. The materials of the work could be in-
teresting as to the teachers of English and to the students.

Актуальность данной темы связана с не-
обходимостью использования нестандартных 
методов при изучении языка для облегчения 
восприятия и улучшения разговорных навы-
ков, воздействуя на эмоции ученика.

Окончательное решение при выборе 
темы было принято нами после проведения 
в нашей гимназии дня самоуправления, 
в рамках которого мы провели урок англий-
ского языка в 7 классе. Нам представился 
случай опробовать методику применения 
песен на уроке английского языка. По ре-
комендациям учителя было решено вклю-
чить в свой урок одну из самых известных 
песен группы Fool’s Garden «Lemon tree». 
Было предложено несколько упражнений, 
связанных непосредственно с лексическим 
и грамматическим содержанием песни. По-
сле прослушивания песни мы проверили 
данные упражнения и сделали вывод, что 
большинство учащихся справилось с данным 
заданием. Песнями действительно удалось 
заинтересовать учеников. Также был про-
веден социологический опрос, результаты 
которого позволили нам оценить необхо-
димость применения песен в процессе из-

учения английского языка. Результаты нас 
впечатлили, и мы решили сформулировать 
собственную точку зрения о роли песен в из-
учении английского языка. Это и определило 
тему данного исследования.

Объектом исследования данной работы 
является изучение роли песенного материала 
при обучении английскому языку.

Предмет исследования — возможности 
песни как средства повышения эффектив-
ности при изучении английского языка.

В связи с недостаточной разработанно-
стью данной проблемы мы определили цель 
данной исследовательской работы следую-
щим образом: 

выявить эффективность использования 
песен при изучении английского языка.

К числу задач, решавшихся в ходе ис-
следования, относятся следующие:

1. Рассмотреть роль песен в изучении 
английского языка;

2. Определить роль песни при обучении 
разным видам речевой деятельности;

3. Выделить особенности аутентичной 
песни как одного из элементов националь-
но-культурного компонента содержания об-
учения иностранному языку;

4. Провести детальный анализ англоя-
зычных песен (на примере трех музыкальных 
композиций);

5. Провести анкетирование среди уча-
щихся 9–11 классов о роли песен в изучении 
английского языка.

Гипотеза работы сформулирована так: 
песня является эффективным средством 
при изучении английского языка.

Методы исследования — изучение и ана-
лиз первоисточников по данной проблеме, 
обобщение, сравнение, сопоставление, анке-
тирование, метод системного анализа.

Так, в параграфе 1.1 мы рассмотрели 
и выделили роль песен в изучении англий-
ского языка.

Польза песен и музыкальных компози-
ций при изучении иностранного языка про-
сто огромна: это и средство для расширения 
лексического запаса, способ эффективного 
усвоения и активизации грамматических 
конструкций, и совершенствование навыков 
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англоязычного произношения в комплексе 
с развитием артикуляционного аппарата 
и музыкального слуха и т. д.

В параграфе 1.2 нами отмечены осо-
бенности аутентичной песни как одного 
из элементов национально — культурного 
компонента содержания обучения иностран-
ному языку.

Песня в качестве страноведческого мате-
риала оказывает воздействие на эмоции чело-
века и его образно-художественную память.

Работа над песней, несомненно, обогатит 
нас сведениями страноведческого характера, 
поможет приобщиться к культуре страны 
изучаемого языка, повысит мотивацию к из-
учению английского языка.

Далее, в параграфе 2.1 было проведено 
анкетирование среди учащихся 9–11 классов 
о роли песен в изучении английского языка.

Проанализировав все полученные нами 
данные, можно констатировать тот факт, что 
песни являются эффективным средством 
при изучении английского языка, так как 
в них присутствует изобилие лексических 
оборотов и грамматических конструкции, 
а само произведение легко воспринимается 
на слух.

В параграфе 2.3 был проведен детальный 
анализ англоязычных песен (на примере трех 
музыкальных композиций).

Нами были проанализированы песни: 
«Show must go on» группы Queen, «Hello» 
Adelle и «Behind blue eyes» группы Limp 
Bizkit. К каждой песне приведены методиче-
ские рекомендации, а также дан детальный 
анализ и выявлены специфические особен-
ности песен.

В ходе исследования нами было отмече-
но, что при помощи песен можно повторять 
разные грамматические явления, учить раз-
говорные клише, устойчивые выражения, 
новую лексику и фразовые глаголы.

Практическая значимость представлен-
ной работы заключается в том, что материал 
может быть использован при создании сбор-
ника песен с дополнительными упражне-
ниями, ориентированными на активизацию 
лексики и грамматики посредством тех или 
иных англоязычных композиций.
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The article analyzes the basic functionis connotations in 
fiction and nonfiction text. For example, the passage from 
the works of Shukshin is illustrated cjnnotational aspect 
of a journalistic text.

Коннотация — это тот аспект лингвисти-
ки, который создаёт так называемый языко-
вой барьер, осложняющий общение людей, 
относящихся к разным языковым группам. 
Существует несколько определений данного 
явления, которые можно было бы разделить 
на две основные точки зрения. Одна из них 
принадлежит В. Н. Телии: «…коннотация вхо-
дит в значение номинатива единиц». Другая 
–Т. К. Винокур: «…коннотация — комплекс-
ное созначение, включающее гамму эмоций, 
оценок и стилистических красок, то есть эмо-
циональная доминанта значения.» Именно, 
благодаря этому двустороннему значению 
коннотации, происходит её влияние на состав 
лексики русского языка. Особенно это прояв-
ляется в текстах художественной литературы.

Гипотеза нашего исследования следую-
щая: коннотация, создавая «эмоциональную 
доминанту значения» слова в художествен-
ном тексте и затем оказываясь в составе 
«номинатива единиц», создаёт обогащение 
лексики русского языка. Чем больше преодо-
левается барьер между коннотативно окра-
шенной лексикой в художественном тексте 
и пониманием читателя, тем быстрее такая 
лексическая единица попадает в основной 
состав языка.

Для нашего исследование интерес пред-
ставляет понятие коннотации не только как 
лексическое средство выразительности, 
но и как способ пополнения активного лек-
сического запаса языка.

Следовательно, цель работы: выявить 
механизм пополнения лексики русского языка 
за счёт коннотативно окрашенной лексики.

Для выполнения поставленной перед 
исследователем цели были выявлены сле-
дующие задачи:

1. Проанализировать работы различных 
исследователей в области лингвистики с це-
лью выделения явления коннотации в ряду 
схожих лингвистических понятий, таких 
как: оценочность, образность, эмотивность 
и экспрессивность.

2. Провести текстуальный и лингвистиче-
ский анализ текста В. Шукшина «До третьих 
петухов».

3. Сделать вывод о причинах пополнения 
лексики за счёт коннотации.

Методами исследования являются: фо-
нетический, словообразовательный и линг-
вистический анализ.

Объектом нашего исследования высту-
пает произведение: «До третьих петухов» 
В. Шукшина.

Предмет исследования представляет: 
коннотативный аспект русского языка.

В ходе работы над исследованием:
На первом этапе, теоретическом, мы оз-

накомились с понятиями коннотация и нашли 
общее определение этого явления: коннота-
ция- это стандартная ассоциация, на основе 
которой слово регулярно метафоризируется.

На втором этапе, практическом, мы с по-
мощью методов фонетического, словообра-
зовательного и лингвистического проводили 
исследование коннотации в тексте произ-
ведения В. Шукшина «До третьих петухов».

На третьем этапе сопоставляли полу-
ченные результаты и гипотезу.

Исходя из проведённого анализа мы 
пришли к следующим выводам:

1.	 как ассоциация, на основе которой 
слово регулярно метафоризируется, смыс-
ловое содержание коннотации не входит 
непосредственно в семантику слова;



Секция 10. Лингвистика и языкознание� 261

2.	 коннотации необходимо фиксировать 
в словарной статье, так как они служат опо-
рой при толковании переносных значений 
слов;

3.	 коннотация обогащает русский язык 
образностью и экспрессией, но чрезмерное 
употребление коннотативной лексики за-
трудняет коммуникацию и засоряет язык;

4.	 коннотативный аспект — основной 
межнациональный и международный язы-
ковой барьер.

Значение работы:
1. Определить закономерности, при кото-

рых коннотация вызывает языковой барьер, 
а также влияет на лексику русского языка.

2. На основании результатов исследова-
ния можно выявить предположительные при-
чины, механизма взаимодействия коннотации 
с лексикой русского языка.

Заключение:
В результате проделанной работы нам 

удалось рассмотреть понятие коннотация 
не только как особенности построения худо-
жественного произведения, но и как способ 
пополнения лексики. Цели задачи выполне-
ны, гипотеза подтвердилась.
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нотации» «Вопросы языкознания» 1985№ 2

7.	 И. С. Куликова «Коннотативная семантика диалект-
ного слова и диагностический контекст.» Л. 1991

8.	 В. Шукшин «До третьих петухов» М 1992.

ОСОБЕННЫЕ ЧЕРТЫ 
ИНОСТРАННОГО ЮМОРА

SPECIAL FEATURES  
OF FOREIGN HUMOR

Демина Владлена
(г.Дзержинск,  

МБОУ школа № 27, 9А класс)

Руководитель работы:  
Прохорова Елена Николаевна

Humor is a great force. You can often hear that smoking 
reduces life and laugh prolongs. The humor does not al-
low you to live a longer and more interesting life, but also 
brings the shades of joy and happiness. The ability to have 
fun, laugh, and to treat various problems with humor is 
something that should always be sought.
The aim of this work is to identify and review the main 
features of humor from different countries.
Relevancy is determined by the interest of researchers to 
issues of the interaction of language, culture, mentality 
and psychology of the peoples.
The study is intended to facilitate the formation of correct 
ideas about the national character and culture of different 
peoples, forming a sense of tolerance towards different 
aspects of language culture, to promote the acquisition of 
basic skills of multicultural communication, both formally 
and in everyday situations. This is the practical value of 
the work.

Юмор — это великая сила способная 
на многое. Часто можно услышать, что ку-
рение сокращает жизнь, а смех продлевает. 
А ведь это действительно так. При этом юмор 
не только позволяет прожить более длинную 
и интересную жизнь, но и привносит в нее 
оттенки радости и счастья. Умение веселить-
ся, смеяться, и проще, с юмором относиться 
к различным проблемам и невзгодам, это то, 
к чему всегда нужно стремиться.

Цель данной работы — выявление и рас-
смотрение основных особенностей юмора 
разных стран.

Для достижения цели поставлены сле-
дующие задачи:

•	 ознакомиться с особенностями юмора 
в разных странах, чтобы, как можно больше 
узнать об их предпочтениях

•	 осмыслить характер юмора англичан
•	 привести примеры английского юмора
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•	 выполнить сопоставительный анализ 
юмора страны, в которой я живу с юмором 
других стран

•	 сделать вывод
Методы исследования:
•	 поиск и сбор информации
•	 анализ
•	 сравнение
•	 анкетирование
•	 интервью
Актуальность обусловлена интересом 

исследователей к вопросам взаимодействия 
языка, культуры, менталитета и психологии 
народов. А также стремлением лучше узнать 
людей, их сущность, исторические особен-
ности страны и их обычаи.

Практическая ценность работы:
Проведенное исследование призвано 

способствовать формированию верного 
представления о национальном характере 
и культуре представителей различных наро-
дов, формированию чувства толерантности 
к различным аспектам иноязычной культуры, 
способствовать формированию базовых уме-
ний межкультурного общения, как в офици-
альных, так и в бытовых ситуациях.
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1.	 Английская лирика первой половины XVII века. 

М., 1986
2.	 Борис Заходер. Любимые стихи и сказки. Стрекоза-

Пресс, 2007
3.	 В Англии все наоборот: Антология английского 

юмора/ Перевод с английского; М: Б. С. Г. — 
ПРЕСС, 2006.

4.	 XVII век в диалоге эпох и культур: Материа-
лы научной конференции. Выпуск 8, Санкт-
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6.	 Литературная энциклопедия школьника, 2003 г.
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поне», М., 1982 г.
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Ссылки:
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Идиомы и фразовые глаголы 
в заголовках британских 

и американских газет 
на примере газет  

the New York Times  
и the Independent

Idioms and phrasal verbs  
in the headlines  

of the English and American 
newspapers on the example 

of the New York Times 
and the Independent

Зайцева Наталия
(Иркутск, МАОУ лицей ИГУ 
города Иркутска, 10 Л класс)

Руководитель работы:  
Озерова Марина Валерьевна

The English language is rich in idiomatic expressions and 
phrasal verbs which help express thoughts more clearly, 
accurately and uniquely. The paper addresses the notions of 
idiom and phrasal verb, their formation and classifications. 
The research focuses ontheapplicationof phrasal verbs and 
idioms in the headlinesof the newspapers the «New York 
Times» and the «Independent». Consideration is given 
to 300 headlines. An analysis shows that phrasal verbs 
have higher frequency of occurrence in the headlines 
than idioms (5 against 25). Consequently, it is necessary 
to know phrasal verbs and learn them at school, and not 
only while preparing for international English exams or 
for English-subject contests.

Английский язык имеет тысячелетнюю 
историю. За это время в нем накопилось 
большое количество выражений, которые 
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люди нашли удачными и меткими. Так, в ан-
глийском языке возникли, и по сей день 
широко используются, идиомы и фразо-
вые глаголы.Знание этих средств вырази-
тельности намного упрощает понимание 
как при общении с носителем языка, так 
и при чтении оригинальной литературы. 
В данном исследовании был проведен анализ 
300 заголовков газетных статей, на предмет 
наличия в них идиом или фразовых глаголов. 
Цель исследования обусловлена тем фактом, 
что заголовок это первое на что читатель 
обращает внимание при выборе статьи, и, 
следовательно, важно его правильно понять 
и перевести. Так как заголовок является не-
отъемлемым компонентом газетной инфор-
мации и средством воздействия, поэтому 
журналисты используют разные приемы 
привлечения внимания читателя. Вследствие 
этого возникли вопросы: встречаются ли 
идиомы и фразовые глаголы в заголовках 
статей и как часто?

В результате проведенного исследования 
были изучены понятия «идиомы» и «фра-
зового глагола», способы их образования 
и классификации, а также было проанализи-
ровано их употребление в заголовках газет 
the»NewYorkTimes», the»Independent». Был 
сделан вывод о том, что фразовые глаголы, 
являясь компонентом разговорной лексики, 
все чаще употребляются в публицистике 
и составляют серьезную конкуренцию иди-
омам. Анализ показал, что фразовые глаголы 
используются чаще. Безусловно, идиомы 
придают заголовкам газет определенную 
эмоциональную окраску и помогают созда-
вать специфическую образность. Однако, 
фразовые глаголы, при своей краткости, 
способны выразить мысль более емко и точ-
но. В данной работе было рассмотрено 300 
заголовков статей из газет New York Times, 
и Independent, и только в 5 заголовках были 
обнаруженыидиомы. Что касается фразовых 
глаголов, их количество составило 25, что 
значительно превышает количеству идиом.

В  заключение можно сделать вывод 
о том, что употребление фразовых глаго-
лов становится обычным явлением в языке 
средств массовой информации, фразовые гла-

голы занимают значительное место в глаголь-
ной лексике современного английского языка 
и являются чрезвычайно употребительными 
ввиду своего большого разнообразия. Следо-
вательно, изучению фразовых глаголов необ-
ходимо уделять больше внимания, не только 
для подготовки к международным экзаменам 
и олимпиадам, но и в рамках школьной про-
граммы. Это поможет учащимся существенно 
повысить свою языковую компетентность.

Список литературы
1.	 Левицкая Т. Р., Фитерман А. М., Глаголы адверби-

ального значения и их перевод на русский язык. // 
Тетради переводчика. — М., 1964.

2.	 Логан П. Смит. Фразеология английского языка. 
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МЕТАФОРЫ  
В НЕФТЕГАЗОВОЙ 

ТЕРМИНОЛОГИИ В СВЕТЕ 
ТЕОРИИ ПРОТОТИПОВ

METAPHORS  
IN THE OIL AND GAS 

TERMINOLOGY IN THE LIGHT  
OF THE THEORY OF PROTOTYPES

Казарина Любовь
(Мирный, ГАПОУ Региональный 

технический колледж в г. Мирном,  
2 курс)

Руководитель работы:  
Ксенофонтова Христина Михайловна

The translation of technical texts is an important part 
of the program of learning foreign language in every 
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technical educational establishment/ In every technical 
text there are a lot of metaphors which are difficult to 
translate/ The result of our work is a new dictionary of oil 
and gas metaphors which will be helpful for the students 
of technical colleges.

Перевод технических текстов является 
важной частью программы по иностранному 
языку в любом техническом учебном заведе-
нии наряду с приобретением коммуникатив-
ных навыков по специальности. На перевод 
отдельных языковых единиц обращается 
особое внимание. Поскольку метафора явля-
ется часто употребляемым стилистическим 
средством в любом тексте, в том числе и на-
учном, у студентов возникают определен-
ные трудности при их переводе, поскольку 
метафоры нельзя переводить дословно, т. к. 
буквальный перевод метафор часто бывает 
неверно понят.

Предметом исследования является се-
мантика языковых единиц, обладающих 
метафоричным значением в современном 
английском языке. Объектом исследования 
являются метафорические термины нефте-
газовых специальностей, взятые из различ-
ных печатных изданий на английском языке 
последних лет методом сплошной выборки.

Целью исследования является создание 
электронного двуязычного словаря метафор 
в нефтегазовой терминологии в свете теории 
прототипов.

В ходе исследования нами найдено 319 
метафор из различных источников: пособий 
по нефтегазовому английскому языку, интер-
нет — ресурсов и большого англо-русского 
словаря нефтегазовых терминов. Анализ ме-
тафор в нефтегазовой терминологии показал, 
что ее прототипом, является семантическая 
группа «Социальные явления» (72) и «Пред-
меты быта» (64). Наиболее приближенными 
к прототипу являются группы «Природные 
явления» (53), «Животные» (52), «Свойства 
живого организма» (30) и «Названия частей 
человеческого тела» (27). Нецентральны-
ми членами являются группы «Элементы 
одежды» (11), «Семейные отношения» (5) 
и «Еда» (5).

На основании данного лингвистического 
анализа мы создали абсолютно новый ре-

сурс, аналогов которого больше нигде нет — 
Электронный двуязычный словарь метафор 
в нефтегазовой терминологии. Данный сло-
варь может быть использован для перевода 
научных текстов студентами нефтегазовых 
специальностей.

Анализ в свете теории прототипов по-
казал, что в нефтегазовой терминологии 
преобладают метафоры семантических групп 
«Социальные явления» и «Предметы быта». 
Это объясняется тем, что терминологическая 
картина мира специалиста тесно связана 
с обыденной картиной мира.

Список литературы
1.	 А. Н. Яснева, Метафорический перенос как способ 
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ПУТЕВОДИТЕЛЬ 
ПО РОДНОМУ КРАЮ

GUIDE TO THE NATIVE LAND

Михно Полина
(г. Иркутск, МАОУ Лицей ИГУ, 10 класс)

Руководитель работы:  
Колеснева Галина Геннадьевна.

The relevance of the chosen topic due to the fact that 
students along with knowledge of the country of studied 
language should know the country and its regions in which 
they live. Often the children know more about language 
than their own, including their land, the city and the re-
gion. At the present stage the study of a foreign language 
introduces students to the world of foreign language and 
culture including a meaningful understanding of their 
native culture, which is important in the process of per-
sonality formation, the formation of ideology, in cultural 
human development.

Актуальность выбранной темы обуслов-
лена тем, что учащиеся на ряду со знанием 
страны изучаемого языка должны знать 
страну и ее регионы, в которых они живут. 
Часто ребята больше знают о стране из-
учаемого языка, чем о своей собственной, 
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в том числе о своем крае, городе и районе. 
На современном этапе изучение иностран-
ного языка является введением учеников 
в мир иноязычной культуры и в том числе 
осмысленным пониманием ими родной куль-
туры, что важно в процессе становления 
личности, формирования мировоззрения, 
в культурном развитии человека. Если каж-
дый ученик обладает обширными знаниями 
о географии, истории, культуре и традициях 
своего региона, ему легче научиться давать 
многоаспектную характеристику родного ре-
гиона на иностранном языке. Актуальность 
исследуемой темы состоит еще и в том, 
что вопрос гражданского воспитания стоит 
наиболее остро в настоящее время и наци-
онально-региональный компонент необхо-
дим как основной элемент нравственного, 
эстетического и гражданского воспитания. 
В этом смысле данная работа направлена 
на то, чтобы помочь учащимся лучше узнать 
свой край, проникнуться любовью к родной 
земле.

В качестве гипотезы данного исследова-
ния выбрана необходимость обучения ино-
странному языку с учетом национально-ре-
гионального компонента. Это продиктовано 
тем, что понимание иной культуры возможно 
только на основе знания своего региона.

Цель работы — создание учебного по-
собия о природе Иркутской области, в том 
числе и озере Байкал, на английском языке.

Предмет исследования — диалог культур 
на уроках английского языка с использовани-
ем национально-регионального компонента.

Для достижения поставленной цели тре-
буется решить следующие задачи:

•	 разработать проект пособия, направ-
ленного на развитие социокультурной ком-
петенции учащихся на уроках английского 
языка;

•	 способствовать формированию по-
ложительной мотивации в изучении ино-
странного языка и развитию положительного 
отношения к культурным традициям ино-
язычных народов;

•	 всесторонне изучить информацию 
по теме, с привлечением различных источ-
ников;

•	 систематизировать и описать полу-
ченную информацию по выбранной теме;

•	 сделать выводы;
При выполнении данной работы исполь-

зовались следующие методы:
•	 теоретические: сравнительно-сопоста-

ви-тельный анализ; анализ литерату-
ры и других источников по проблеме; 
анализ понятийного поля исследова-
ния; изучение и обобщение материала 
по проблеме исследования;

•	 эмпирические: наблюдение; анализ, 
обобщение и систематизация получен-
ных результатов

•	 статистические и графические методы 
обработки информации и языкового 
материала.

Новизной работы является создание по-
добного пособия для российских учени-
ков, изучающих иностранные, в частности 
английский язык, а также для зарубежных 
школьников, которые изучают русский язык 
и культуру России и ее регионов.

В век высоких технологий теряется нить, 
которая связывает нас с прошлым, настоящим 
и будущим. Современный человек должен 
восстановить и сохранить ту хрупкую нить, 
что и предполагает национально-региональ-
ный компонент.

Использование регионального компонен-
та на уроке иностранного языка в контексте 
диалога культур позволяет повысить эффек-
тивность обучения иностранному языку: 
формирование положительной мотивации 
в изучении языка; доброжелательного и за-
интересованного отношения к стране изуча-
емого языка, ее культуре и народу; формиро-
вание умения учащихся осуществлять как 
устные, так и письменные формы общения; 
учет возрастных особенностей и интересов 
учащихся; развитие их творческих способ-
ностей в процессе активной познавательной 
деятельности.

Исходя из результатов опроса, проведён-
ного до и после проведения уроков о нашем 
родном крае на уроках английского языка, 
с полной уверенностью можно считать ги-
потезу доказанной: региональный компонент 
на уроках иностранного языка действительно 
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способствует улучшению усвоения знаний, 
помогает восполнить отсутствие иноязычной 
среды на всех этапах обучения, расширяет 
кругозор, а также воспитывают эстетический 
вкус, патриотизм, любовь к родному краю 
у учащихся.

С помощью разработанного пособия, 
учителям будет проще и интереснее вести 
урок, а ученики с удовольствием будут вос-
принимать преподаваемый им материал в та-
кой форме. Ведь важно знать не только свою 
историю, но и уметь рассказать ее людям, 
никогда не бывавшим в России. И данное 
пособие поможет красочно описать приро-
ду озера Байкал на иностранном языке. Это 
пособие является открытым и в него можно 
будет заносить любую новую информацию 
о природе озера Байкал.
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This article contains information about the adoptions 
from English sport vocabulary to the Tatar language. At 
the last years Republic of Tatarstan plays one of the most 
important roles in organizing different sport competitions, 
championships. It’s not surprising, that in Tatar language 
became more sport adoptions from English. Research-
ing this vocabulary from different sides is interesting for 
Philology science.

Изyчeние  языкoвых кoнтaктов 
и зaимcтвовaний являeтcя oдной из вaжных 
иcторико-лингвиcтичеcких прoблем. 
Вoзрocшие пoлитичеcкие, экoномичеcкие 
и кyльтyрныe cвязи Рecпyблики Тaтaрcтaн 
co мнoгими cтрaнaми мирa вeдyт к рaзвитию 
и  рacширению кoнтaктов тaтaрcкого 
языкa c дрyгими языкaми. Язык нe мoжет 
cyщеcтвовaть в зaмкнyтом прocтрaнcтве, 
языкoвой кoнтaкт прeдcтaвляет coбой oднy 
из  вaжнейших пpичин paзвития любoго 
языкa.

Cловa, вошедшие в  язык через 
кyльтyрные, иcторичеcкие, cоциaльные, 
экономичеcкие и  языковые контaкты 
предcтaвляют cобой оcобый интереc y 
yченых-языковедов.

В  текcтaх cпортивных обзоров 
и репортaжей невозможно обойтиcь без 
иноязычной лекcики, тaк кaк большинcтво 
лекcем cпортивной лекcики общепринятые 
интернaционaльные cловa, которые не имеют 
переводa, a для большинcтвa дрyгих языков, 
cоответcвенно, являютcя зaимcтвовaниями.

C п о рт и в н a я  т е рм и н ол о г и я   — 
это не  только лекcикa жyрнaлиcтов 
и оргaнизaторов cпортивных мероприятий, 
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a тaкже болельщиков, но и прежде вcего — 
лнеотъемлемaя чacть профеccионaльной 
лекcики cпортcменов, тренеров, cyдей. 
Cпортивнaя лекcикa хaрaктеризyетcя рядом 
cпецифичеcких чeрт — прocтотой‚ ширoким 
крyгом пoльзовa¬телей‚ динaмизмом‚ cлaбой 
oтгрaниченноcтью oт oбщелитерaтyрной 
лeкcики‚  оцeночным хaрaктером 
нaименовaний‚ нaличием знaчительного 
чиcлa cинoнимов и близocтью к тeхничеcкой 
тeрминологии [Комaровa, 1991; 198].

Зa поcледнее время cпортивнaя 
лекcикa aнглийcкого и  тaтaрcкого язы-
ков перетерпевaет большие изменения. 
Дaннaя тенденция изменений в тaтaрcком 
языке нaблюдaетcя еще c концa 90‑х годов 
и продолжaетcя по cей день. Это во мно-
гом объяcняетcя воздейcтвием кyльтyрных 
и языковых изменений. Язык рoccийcкого 
cпортa — этo прeжде вceго cпeциaльнaя 
тeрминология. Причиной появления 
aнглицизмов в тaтaрcкой cпортивной тер-
минологии явилоcь cледcтвием оcлaбления 
цeнзyры и  aвтоцeнзyры‚ жecтких рaмок 
oфициaльного пyбличнoго oбщения 
и пoиcком нoвых cредcтв вырaжения. В кoнце 
XX в. cпорт cтaл нacтоящим фeноменом. 
Люди нaчaли мaccово yвлeкaтьcя cпортом. 
Здoровый oбрaз жизни в cовременном мирe 
в моде cреди людей вcех возрacтов, cпорт 
cтaл oбщедоcтyпным для кaждого‚ ктo хoчет 
зaботитьcя o cвоем здоровье и внешнем 
виде. От пaccивных зрителей вcе больше лю-
дей нaчaли вcерьез интереcовaтьcя cпортом 
и caми принимaть aктивное yчacтие в тех или 
иных cоревновaниях, зaнимaтьcя cпортом 
для cебя. Безycловно, в этом еcть большaя 
зacлyгa cредcтв мaccовой информaции, 
бyдь то  периодичеcкaя печaть, телеви-
дение, Интернет и др., которые aктивно 
пропaгaндирyют здоровый обрaз жизни. 
Оно и понятно, ведь кaждый человек хочет 
выглядить крacиво, подольше cохрaнить 
cвою молодоcть и  быть здоровым. A 
вcего этого можно добитьcя только одним 
пyтем — зaнятиями cпортом. В cилy этoго 
и нaш cловaрный зaпac в поcледних гoдaх 
поcтоянно пoполняетcя нoвой cпортивной 
лeкcикой.

Изyчение cпортивной лекcики c 
лингвиcтичеcкой точки зрения доволь-
но редкое явление. Интереc к  cпортy и, 
cоответcвенно, к  переводy cпортивной 
лекcики нa тaтaрcкий язык возроc лишь 
в  поcледние деcятилетия. Это во  мно-
гом cвязaно c тем, что в поcледние годы 
в Реcпyблике Тaтaрcтaн были проведе-
ны Универcиaдa в 2013 годy, в 2015 годy 
Чемпионaт мирa по  водным видaм 
cпортa. Тaк кaк в  нaшей реcпyблике 
официaльными cчитaютcя двa языкa  — 
рyccкий и тaтaрcкий языки, то и во вcех 
мероприятиях Междyнaродного yровня 
трaнcляции ведyтcя нa трех языкaх  — 
aнглийcкий, рyccкий и тaтaрcкий языки. 
Язык cпортa — это не  только нayчный 
язык, но и cмешaнный тип речи, тaк кaк 
здеcь фигyрирyют и пyблициcтичеcкий, 
и  рaзговорный типы.  Эти грyппы 
cоcтaвляют cоциaльно-бытовой лекcикон. 
В  зaвиcимоcти oт тoго‚ гдe язык cпортa 
иcпользyетcя‚  eго  мoжно cчитaть 
cпециaльным (в нayчной литeрaтyре) или 
жaргоном (в пyблициcтике). Типичным 
признaком cпециaльного языкa cпортa 
являeтcя cпециaльнaя лeкcикa‚ кoторaя 
включaет вce cпециaльные вырaжения‚ 
cyщеcтвyющие в  oтдельных oтрacлях 
и диcциплинaх cпортa (пoложение «внe 
игры»‚ штрaфной yдaр и др.)

Примеры aнглицизмов можно привеcти 
довольно много: Кичә Дэвиc Кyбогындa 
без бик күп брейклaр күрдек. Кaк видно 
из примерa, y cловa break еcть oчень мнoго 
рaзных знaчений, cвязaнных oбщей cемой 
«прoлом‚ рaзлом». Тaк, нaпример в игре 
тeнниc этo cлово имеет знaчение нeyдaчного 
yдaрa. Лeкcичеcкое нaполнение aнглийcкого 
cловa вcе жe cоответcтвyет вoплощению 
егo в  тaтaрcком aнaлоге. Некоторые 
aнглицизмы являютcя чacто yпотребляемыми 
в cпортивной лекcике тaтaрcкого языкa: 
гoлкипер (aнгл. goal+keep, доcловный 
пeревод «хрaнить вoротa») ‚ финиш (aнгл. 
finish, доcл. «финиширoвaть») ‚ пенaльти 
(aнгл. penalty — «нaкaзaние‚ штрaф» oт 
итaл. penalita), плeй-oфф (aнгл. play off — 
«cпoртивные cоревновaния, прoигрыш 
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в кoторых oзнaчaет выбывaние из ниx») ‚ 
ayтcaйдер (aнгл. outsider — «поcтoронний»).

Cyдя по  чacтоте yпотребления 
cпортивнyю лекcикy можно рaccмотреть, 
рaзделив нa cледyющие подгрyппы:

1.	 o б щ е c п о р т и в н ы е  т e р м и н ы 
(oтрacлевые), yпoтребляющиеcя вo вcех 
видaх cпортa: cyдья‚ пoбедa‚ пoрaжение‚ 
трeнер‚ трeнировкa‚ тyрнир‚ coревновaние‚ 
финaл‚ пoдготовкa и др.;

2.	 yзкoотрacлевые (мeжcпортивные) 
тeрмины, фyнкционирyющие в двyх или 
бoлее видaх cпoртa: клюшкa, мяч, лoвля мячa, 
гoл, врaтaрь, зaщитник, yдaр, yкoл, бoй нa 
ближнeй диcтaнции, бeг, прыжoк, рaкеткa, 
yдaление, тaйм, хeт-тpик, миттeльшпиль, 
мaтч и т. п.;

3.	 yзкocпециaльные тeрмины, вcтречa
ющиеcя тoлько в  oдном видe cпoртa, 
нaпример, в фyтбoле‚ cр.: инcaйд, кoрнер, 
пeнaльти; в бacкетболе: блoк-шoт, зoннaя 
зaщитa 1‑2‑1; в бeйcболе: бьющий, иннинг; 
в  фeхтовaнии: клинoк, рaпирa, шпaгa; 
в  пaрycном cпoрте: чeтвертьтонник, 
тричeтвертитонник и др.

Тaким обрaзом, вовлечение инoязычной 
лeкcики cпоcобcтвyет рacширению 
лeкcичеcких зaпacов cпортивного пoдъязыкa‚ 
cодейcтвyет рaзвитию cинонимии‚ пoзволяет 
экoномить рeчевые cредcтвa‚ cвидетельcтвyет 
o нaличии мeжкyльтyрных cвязeй cтрaн — 
нocителей и прoизводителей языкa.
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Why people need to study Russian language learning 
exact sciences? Coordination of several points of view. 
It’s choosing the right solution of the linguistic problems 
to logic.

Зачем нужно изучать учебный предмет 
«Русский язык» людям, увлекающимся точ-
ными науками? Координация нескольких 
точек зрения. Выбор правильного решения 
лингвистической задачи на логику. Об этом 
наше исследование.

Проблема исследования — найти нить 
взаимодействия логики и самого языкового 
материала в лингвистике. Объект исследо-
вания — логика и русский язык как пред-
мет. Цель исследования — доказать роль 
и место логики в русском языке на примере 
языковых задач.

В своей работе мы рассматриваем сле-
дующие положения и пункты. Логические 
понятия. Логические взаимодействия. Эго-
центризм и децентрация. То, чего как будто 
нет, но можно увидеть под другим углом 
зрения. Логические задачи на тематику рус-
ского языка.»Русский медвежонок» и на-
ука Статистика. Самодостаточные задачи. 
Ищем ответы на вопросы: Как решать? Как 
лингвистические задачи помогают усвоить 
материал?Как привить любовь к русскому 
языку? Думать заставляют?Почему помогают 
понять работу лингвистов?»Заумный» язык 
русского поэта В. Хлебникова — физика 
по образованию.

Выводы. Филология тоже развивает ло-
гику и мышление. Лингвистические задачи 
полезны.Создание банка задач — основная 
перспективная цель.Благодаря проведен-
ным исследованиям мы поняли, что логика 
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в языке присутствует, и именно она помогает 
привить лицеистам (нацеленным больше 
на точные науки) желание изучать и знать 
школьный предмет «Русский язык».Линг-
вистические задачи, хотя ещё и не широко 
применяются в школах, помогают нам, до-
водят учебный материал в более интерес-
ной форме, а также вводят в одну из много-
численных областей лингвистики. Переход 
от эгоцентризма к децентрации возможен 
благодаря использованию лингвистических 
задач, которые можно рассматривать, как 
в процессе основных уроков, так и во вре-
мя дополнительных уроков, практикуемых 
у нас в лицее, или филологических кружков. 
Лингвистические задачи, а точнее, билингвы, 
дают возможность выучить школьнику язык 
не зубрежкой, а благодаря последовательному 
решению таких задач. Ведь, если решить 150 
задач на перевод, например, с французского 
языка на русский, то можно и выучить язык. 
Лингвистические задачи филологии помо-
гают нам быть логичными и последователь-
ными во всём, учат не попадаться в ловушки 
алогичности. К сожалению, школьная про-
грамма и учебники ориентированы на более 
узкую область — область словесности.Мож-
но сказать, что филологическими задачами 
будут такие задачи, которые:

1) Работают с реальными текстами;
2) Нацелены на их прояснение, пони-

мание
3) Обучают разным приемам и способам 

работы с текстом — тем, которыми владеет 
профессиональный филолог.И главный вы-
вод: никогда не говори «никогда», потому что 
всегда есть «другой угол зрения»!
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Abstract: In translation difficulties arise at different levels: 
lexical, grammatical, stylistic and socio-cultural. One of 
the difficulties in lexical translation is the translation of 
synonyms. We shall consider the cause of this difficulty 
from the lexicological point of view and demonstrate how 
translators overcome this difficulty in literary texts which 
were translated from French into Russian and English.

Переводческая деятельность является 
самым распространенным применением 
знаний и умений, полученных при изучении 
иностранного языка в естественной комму-
никативной ситуации в личной (путешествие 
с семьёй, приём иностранных гостей) и про-
фессиональной (переписка, переговоры, до-
кументация) сферах.

Цель данного исследования состоит 
в изучении проблемы лексической сино-
нимии при  переводе. Мы изучаем при-
чины синонимии и её различные аспекты 
с теоретической точки зрения. Во второй 
части мы анализируем тексты и трудно-
сти перевода синонимов в  этих текстах, 
выполненных профессиональными пере-
водчиками.

Методы исследования: анализ научной 
литературы, схематизация понятий, элементы 
компонентного анализа, сопоставительный 
анализ переводов.

При  переводе трудности возникают 
на различных уровнях: лексическом, грам-
матическом, стилистическом и социокуль-
турном. Одна из лексических трудностей 
перевода состоит в передаче синонимов.

Под синонимией мы понимаем соот-
ношение одного означаемого и нескольких 

означающих. Это объясняется асимметрией 
знака. Большинство знаков не имеют полного 
соответствия означающего (план содержания) 
и означаемого (план выражения), в результате 
чего появляется синонимия, многозначность 
и омонимия.

Точная лексическая синонимия встреча-
ется очень редко. Лексическая синонимия — 
это, прежде всего, синонимия приблизитель-
ная. Она зависит от контекста и одно и то же 
слово может иметь различные синонимы.

Синонимы различаются по степени ин-
тенсивности признака, эмоциональным от-
тенкам, функциональным стилям, сфере 
употребления.

Приблизительные синонимы образуют 
синонимический ряд с гиперонимом, который 
является носителем архилексемы синоними-
ческого ряда.

Трудности перевода синонимов связаны 
с расхождением элементов синонимических 
рядов двух языков. Различия выражаются 
в несовпадении смысловых, эмоционально-
экспрессивных оттенков, стилистической 
окраски и в объеме употребления.

Для передачи синонимов существуют 
несколько способов перевода: эквивалент 
(точный или приблизительный), гипероним, 
гипоним, описательный перевод (путём до-
бавления лексики), контекстуальный или си-
туационный перевод, при котором меняется 
структура фразы оригинала.

В данной работе, чтобы проиллюстри-
ровать трудности перевода синонимических 
рядов, мы берём пример глагола demander 
(гипероним) и его эквивалентов просить и to 
ask. Вначале мы рассматриваем несовпадения 
синонимических рядов, затем, в практиче-
ской части, примеры переводов.

Мы представляем пять примеров пере-
вода, взятых из текстов известных авторов 
(Оноре де Бальзак, Ги де Мопассан, Антуан 
де Сент-Экзюпери) и выполненных профес-
сиональными переводчиками.

При анализе переводов, внимание об-
ращается на присутствие дополнительных 
сем, отсутствующих в словах оригинала, 
на стилистическую окраску и интенсивность 
выбранных способов перевода и их соответ-
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ствие стилю оригинала, а также на сохране-
ние образности речи автора.

Наша цель не заключалась в том, чтобы 
найти переводческие ошибки, потому что 
для этого следовало бы проанализировать 
более крупные сегменты. Мы хотели показать 
трудности, с которыми можно столкнуться 
при переводе синонимов. Прежде всего, эти 
трудности встречаются на уровне понима-
ния лексических и стилистических оттенков 
языка оригинала, которые помогают разо-
браться в различии слов синонимического 
ряда. На следующем этапе переводчик дол-
жен подобрать в языке перевода эквивалент, 
наиболее полно передающий все смысловые 
нюансы слова оригинала.
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We are witnessing the interaction of different languages, 
which affects the spelling of the words in the Russian 
language. When a person looks at the word written incor-
rectly, he/she memorizes this spelling and reproduces it 
later (in that variant he has seen). So, we tried to analyze 
the possible reasons of deviations from the strict spelling 
rules and made sure that people frequently write words 
improperly because they learn words which are written 
incorrectly by a foreigner. The results can be used to re-
fine approaches for teaching Russian language, improve 
teaching methods for foreigners and children.

В Екатеринбурге, многонациональном 
городе, буквально на наших глазах проис-
ходит взаимодействие разных языков, что 
сказывается на орфографической культуре 
города и ведет к увеличению вероятности за-
поминания и последующего воспроизведения 
русскими гражданами слов с орфографиче-
скими ошибками. Русский язык является 
реципиентом явлений, приходящих в него 
из других языков, носителями которых яв-
ляются приезжие. В работе мы попытались 
проанализировать возможные причины от-
ступления от жесткой орфографической 
нормы, наблюдаемые в современном городе.

В ходе работы было выявлено более 200 
ошибок в написании рекламных вывесок, 
ценников фруктовых киосков и супермарке-
тов, а также в названиях организаций, были 
выделены следующие группы ошибок: на-
рушение грамматических связей, написание 
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по фонетическому принципу орфографии, 
орфографические ошибки в интерфиксах 
и окончаниях, орфографические ошибки в за-
имствованных словах, мягкость и твердость 
согласных, удвоение согласных, семантико-
номинативные ошибки, гиперкорректные 
написания, ошибки, связанные с предлогами, 
результаты аттракции и аналогии, языковая 
игра.

Второй этап исследования заключался 
в изучении степени влияния неправильно на-
писанных слов на запоминание их человеком: 
из собранных на первом этапе исследования 
материалов были выбраны слова, в которых 
чаще всего совершались ошибки людьми, для 
которых русский язык не является родным. 
В ходе анкетирования респондентам предла-
галось выбрать правильное написание из не-
скольких вариантов. Исследование показало, 
что только половина респондентов выбрали 
правильный вариант из предложенных. За-
труднения у респондентов вызвала группа 
слов, которые они впервые могли увидеть 
именно в написании ценников.

Результаты работы могут быть исполь-
зованы для уточнения подходов к обучению 
русской грамоте, улучшения имеющихся 
методик обучения иностранцев и детей.
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This work deals with the lyrics, which use chemical termi-
nology or vocabulary that is indirectly related to chemistry.

Цель работы: изучить тексты песен, в ко-
торых встречается химическая терминология 
или лексика, имеющая косвенное отношение 
к химии; установить их химический смысл 
и цель использования в песнях.

Объект исследования: песни, в текстах 
которых встречается химическая термино-
логия или лексика, имеющая косвенное от-
ношение к химии; названия песен и названия 
групп-исполнителей.

Предмет исследования: тексты песен, 
в которых используется химическая терми-
нология или лексика, имеющая отношение 
к химии.

Задачами проводимого исследования 
являются:

1) ознакомление с теоретическими во-
просами темы исследования;

2) составление таблицы, включающей 
необходимую для исследования информацию 
(название песни, год создания, автор тек-
ста и его образование, исполнитель, цитата 
из песни, химический смысл, цель исполь-
зования в тексте песни);

3) определение количества песен и групп 
исполнителей, в названиях которых исполь-
зуется химическая лексика;

4) выявление зависимости количества 
песен, в которых используется химическая 
лексика, от года их создания и образования 
автора текста;

5) классификация изученных песен по ис-
пользованию химической лексики в прямом 
и переносном смысле и по использованию 
химической терминологии и лексики, имею-
щей косвенное отношение к химии (в текстах 
музыкальных произведений);

6) выяснение причины частого использо-
вания химической терминологии (в т. ч. лек-
сики, имеющей опосредованное отношение 
к химии) отдельными авторами песен.

Методы исследования: описательный 
и сопоставительный методы, статистический 
метод, анализ и социологический опрос.

На основании проделанной работы мож-
но сделать следующие выводы:

•	 изучена литература по теоретическим 
вопросам темы исследования;

•	 составлена таблица, включающая не-
обходимую для исследования информацию;

•	 определено количество песен (43,3 %) 
и групп исполнителей (9,4 %), в названиях 
которых используется химическая лексика;

•	 выявлена зависимость между коли-
чеством песен, в которых используется хи-
мическая лексика, и годом их создания (по-
степенно увеличивается);

•	 составлена классификация изученных 
песен;

Ø	 в большей части (77,8 %) песен ис-
пользуется химическая лексика в переносном 
смысле;

Ø	 в текстах изученных музыкальных 
произведений чаще всего авторы употребля-
ют следующие химические термины и лек-
сику, имеющую опосредованное отношение 
к химии: «золото», «вода», «горение, пожар, 
огонь» и «серебро»; причем чаще других ав-
торы обращаются к использованию названий 
металлов, неорганических веществ и смесей;

•	 прямой зависимости между количе-
ством текстов песен, написанных с примене-
нием химической терминологии и лексики, 
имеющей опосредованное отношение к хи-
мии, и образованием авторов нет.

Вместе с тем, следует отметить, что боль-
шое число песен, созданных Еленой Хрулё-
вой (Ваенга), можно объяснить влиянием 
семьи (мать имеет химическое, а отец — 
техническое образование).
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ЩИТ АХИЛЛА — XXI ВЕК. ОПЫТ 
ПОЭТИЧЕСКОГО ПЕРЕВОДА  

(НА ПРИМЕРЕ СТИХОТВОРЕНИЯ 
УИСТЕНА ХЬЮ ОДЕНА 

«ЩИТ АХИЛЛА»)

THE SHIELD OF ACHILLES —  
21ST CENTURY 

POETIC TRANSLATION 
EXPERIENCE  

(ON THE EXAMPLE  
OF «THE SHIELD OF ACHILLES», 

A POEM BY HUGH AUDEN)

Стрекаловская Евдокия
(Санкт-Петербург, Образовательный 

Центр Анны Франк, 7 класс)

Руководитель работы:  
Тарасова Ирина Владимировна

The following work makes a study of W-H. Auden’s 
poem «The Shield of Achilles», as well as some 
other translation of this piece of poetry, includ-
ing those of Victor Toporov and Pavel Grushko. 
The author analyzes the original text by Auden and then 
compares the text’s translations into Russian in terms 
of adequacy, grammatical and lexical features, specific 
character of their rhythmical and metrical structures, etc. 
The observations, that touch upon the selection of methods 
and tools of translation, make the author research not only 
in the field of language and literature, but also into the area 
of the readers perceptual psychology.

Эта исследовательская работа появилась 
на пересечении двух давних научных инте-
ресов: поиска щита Ахилла, описанного Го-
мером в «Илиаде», интереса к картине мира, 
переданной в XVIIIглаве «Илиады», и устой-
чивого и страстного желания переложить 
на родной язык иностранный текст, особенно 
поэтический. 	Фантастический космос Элла-
ды, воспроизведенный в гомеровской эпопее 
Гефестом на доспехах великого воина, привел 
автора работы к стихотворению английского 
поэта XX века, нарисовавшего страшную 
картину своего мира на щите гомеровского 
Ахилла. Так появился новый русскоязычный 
перевод стихотворения великого британского 
поэта.

В результате этого предметом исследова-
ния стал собственно авторский текст, а также 

другие переводы стихотворения Уистена 
ХьюОдена на русский язык. Так что тради-
ционная причинно-следственная научная 
логика в работе имеет парадоксальное на-
правление — «от конца к началу», а перевод 
английского текста рассматривается не как 
процесс, а как результат. 	 Целью исследо-
вательской работы был анализ текста нового 
перевода Одена с точки зрения его адекват-
ности оригиналу, грамматических и лекси-
ческих особенностей, а также особенностей 
передачи ритма, стопности и другого.

Методами исследования стали:
1.	 Анализ английского и русского по-

этических текстов.
2.	 Сравнительный анализ переводов 

и их адекватности оригиналу.
Результатом исследовательской работы 

стали выводы, касающиеся не только осо-
бенностей перевода стихотворения Уистена 
ХьюОдена автором работы, но и своеобразия 
восприятия поэзии: обостренное, болезнен-
ное лирическое переживание англо-амери-
канского поэта, современника и свидетеля 
страшных событий XX века, передано пере-
водчиком XXI века иначе — менее трагично 
и более гуманно.

Таким образом, опыт поэтического пере-
ложения приблизил автора исследования 
не только к пониманию художественной 
идеи первоисточника, но и к особенностям 
психологии читательского восприятия.
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Сравнительный анализ 
литературных образов 

в произведениях 
северных писателей

The comparative analyze  
of literature images  

in Northern writers works

Перевалова Сардана
(Республика Саха (Якутия), 

Нижнеколымский район, п. Черский, 
ГБПОУ РС (Я) «Арктический 

колледж народов Севера», 1 курс

Руководитель работы:  
Христенко Христина Ивановна, методист

The problems of region literature are inspected in this 
work. The life and work are revealed such as Semen Ku-
rilov, Uriy Ritchey. The literary works are analyzed which 
describe the traditional way of life, culture and customs. 
The peculiarity of the work lies in the fact that the main 
attention is paid to important questions which are described 
in works of writers. This problem is poorly understood and 
requires further research.
We have nothing about comparison describe of this works 
thanks to it the teachers can use this materials at the lessons 
of national culture, etno pedagogical and other lessons.
So the basis of my research work has the deepest sense 
and reflects nowdays problems is the keeping of original 
literature.

Ключевые слова: «коренные малые народности Севе-
ра», «литературоведение», «миф», «национальный 
характер», «фольклор».

Аннотация
В данной работе рассмотрены проблемы 

региональной литературы в её своеобразии. 
Раскрыта жизнь и творчество писателей — 
Семена Курилова, Юрия Рытхэу. Проана-
лизированы литературные произведения, 
которые описывают традиционный образ 
жизни, культуру и обычаи северного народа.

Особенность работы заключается в том, 
что главное внимание уделено важнейшим 
вопросам, которые, так или иначе, прямо 
или косвенно затронуты в произведениях 
писателей коренных народов Севера.

Данная проблема мало изучена и требует 
дальнейших исследований. Работа может 
быть использована учителями националь-
ной культуры, этнопедагогики, литературы 

и истории народов Севера для организации 
факультативных занятий.

Основа исследовательской работы имеет 
глубокий смысл и отражает проблему се-
годняшнего дня — сохранения самобытной 
литературы и культуры коренных малочис-
ленных народов Севера.

План исследования
Актуальность и выбор темы исследова-

ния определены моими личными мотивами 
и обстоятельствами возникновения интереса, 
и имеются несколько причин:

Во-первых, 2015 год в России объявлен 
Годом литературы. Как сказал Президент Рос-
сийской Федерации В. В. Путин «Снижение 
интереса к чтению, к книгам является обще-
мировой тенденцией, мы не вправе с этим 
смириться. Мы надеемся в Год литературы 
повысить читательский познавательный 
интерес у всей российской общественности. 
Только так можно развивать, сохранять 
свою самобытность и сберечь себя как на-
род».

Во-вторых, родилась, живу на Нижней 
Колыме, интересно узнать о жизни и лите-
ратурном творчестве писателей, которые 
описывают мой родной Край.

В-третьих, являюсь родственницей 
юкагирского писателя Семена Николаевича 
Курилова, и с гордостью хочу рассказать 
о своем дяде.

Цель исследования — Провести сравни-
тельный анализ трех произведений, показать 
многообразие культуры северных народов.

Основные задачи исследования и спо-
собы их достижения:

1. Рассмотреть в целом развитие литера-
туры народов Севера.

2. Описать жизненный путь Ю. Рытхэу, 
С. Курилова, П. Степанова.

3. Проанализировать произведение «Ког-
да киты уходят», «Чаундаур», «Самое до-
рогое».

4. По окончании работы создать сборник 
для детей старшего возраста «Заветы пред-
ков», который представит вековую народную 
мудрость северного человека.

При решении поставленных задач ис-
пользовала следующие методы исследова-
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ния: сбор, изучение и анализ теоретических 
сведений по исследуемому вопросу. Анализ 
литературных источников.

Объект исследования: Миф «Когда 
киты уходят», легенда «Чаундаур», сказка 
«Самое дорогое».

Предмет исследования: Сюжет, компо-
зиция, образы главных героев.

Выдвинута гипотеза, которая в про-
цессе работы была доказана, что произведе-
ния, подвергшиеся литературной обработке, 
в дальнейшем хорошо воспринимаются чи-
тателем, повышают уровень прочтения.

Теоретическая значимость заключается 
в том, что собранный материал способствует 
расширению знаний о традициях коренных 
малочисленных народов Севера.

Практическая ценность: Создано новое 
творение в виде сборника «Заветы предков» 
(для детей старшего возраста).

На основании проведенного исследова-
ния и полученных результатов выделила 
следующие выводы:

1. Литературные произведения учат ду-
мать, прививают любовь к родному краю, 
уважение к матери, гордость за свой труд.

2. Образы героев вырабатывают желание 
и умения сопротивляться злу, вселяют веру 
в себя.

3. Прочитав сборник «Завет предков» 
молодое поколение Арктики проложит свою 
тропу по неизведанной литературной целине 
талантливых писателей Севера, наследие 
которых еще ждет своего вдумчивого ис-
следователя.

Структура работы состоит из:
Аннотации — обосновывает значимость 

выбранной темы.
Плана исследования — раскрывает 

основные проблемы, рассмотренные в ста-
тье: развитие региональной литературы, 
описывает жизнь и творчество писателей 
и представляет результаты сравнительного 
анализа произведений.

Главы 1. Раскрывает значимость ли-
тературы малых народов Крайнего Севера 
и Дальнего Востока. О том, как малочис-
ленные народы Севера имеют свой богатый, 
прекрасный фольклор.

Главы 2. Рассказывает о жизненном пути 
трех самородков — Ю. Рытхэу, С. Курилова, 
П. Ламутского, писателей юкагирской, чу-
котской, эвенской литературы, об истоках 
их творчества.

Главы 3. Описывает практическую часть.
Заключения — обосновывает, что имен-

но литературные произведения отражают 
особенности национального характера и про-
должают быть жизнеспособными. Немало-
важность исследования заключается в том, 
что творчество северных писателей, как 
великое наследие имеет важное значение, 
и произведения, которые выдержали ис-
пытание временем, играют ведущую роль 
в формировании и нравственном становлении 
человека.

Приложения «Сборник «Заветы пред-
ков»».
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Значение имени 
в раскрытии образов 

и идейного содержания 
романа Владимира Корнева 

«Датский король»

The value of name  
in the disclosure of images 

and the ideological content 
of the novel by Vladimir 

Kornev «Danish king»

Галимзянов Ильдус
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школа-интернат «IТ-лицей ФГАОУ 
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Руководитель работы:  
Ганина Лидия Степановна

The novel «The Danish king» Vladimir Kornev (2005) 
attracted the attention of readers and sharp plot, and deep 
philosophical content, and mystical puzzles, and impres-
sive images of heroes. It is the content we stopped our 
attention on how they reveal the eternal themes — love, 
friendship, art. The relevance of these topics is beyond 
doubt: in the modern world there is a revaluation of moral 
values; and approval of the ideals of this, inspired love, 
true friendship and true art requires modern reader to form 
an identity based on high morals.
We drew attention to the importance of names, surnames 
and names of the characters, they are very important in 
revealing the meaning of images, in the understanding of 
the ideological content of the novel. It defined the purpose 
of our study.

Роман «Датский король» Владимира Кор-
нева (2005) привлекает внимание читателей 
и острым сюжетом, и глубоким философским 
содержанием, и мистическими загадками, 
и впечатляющими образами героев. Именно 
на содержании образов мы остановим наше 
внимание, на том, как они раскрывают веч-
ные темы — любви, дружбы, искусства. Ак-
туальность этих тем не вызывает сомнения: 
в современном мире происходит переоценка 
нравственных ценностей; и утверждение 
идеалов настоящей, одухотворенной любви, 
истинной дружбы и подлинного искусства 
необходима современному читателю, чтобы 
сформировать личность, основанную на вы-
соких моральных устоях.

Мы обратили внимание на  значение 
имен, отчеств и фамилий героев, они очень 
важны в раскрытии смысла образов, в по-
нимании идейного содержания романа. Это 
определило цель нашего исследования.

Герои, олицетворяющие подлинное ис-
кусство, истинную веру, настоящую лю-
бовь — это главные герои романа: художник 
Арсений Кириллович Десницын и балерина 
Ксения Павловна Светозарова. Арсений — 
имя происходит от греческого «арсениус» — 
мужественный. Кирилл — от греческого 
«господин, владыка». Десницын — от древ-
нерусского слова «десница» — правая рука. 
Имя Арсений подчеркивает волевые качества 
героя: вопреки всему он предан искусству, 
вере и любви. Господин и владыка прежде 
всего в сфере своего таланта, потому что 
его искусство не подвластно ни матери-
альным интересам, ни мнению общества. 
Не менее содержательно имя балерины. 
Ксения — от греческого «ксенос» (странница, 
гостеприимная). Святая Ксения Петербург-
ская — помогает людям, исцеляет больных. 
Это имя раскрывает в героине ее святость, 
ее веру в бога, доброту и служение людям. 
Отчество — Павловна, Павел — имя святого, 
оно тоже подчеркивает святость, служение 
божественным истинам и людям. Еще боль-
шей содержательностью отличается фамилия 
героини — Светозарова, именно она под-
черкивает главное в ее образе: героиня оза-
ряет всех светом любви, светом подлинного 
высокого искусства. Второстепенные герои, 
которым свойственны высокие духовные 
качества, также носят благородные имена: 
Серафима, Мария, Тимофей.

Владимир Корнев, следуя лучшим тра-
дициям русской классики, изображает ха-
рактеры в противопоставлении, используя 
этот композиционный прием для того, чтобы 
заострить авторскую мысль. Персонажи, 
в которых мы видим понимание искусства 
как средства достижения денег и славы, — 
это Вячеслав Меркурьевич Звонцов, Евграф 
Силыч Смолокуров. Звонцов присваивает 
чужое творчество: выдает картины истинно 
талантливого художника Десницына за свои, 
продает их, этим завоевывает славу и деньги. 
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Это не подлинная слава, это только внешняя 
сторона — звон!

Подчеркивая изворотливость Смолокуро-
ва, автор дает ему несколько имен: низость 
личности отражает Евграф Силыч Смолоку-
ров, желание казаться благородным — Евге-
ний Петрович Дольской, звериную страсть 
к жертве — Бэр.

Характер, который задан в имени пер-
сонажей, раскрывается автором во всей ху-
дожественной структуре романа: в сюжете, 
в композиции, в речевых характеристиках, 
в приеме художественной детали, в той эмо-
циональной тональности, какой окрашено 
повествование. Отрицательные персонажи 
изображены иронично или сатирически, 
а изображение положительных героев носит 
оттенки возвышенного пафоса — пафоса 
восхищения. И это ярко выражает авторскую 
позицию: подлинное Искусство и истинная 
Любовь неподвластны никаким черным си-
лам, они вечны и достойны преклонения.
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Руководитель работы:  
Грекова Анна Владимировна

Modern popular songs have occupied a predominant 
position in Russian musical-verbal art. For its relevance 
and prevalence they are one of the most popular musi-
cal and verbal genres. Past and present of this song 
genre did not remain without attention of researchers. 
However, monographs are mostly of an artistic nature, 
is the musical side of Russian song. As for the artistic-
verbal aspects of this synthetic genre, it is addressed in 
the most General terms. However, the question of content 
and language features of works of popular art remains an 
important and poorly studied, despite the fact that it is 
currently one of the most popular in society. Therefore, 
the  language of songs, artistic expression in this syn-
thetic genre became the subject of study of this research. 
After analyzing the lyrics of contemporary popular songs, 
we came to the conclusion that the majority are lyrical 
songs. I wondered whether all songs have the original text?

Современные популярные песенные 
композиции занимают ведущее положение 
в русском музыкально-словесном искусстве. 
Монографические работы носят преиму-ще-
ственно искусствоведческий характер, в них 
рассматривается в основном музыкальная 
сторона песни. Что касается художествен-
но-словесной стороны этого синтетического 
жанра, то она затрагивается в самых общих 
чертах. Поэтому язык песни, художественное 
слово в этом синтетическом жанре стало 
предметом изучения данного исследования.

Проанализировав тексты современ-ных 
популярных песенных композиции, мы приш-
ли к выводу, что большую часть соста-вляют 
лирические песни. Я задалась вопросом, 
а все ли песни имеют оригинальный текст?

Теоретическая значимость работы за-
ключается в том, что оно вносит свой вклад 
в изучение языка и стилистических и семан-
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тических особенностей русской лирической 
песни.

Практическая значимость исследо-вания 
заключается в том, что содержащийся в нем 
материал может быть использован в процессе 
преподавания современного русского языка.

Научная новизна настоящего исследо-
вания состоит в том, что в нем впервые 
рассмотрены содержательные и языковые 
особенности российских эстрадных песен 
2015–2016 гг. Источниками материала явля-
ются 45 русскоязычных текстов современных 
эстрадных песен.

При анализе песенных текстов исполь-
зовались метод наблюдения, описа-тельного 
метод, интерпретативный метод, сопостави-
тельный метод, метод сравнения.

Для того чтобы отобрать языковой мате-
риал для анализа, было проанализи-ровано 
45 текстов шлягеров 2015–2016 годов. Кри-
терием отбора стала популярность песни 
в рейтинге хит-парада в течение нескольких 
недель. Это исключило субъективность от-
бора песеннго материала.

На первом этапе работы были определе-
ны основные темы текстов. В ходе исследо-
вания выяснилось, что 65 % песен оказались 
лири-ческими. Потому лирические песни 
были выбраны для подробного лексико-се-
манти-ческого анализа.

На основе метода сплошной выборки, мы 
определились с семантическими группами. 
Мы выделили 10 наиболее актуальных групп, 
которые обусловлены жанровой формой 
лирической песни. Вместе с тем в рассма-
триваемых шлягерах выделяются отдельные 
группы слов, которые несут на себе отпечаток 
времени, социальной среды. Большая часть 
лексики песен имеет ярко выраженный эмо-
ционально-экспрессивный характер.

Исходя из анализа текста, я сделал табли-
цу, в которой отбражены результаты межтек-
стого диалога:

аллюзии к Библии: «долгий путь от кре-
ста до венца»: Трофим «Я уже устал»

реминисценции: «50 оттенков грусти»: 
Потап и Настя Каменских «Бумдигибай».

Таким образом, было доказано, что со-
временные песни интертекстуальны.
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The inability seriously to work on the book at one dulls 
love to the book, at others leads to reading without system, 
without premeditation. Therefore correctly to use printing 
work, to benefit from it at most, advantage, there aren’t 
enough one technical skills of reading. For this purpose it 
is necessary to have culture of reading. It caused a choice 
of a perspective of our research: to define culture of read-
ing students of Mining-and-geological technical school.

Неумение серьезно работать над книгой 
у одних притупляет любовь к книге, у других 
приводит к чтению без системы, без проду-
мывания. Следовательно, чтобы правильно 
использовать печатное произведение, из-
влекать из него максимум выгоды, пользы, 
недостаточно одних технических навыков 
чтения. Для этого необходимо обладать куль-
турой чтения.

Наряду с проводившими исследованиями 
определенную значимость приобретают ло-
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кальные исследования, проводимые в рамках 
одного города, области, вуза. Это обусловило 
выбор проблематики нашего исследования: 
определить культуру чтения студентов наше-
го Горно-геологического техникума.

Методы исследования:Основу исследо-
вания составили четыре метода:

1.	 Анкетирование.
2.	 Метод экспресс-опроса.
3.	 Метод экспертных оценок.
4.	 Анализ читательских формуляров.
Изучив в 1 главе «Культура чтения. Что 

это такое?» и во 2 главе «Историю изуче-
ния культуры чтения в России» мы сдела-
ли вывод:Читатель-мастер должен владеть 
следующими компетенциями:познавательн
ыми,проектировочными, конструктивными, 
коммуникативными, организаторскими.

Была разработана анкета, которая состоит 
из 50 вопросов. Все вопросы были разбиты 
на группы вопросов по основным критериям 
культуры чтения:

1 группа: Осознание читательской роли 
книги, чтения в жизни общества и в своей 
личной жизни;

2 группа: Диапазон чтения, широта тема-
тики чтения, ориентация в книжном потоке;

3 группа: Ориентация в каналах инфор-
мации о литературе, владение библиотечно-
библиографической грамотностью, полнота 
набора источников информации.

Мы провели экспресс-опрос «Что Вы 
понимаете под культурой чтения». В исследо-
вании была сделана попытка выяснить пони-
мание студентами термина «культура чтения».

Был проведен анализ читательской ак-
тивности студенческой аудитории. Главным 
способом сбора данных был анкетный 
опрос (анкетирование), позволяющий 
с минимальными затратами получить боль-
шой объем сведений о мотивах, отноше-
ниях, мнениях опрашиваемых. Основной 
задачей анкетирования ставилось выявление 
уровня культуры чтения студентов Горно-
геологического техникума поселка Хан-
дыга. В начале анкеты были расположены 
нейтральные, наиболее общие вопросы, во-
просы же более дискуссионного характера 
составляли ядро опросника. Такой после-

довательностью вопросов мы постарались 
обеспечить максимальную искренность 
опрашиваемых.

В ходе исследования было выяснено, что 
традиционные источники информации далеко 
не вытеснены новыми информационными 
технологиями. Однако отмечено, что моло-
дежь все более утрачивают интерес к книге 
и, в частности, к художественной литературе.

Анализ читательских формуляров был 
проведен для того, чтобы дополнить, сопо-
ставить, проконтролировать результаты на-
шего исследования. Было проанализировано 
в библиотеке техникума 173 читательских 
формуляра (100 %). При анализе читатель-
ских формуляров студентов получены сле-
дующие данные: в чтении всех студентов 
присутствует только специализированная 
литература, лишь 0,5 % — художественная.

При опросе учителей литературы, би-
блиотекарей, которые были экспертами, со-
гласились с тем, что студенты читают мало. 
В основном студенты посещают библиотеку, 
чтобы взять литературу по программе и до-
полнительную литературу по дисциплинам, 
которые они проходят на своем курсе.

Комплексная методика использования 
анкетирования, анализа читательских фор-
муляров, экспресс-опрос студентов, опрос 
преподавателей литературы позволяет за ко-
роткий период диагнозировать культуру 
чтения студентов нашего техникума.

Наше исследование еще раз подтверж-
дает гипотезу и низком уровне культуры 
чтения студентов.

К заключению мы можем сказать сле-
дующие:

1. чтение в досуговой деятельности не за-
нимает ведущего места у большинства сту-
дентов;

2. на чтение большую роль оказывает 
межличностное общение;

3. отмечается лишь широта и многооб-
разие читательских интересов у отдельных 
студентов, с другой — односторонность, 
замкнутость в рамках жанров: приключения, 
фантастика, детективы;

4.ограниченность тематического диа-
пазона чтения;
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5.недостаточная осведомленность о би-
блиографических изданиях. Неумение поль-
зоваться справочно-библиографическим ап-
паратом.

Пути повышения читательских инте-
ресов молодежи. Предложения

Проведенное в настоящей работе обоб-
щение исторического и теоретического опыта 
научной разработки культуры чтения по-
зволяет в итоге сделать ряд выводов и реко-
мендаций. Прежде всего, в ходе историко-
книговедческого анализа установлено, что 
чтение было не только неотъемлемой частью, 
но и важнейшим показателем уровня раз-
вития культуры.

Особое внимание в формировании чита-
тельской культуры студентов надо обратить 
на:

а). осознание читателем роли книги, чте-
ния в жизни общества, в своей личной жизни.

б). ориентацию в той или иной отрасли 
знания, читательский интерес к новейшим 
достижениям в науке, культуре и т. д.

в). Ориентацию в каналах информации 
о литературе, владении библиотечно-би-
блиографической грамотностью, полнота 
источников информации.

г). технику чтения.
Поэтому мы предлагаем:
1.	 Разработать Программу поддержки 

чтения студентов ГБПОУ РС (Я) «ГГТ»
2.	 Провести Акцию Буккросинг.
3.	 Внедрить Проект «Библиобар: терри-

тория чтения» в ГБПОУ РС (Я. «Горно-гео-
логический техникум» (проект разработан).
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СИМВОЛИЧЕСКИЙ ОБРАЗ 
РЯБИНЫ В ПОЭТИКЕ 
И КУЛЬТУРОЛОГИИ 
РУССКИХ И ТАТАР

THE SYMBOLIC IMAGE  
OF THE ROWAN  

IN THE RUSSIAN AND TATAR 
POETICS AND CULTUROLOGY

Ахмадеева Дина
(г.Казань,  

Общеобразовательная школа-интернат 
«IT-лицей» КФУ Приволжского 

района г. Казани, 9–5 класс)

Руководитель работы:  
Габдуллина Гульнур Рустемовна

This research paper is a study of the origin and the use 
of the word in the works of the Russian and Tatar poets 
within a framework of creating a symbolic image. The 
topic choice is determined by understanding what stands 
behind this very word, what it means in our lives and in 
the language of literary works.

Темой данной работы является иссле-
дование происхождения и употребления 
слова в языке художественных произведений 
русских и татарских поэтов при создании 
образа-символа. Выбор темы обусловлен за-
дачей уяснения, что стоит за словом, что оно 
означает и что значит в нашей жизни, в языке 
художественных произведений. У каждого 
народа есть любимые деревья, цветы, злаки, 
и они становятся частицей земли, страны, 
культуры и жизни народа. В процессе работы 
были использованы материалы публицисти-
ки, тексты стихотворений, песен, загадок, 
пословиц, поговорок двух народов, про-
живающих много веков в тесном сотрудни-
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честве. Мы решили попробовать свои силы 
в выявлении художественной выразитель-
ности слова и его символического значения. 
Исходя из этого, целью работы является 
попытка проникновения в художественную 
силу слова.

Задачи работы:1. Раскрыть этимологию 
слова рябины (миләш).

2. Рассмотреть смысловую нагрузку об-
раза рябины в стихотворениях.

3. Изучить статьи об использовании дан-
ного образа-мотива в лирике.

4. По принципу ассоциативной связи 
понаблюдать взаимосвязи образа рябины 
с ключевыми художественными образами 
и мотивами в поэзии, в устном народном 
творчестве.

Методы:Наблюдение-выявление соотно-
шения в тексте образов-символов и их осо-
бенностей индивидуально-авторского ис-
пользования.

Актуальность исследования заключа-
ется в размышлениях над тем, как самые 
различные человеческие чувства могут от-
ражаться в одном имени рябины (миләш), 
какие символические значения имеет слово 
на сегодняшний день, какое место имеет 
рябина в культурных и духовных традициях 
и ценностях этих народов.

Объект исследования образ рябины в по-
этических произведениях и в устном народ-
ном творчестве.

В русском языке образ-имя рябина идёт 
от весны, от весенних соцветий к осенним 
и зимним ягодам. В названии отражается 
образное восприятие наших древних пред-
ков рябина от ряба «пестра». Но с течением 
времени снизилось значение определения 
ряб, ряба, рябой, рябая. Внимание привлекли 
яркие, светящиеся всеми переливами ог-
ненных красок ягоды, их меняющийся вкус, 
то горький, то сладкий.

Рябина — примета родного края, родного 
дома, она по праву, наряду с берёзой, может 
претендовать на место символа родины. 
Рябина — это девушка, женщина, невеста — 
кудрявая, когда в цвету, тонкая, беззащитная. 
Яркая окраска рябины многими поэтами ото-
ждествляется с незабываемыми чувствами. 

Ряд цветовых определений и метафор растет 
от поэта к поэту — ягоды красные, оранже-
во-красные, огненно- спалённые, кровавые. 
Налицо градация символического значения 
цвета, а вместе с тем и самого образа ряби-
ны. Образ рябины становится подвижным, 
меняющимся образом — символом взаимопо-
нимания, дружеского расположения, любви, 
верности, постоянства и вместе с тем оди-
ночества, тоски по любимому. Расширяясь, 
образ перерастает в символ судьбы с чертами 
национального характера.
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ФОРМЫ ПРОЯВЛЕНИЯ  
РЕЧЕВОЙ АГРЕССИИ 

В СТАТЬЯХ ГАЗЕТ 

tHE FORMS OF SPEECH AGGRESSION 
IN NEWSPAPER ARTICLES

Демидова Дарья Олеговна,  
Исаев Иван Денисович,  

Новожилова Ульяна Михайловна
(г. Тверь, МОУ «Средняя 

общеобразовательная школа 
№ 43», 8 класс)

Руководители работы:  
Исаева Светлана Николаевна,  

учитель русского языка и литературы 
МОУ СОШ № 43 г. Твери

This work is devoted to different forms of speech aggres-
sion the use of nich in newspaper articles influences readers 
negatively and distorts their world outlook.

Язык средств массовой информации 
является одним из факторов, определяю-
щих духовное развитие общества. Сейчас 
люди большую часть информации полу-
чают при помощи сети Internet, телепере-
дач. Но газеты, журналы и другие печатные 
издания по‑прежнему пользуются спросом 
и имеют большую аудиторию. С целью при-
влечения ещё большего количества читателей 
и сохранения спроса на печатные издания 
создается огромное число статей на разные 
темы, используются все возможные средства 
привлечения публики. В газетных текстах 
появляется множество слов и выражений, 
которые негативно влияют на читателей. Все 
это свидетельствует об актуальности данного 
исследования.

Цель работы — проведение исследова-
ния статей из наиболее популярных газет 
и выявление в них форм проявления речевой 
агрессии.

В ходе исследования решались следую-
щие задачи:

•	 Проведение социологического опроса 
с целью выявления наиболее популярных 
изданий

•	 Ознакомление с литературой, расска-
зывающей о формах речевой агрессии

•	 Изучение статей из популярных газет
•	 Определение форм речевой агрессии, 

наиболее часто встречающихся в газетных 
статьях

•	 Выявление причин использования 
авторами статей различных форм речевой 
агрессии

Методы исследования: сравнение (сопо-
ставление), анкетирование, анализ, описание, 
статистический метод.

При подготовке к исследованию были 
использованы работы Татьяны Вячеславов-
ны Булыгиной, Елены Андреевны Земской, 
Виктории Владимировны Красных, а также 
материалы научно — практических конфе-
ренций и статей в журнале.

Составлены диаграммы соотношения 
числа участников опроса, высказавших свое 
мнение по поводу языка СМИ, и сравнитель-
ная таблица.

По результатам социологического опро-
са были определены газетные издания для 
дальнейшего исследования: «Аргументы 
и факты», «Местное время», «Известия», 
«Комсомольская правда», «Советский спорт», 
«Литературная газета».

Были изучены номера указанных изданий 
за 2009 и 2015 год.

В ходе исследования было обнаружено 
522 примера использования различных форм 
проявления речевой агрессии в статьях газет, 
составлен словарь терминов.

При изучении газетных статей были вы-
явлены примеры, подтверждающие исполь-
зование в текстах форм речевой агрессии, 
количество которых в 2015 году увеличилось 
по сравнению с 2009 годом. Это способ-
ствовало снижению интереса к печатным 
изданиям.

Произведенный анализ средств создания 
речевой агрессии отнюдь не является ис-
черпывающим, но дает представление о си-
туации в целом. богатейшие «негативно — 
экспрессивные» ресурсы русского языка 
всегда будут востребованы журналистами. 
Вместе с тем публицист должен помнить 
о праве читателя на получение достоверной 
информации, выраженной в форме, демон-
стрирующей языковой вкус автора. Неуме-
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ренное использование различных способов 
«языковой атаки» зачастую приводит к иска-
жению мировосприятия адресата, негативно 
воздействует не только на языковую культуру, 
но и на психологию личности, провоцируя 
ответную речевую агрессию.

Содержательные 
и языковые особенности 

текстов песен 
с использованием 

химической терминологии 
и лексики, имеющей 

опосредованное 
отношение к химии

CONTENT AND LANGUAGE 
FEATURES  

OF SONGS’ LYRICS WITH THE USE 
OF CHEMICAL TERMINOLOGY 

AND VOCABULARY  
THAT HAVE INDIRECT 

RELEVANCE TO CHEMISTRY

Шапошникова Полина Андреевна,  
Макарова Мария Юрьевна

(г. Тверь, МОУ «Средняя 
общеобразовательная школа 

№ 43», 10 класс)

Руководители работы:  
Исаева Светлана Николаевна,  

учитель русского языка и литературы 
МОУ СОШ № 43 г. Твери;  

Исаев Денис Сергеевич, учитель химии 
МОУ СОШ № 43 г. Твери

This work is devoted to the study of songs’ lyrics that 
use chemical vocabulary, and the purpose of its usage by 
the authors in their works.

Актуальность данной исследовательской 
работы заключается в ее интегративности 
и междисциплинарном характере исследо-
вательских задач.

В ходе работы выдвинута следующая 
гипотеза: использование в текстах песен 
химической терминологии и лексики, име-
ющей опосредованное отношение к химии, 

позволяет авторам текстов увеличивать эмо-
циональную окраску произведения за счет 
их лексического значения.

Цель работы: изучить тексты песен, в ко-
торых встречается химическая терминология 
или лексика, имеющая косвенное отношение 
к химии; установить их химический смысл 
и лексическое значение (цель использования 
в песнях).

Объект исследования: песни, в текстах 
которых встречается химическая термино-
логия или лексика, имеющая косвенное от-
ношение к химии; названия песен и названия 
групп-исполнителей.

Предмет исследования: тексты песен, 
в которых используется химическая терми-
нология или лексика, имеющая отношение 
к химии.

Задачами проводимого исследования 
являются:

1) ознакомление с теоретическими во-
просами темы исследования;

2) проведение социологического опроса 
среди учащихся МОУ СОШ № 43 г. Твери;

3) составление таблицы, включающей 
необходимую для исследования информа-
цию (название песни, год создания, автор 
текста и его образование, исполнитель, ци-
тата из песни, химический смысл, цель 
использования в тексте песни (лексическое 
значение));

4) определение количества песен и групп 
исполнителей, в названиях которых исполь-
зуется химическая лексика;

5) выявление зависимости количества 
песен, в которых используется химическая 
лексика, от года их создания и образования 
автора текста;

6) классификация изученных песен 
по музыкальному жанру и концепту.

Методы исследования: описательный 
и сопоставительный методы, статистический 
метод, анализ и социологический опрос.

На основании проделанной работы мож-
но сделать следующие выводы:

•	 изучена литература по теоретическим 
вопросам темы исследования;

•	 проведен социологический опрос сре-
ди учащихся средней школы № 43 г. Твери 
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(практически все респонденты слушают 
музыку в жанре рэп или рок, при этом при-
мерно 72 % обращают внимания на текст 
и музыку, но не задумываются, как правило, 
над значением слов);

•	 составлена таблица, включающая не-
обходимую для исследования информацию;

•	 определено количество песен (43,3 %) 
и групп исполнителей (9,4 %), в названиях 
которых используется химическая лексика;

•	 максимальное количество произве-
дений, в которых используется химическая 
лексика, создано в период с 1995 по 2015 гг.;

•	 составлена классификация изученных 
песен;

Ø	 наибольшее количество изученных 
песен относится к музыкальному жанру 
«Эстрада» (65,6 %), а наименьшее — к жан-
рам «Народная музыка» и «Рэп» (по 3,3 %);

Ø	 наибольшее количество изученных пе-
сен относится к концепту «Любовь» (68,9 %), 
наименьшее — к концепту «Труд» (1,1 %);

Ø	 в большей части (77,8 %) песен ис-
пользуется химическая лексика в переносном 
смысле.

СПОСОБЫ ВЫРАЖЕНИЯ 
АВТОРСКОЙ ПОЗИЦИИ 

В САТИРИЧЕСКОЙ ПРОЗЕ  
XIX–XX ВЕКА  

(НА ПРИМЕРЕ ПРОИЗВЕДЕНИЙ 
Н. В. ГОГОЛЯ «МЕРТВЫЕ ДУШИ» 

И Я. ГАШЕКА «ПОХОЖДЕНИЯ 
БРАВОГО СОЛДАТА ШВЕЙКА»)

METHODS FOR THE EXPRESSION 
OF THE AUTHOR’S POSITION IN 

THE SATIRICAL PROSA  
XIX–XX CENTURY  

(FOR EXAMPLE THE WORKS 
OF NIKOLAI GOGOL’S «DEAD 

SOULS» AND JAROSLAY HASEK’S 
«THE GOOD SOLDIER SVEJK»)

Скопинцева Екатерина
(г. Чапаевск, ГБОУ СОШ № 1 г. 

Чапаевск Самарской области, 11 класс)

Руководитель работы:  
Федякина Лариса Александровна

In studying this or that topic, raising his concerns by filling 
creation defined ideological content, the writer expresses 
his own point of view on certain issues, their relevance to 
the topic, to the life values and the views of the characters 
or, as they say in literary scholarship, the author’s position. 
In front of comics writers it has a special role.
The humorous works referring socially significant phe-
nomena play an important role in combating the public. 
Satire, as a variety of comic, helps in fighting with the new 
the obsolescent, stagnant, sweeps away from the path of 
of history everything that interferes with the movement 
forward. In the works of two writers-satirists of different 
eras, Nikolai Gogol and Yaroslav Gasheka, we meet a 
repeating motif of images of historical events of his time.

Изучая ту или иную тему, поднимая 
волнующие его вопросы, наполняя про-
изведение определенным идейным содер-
жанием, писатель выражает собственную 
точку зрения на определенные вопросы, 
свое отношение к теме, к жизненным цен-
ностям и взглядам героев или, как принято 
говорить в литературоведении, авторскую 
позицию. Все, чем наполняется произведе-
ние — от выбора имен героев до особенно-
стей композиции — является проявлением 
авторской позиции. У писателей-комиков 
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вышеприведенные явления играют особую 
роль.

Юмористические произведения, касаясь 
общественно значимых явлений, играют 
важную роль в борьбе с обществом. Сатира, 
как разновидность комического, помогает 
в борьбе нового с отживающим, косным, 
сметает с пути истории всё, мешающее дви-
жению вперед. В произведениях двух писа-
телей-сатириков разных эпох, Н. В. Гоголя 
и Я. Гашека, мы встречаем повторяющийся 
мотив изображения исторических событий 
своего времени [3], [4].

В своем исследовании мы предполо-
жили, что сатирические приемы изобра-
жения в творчестве двух известных писа-
телей: Н. В. Гоголя и Я. Гашека позволяют 
по‑другому взглянуть на переломные со-
бытия двух важнейших эпох человечества, 
что, несомненно, объединяет этих писателей. 
Сопоставительный анализ позволяет глубже 
и лучше понять произведения изучаемых 
писателей и связать их с историческими 
реалиями описываемого времени.

В филологической терминологии не-
редко наблюдается отождествление и сме-
шение форм и приемов комического. Сатира 
и юмор — основные формы комического [2].

В своем исследование мы опираемся 
на работу Б. Дземидока, в которой он разли-
чает шесть форм сатирического изображения: 
абсурд, гротеск, гипербола, сарказм, ирония, 
карикатура [1].

Мы сочли интересным взять для анали-
за два художественных текста, написанные 
в разное время в разных странах и, относя-
щихся к разным жанрам в связи с тем, что 
сатирические приемы изображения, индиви-
дуально использованные Гоголям и Гашеком, 
позволяют представить карикатурное изо-
бражение своего времени.

За основу мы взяли первый том «Мерт-
вых душ» и «Похождений бравого солдата 
Швейка», так как эти книги выражают за-
конченную мысль автора по определенной 
части произведения.

В основе «Мертвых душ» и «Похождений 
бравого солдата Швейка» — сатирическое 
изображение абсурда своего времени. Са-

тира помогает в борьбе нового с отживаю-
щим, косным, сметает с пути истории всё, 
мешающее движению вперед. Также два 
произведения сближает цель — дать чита-
телю посмотреть на пороки общества сквозь 
увеличительное стекло сатиры.

Произведения Гоголя и  Гашека так-
же сближает форма изображения — путе-
шествия, в которой отразился дантовский 
«след». Замысел «изъездить вместе с героем 
всю Русь» и исходить с бравым солдатом 
Швейком весь тыл и фронт давали писателям 
возможность показать жизнь всей страны, 
показать «ад», абсурдность пороков своего 
времени. На определенную связь с «Боже-
ственной комедией» Данте также указывают 
определенный композиционный замысел 
«Мертвых душ» и «Похождения бравого 
солдата Швейка» — «круги ада» русской 
жизни и «разлагающегося» тыла и фронта, 
общие приемы дантовской мистификации.

И в том, и в другом произведение есть 
один герой, который водит нас по этим кру-
гам, подобно дантовскому Вергилию, они 
проводят нас по каждому из кругов с кра-
сочными описаниями пороков и разложения 
общества. Проведя параллель между Чичи-
ковым и Швейком, можно заметить как об-
щие, так и различные черты в их поведении. 
И маски помогают каждому по‑ разному, если 
Чичикову они нужны, чтобы приспособиться 
под хозяина, то для Швейка это своеобразная 
форма разоблачения общества.
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IN THE LIRYCS OF DMITRY BYKOV

Блинова Дарья
(Санкт-Петербург,  

ГБОУ гимназия № 271 Красносельского 
района Санкт-Петербурга, имени 

П. И. Федулова, 10–1 класс)

Руководитель работы:  
Мамина Надежда Анатольевна

In the lyrics of the modern poet, writer and journalist 
D. L. Bykov, the most popular genre is the ballad. Singu-
larity, the author’s understanding of the genre is connected 
with the image of his lyrical hero, atypical for the ballade 
genre. He doesn’t act but he feels and reflects, keeping 
his close relationship with the world. On the whole, 
D. L. Bykov preserves traditional for this genre lyric-epic 
manner of the narration, due to the fact that historical exis-
tence is delivered through lyrical consciousness of the hero.

Д. Л. Быков — один из самых инте-
ресных современных авторов — писатель, 
журналист и поэт. Критикой неоднократно 
отмечалось постмодернистское обращение 
поэта к классическим традициям, и сегодня 
актуальным является уже не выявление об-
щей тенденции, а изучение конкретных по-
этических открытий Д. Быкова. Этим и обу-
словлена актуальность нашего исследования.

Цель работы: установить авторское сво-
еобразие традиционного жанра баллады 
в лирике Д. Быкова. Методы исследования: 
описательный, сопоставительный и струк-
турный анализ поэтического произведения. 
Новизна обусловлена отсутствием исследо-
ваний по предложенной теме, а практическое 
применение возможно в школьном курсе 
современной литературы. 	 Объектом нашего 
исследования являются лирические произ-
ведения в жанре баллады.

В работе представлена история жанра 
баллады и подробно рассмотрены разно-
видности жанра, оказавшие наибольшее 
влияние на творчество Д. Быкова. Основное 
содержание работы представляет результаты 
исследования 30 стихотворений из циклов 

«Баллады» и «Новые баллады», а также 4‑х 
баллад, не объединенным в циклы. Были 
изучены идеи, тематика, сюжет, компози-
ция, лирический герой и поэтическая форма 
баллад, В результате работы было выявлено 
как следование традициям, так и авторское 
понимание жанра баллады. Традиционны-
ми являются поэтическая форма баллады 
(наличие строфики, рифмовки, рефренов), 
тематика (любовь, война, судьба, смерть) 
и композиция (повествовательная схема от за-
вязки к развязке). Своеобразие, авторское 
понимание жанра, связано, прежде всего, 
с образом нетипичного для жанра баллады 
лирического героя: он не действует, а пережи-
вает и размышляет, сохраняя при этом тесную 
взаимосвязь с миром. Цикл «Баллады» объ-
единяет идея противостояния лирического 
героя и мира. В цикле «Новые баллады» бунт 
лирического героя представлен как часть 
мироздания. В целом, в балладах Д. Л. Бы-
кова сохраняется традиционная для жанра 
лиро-эпическая сущность повествования, 
обусловленная тем, что историческое бытие 
пропущено через лирическое сознание поэта.
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OF LEINTMOTIF OF THE LIGHT 
IN VOZNESENSKY’S LYRICS
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Andrey Voznesensky’s lyrics belongs both to XX and XXI 
centuries. However scientific ownership of his artistic 
legacy is just about to begin. Trubnilov in his introduction 
to the two-volume book of Voznesensky (pub. Pushkinsky 
Dom, SPb, 2015) marks «the lack of serious philological 
and critical works on Voznesensky as well as the lack 
of his scientific biography» as an escalated problem. So 
the research of work of such an important poet as A. Vozne-
sensky appears to be extremely up-to-date.

Лирика Андрея Вознесенского принад-
лежит не только ХХ, но и XXI веку. Однако 
научное освоение творческого наследия по-
эта еще только начинается. Г. И. Трубников 
в предисловии к двухтомнику Вознесенского 
(изд. Пушкинского Дома, СПб, 2015) отмечает 
«отсутствие серьезных филологических ис-
следований, критических работ и научной 
биографии Вознесенского» [12]. В связи 
с этим работа, посвященная творчеству такого 
значительного поэта, как А. Вознесенский, 
представляется нам чрезвычайно актуальной.

Лирика поэта тесно связана с традициями 
великой русской литературы и в то же время 
оригинальна. Традиционным и одновременно 
авторским является в лирике Вознесенского 
образ света. Свет для поэта — абсолютная 
и безусловная ценность, символ жизни, люб-
ви, творчества, лейтмотив всей его лирики. 
В качестве источника света особую роль игра-
ет образ свечи, также отражающий не только 
литературные традиции, но и авторское по-
нимание. Объектом нашего исследования 

стали все лирические произведения поэта, 
а предметом — образ свечи как компонент 
лейтмотива света. Методы исследования: опи-
сательный, сопоставительный и структурный 
анализ поэтического произведения.

В результате работы было установлено, 
что символика света имеет у поэта обще-
культурные и религиозные значения (свет 
как жизнь, истина, знание, благо, Бог) Кроме 
того, лейтмотив света отражает наиболее 
важные для поэта ценности: творческий дар, 
настоящую любовь, достойную жизнь. Со-
ставной частью этого образа в значении «ис-
точник света» часто выступает свеча. Симво-
лически наиболее значимыми являются четы-
ре значения образа: любовь, жизнь, смерть, 
творчество. Эти значения совпадают с основ-
ными темами поэзии Вознесенского. Кроме 
того, образ свечи как компонент лейтмотива 
света выполняет в поэзии Вознесенского та-
кие важные функции, как конкретизация об-
раза света в рамках культурологической или 
христианской символики, дополнение образа 
света авторскими значениями, усложнение 
образа света противоречивыми значениями 
в рамках авторской концепции.

Благодаря разветвленной семантике, про-
стой структуре и значимой художественной 
роли, образ свечи обогащает лирику Возне-
сенского, выступает в ней как культурный 
код и как свидетельство поэтической инди-
видуальности автора.
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РОЛЬ КАЛАМБУРОВ  
В РАДИОСПЕКТАКЛЕ 

О. ГЕРАСИМОВА  
«АЛИСА В СТРАНЕ ЧУДЕС»

quibbles’ role  
in o.Gerasimov’s radio plAY 

«ALICE IN WONDERLAND»

Бутинова Полина
(Санкт-Петербург,  

ГБОУ гимназия № 159 
«Бестужевская», 9 класс)

Руководитель: Лебедева Елена Дмитриевна

Quibbles’ role in O. Gerasimov’s radio play «Alice in 
Wonderland» was analyzed in this work. It was proved 
that quibbles were used in radio play as the way of dis-
closure of certain topic, developing the conflict, creating 
the images of the art world and its characters, making play 
situations, creating comic effect, detecting the ideas of 
literary work. The work allow us to get acquainted with 
songs to this radio play which were the unexplored part of 
V. Vysotskiy’s heritage. The materials of the work could 
be interesting as to the teachers of literature and culture 
and to the students.

Актуальность работы:
1)	радиоспектакль «Алиса в Стране чу-

дес» (1976) существует только в виде аудио-
записи, полного текста сценария нет;

2)	текст сценария ранее изучен не был.
Объект исследования — текст сцена-

рия радиоспектакля О. Герасимова «Алиса 
в Стране чудес», а предмет — каламбур 
как прием создания художественного мира 
пьесы.

Гипотеза исследования — каламбур игра-
ет значимую роль в качестве средства:

—  раскрытия определенной темы;
—  развития конфликта;
—  создания образов художественного 

мира и его персонажей;
—  организации игровых ситуаций;
—  порождения комического эффекта;
—  выявления идеи произведения.
Цель работы — изучить роль каламбуров 

в радиоспектакле «Алиса в Стране чудес».
Задачи работы:
1.	 Анализ нонсенса как основы творче-

ского метода Л. Кэрролла.

2.	 Систематизация каламбуров, ис-
пользованных в сказке Л. Кэрролла «Алиса 
в Стране чудес» (в переводе Н. Демуровой).

3.	 Изучение литературы об особенностях 
творческой манеры Владимира Высоцкого.

4.	 Восстановление на основе аудиовер-
сии сценария радиоспектакля О. Герасимова.

5.	 Выявление и анализ каламбуров в про-
заических фрагментах радиоспектакля.

6.	 Исследование каламбуров В. Высоц-
кого, включенных в песни персонажей.

7.	 Определение роли каламбуров в ра-
диоспектакле «Алиса в Стране чудес».

Данным задачам была подчинена и ло-
гика работы. В I главе проанализированы 
особенности творческих методов Л. Кэрролла 
и В. Высоцкого, а также необходимые тео-
ретические понятия; во II главе рассмотрены 
каламбуры прозаических фрагментов радио-
спектакля; в III главе исследовались калам-
буры в песнях, созданных для спектакля 
Высоцким, а в заключении сформулированы 
выводы.

1.	 Нонсенс Кэрролла отличают комизм, 
эксцентричность, алогизм, невозможность, 
непредсказуемость, мажорная тональность, 
игровое начало.

2.	 Анализ каламбура как приема соз-
дания художественного мира произведения 
позволяет утверждать, что нонсенс Кэрролла 
основывается на каламбурах разных типов. 
Каламбурная игра имеет у Кэрролла мажор-
ную юмористическую тональность, создает 
образ чудесного мира.

Этот мир и задумал «воссоздать» Олег 
Герасимов, пригласивший поэта, мастерски 
владеющего словом и способного творить 
каламбурный мир, — В. Высоцкого.

3.	 Анализ литературы о творчестве Вы-
соцкого доказывает правильность такого вы-
бора. Исследователи выделяют такие черты 
творчества Высоцкого, как умение поэта 
«вжиться» в образы героев, частоеупотре-
бление оксюморонов, фразеологизмов и ка-
ламбуров.

4.	 Выводы о роли каламбуров в иссле-
дованном спектакле.

Мы установили, что демуровский пере-
вод сказки Л. Кэрролла «Алиса в Стране 
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чудес» в процессе работы над постановкой 
претерпел серьезные изменения: были ис-
ключены несколько важных сцен, перерабо-
таны диалоги персонажей, добавлены новые 
эпизоды. Собственно «кэрролловских» ка-
ламбуров в радиопьесе осталось только три, 
остальные были созданы О. Герасимовым, 
В. Высоцким и актерами, участвовавшими 
в постановке.

Анализ «новых» каламбуров прозаической 
части пьесы позволил определить их роль:

А) «новые» каламбуры раскрывают две 
темы: тему путаницы, связанную с образом 
мира сна и его героев, и тему поисков/об-
ретения себя, связанную с образом главной 
героини спектакля.

Б) 	каламбуры «полюса путаницы» ис-
пользуются как средства:

—  развития конфликта между Алисой 
и «карнавалом слов»;

—  создания образа вымышленного мира;
—  характеристики персонажей;
—  порождения комических и игровых 

ситуаций.
В) каламбуры «полюса Алисы» исполь-

зуются как средство создания образа главной 
героини и как средство раскрытия авторского 
замысла.

5. Исследование каламбуров Высоцкого, 
вошедших в песни героев, привело к таким 
результатам:

Большинство песен, созданных В. Вы-
соцким к спектаклю, является средством 
создания образов персонажей. Каламбуры 
в этих песнях, как и прозаические каламбуры 
сценария, тяготеют к двум темам — «полю-
сам»: «полюсу путаницы» и «полюсу Алисы».

Каламбуры, развивающие тему путани-
цы, имеют следующие особенности.

Во всех песнях, за исключением песни 
«Орленок Эд», каламбуры являются не толь-
ко средством создания комизма: они показы-
вают внешность и внутренний мир (чувства 
и мироощущение) персонажей, повествуют 
о судьбах героев.

Ряд каламбуров подкрепляет и развора-
чивает образ мира сна — и слушателям легче 
представить не только говорящий, но и по-
ющий перевернутый мир.

Несмотря на самобытность, каламбуры 
Высоцкого перекликаются со сказкой Кэррол-
ла и прозаической частью сценария, иногда 
определяя развитие отдельных мотивов (шек-
спировских, хоккейных, мотива времени).

Часть каламбуров раскрывает позицию 
автора. Высоцкий, как бы перевоплощаясь 
в героев, создает песни не только о персона-
жах и от имени персонажей, но и о времени 
и о себе. Наделяя героев словом, поэт дарит 
им индивидуальность, чувство юмора, уме-
ние с честью выходить из сложных ситуаций.

Каламбуры, тяготеющие к «полюсу Али-
сы», как и прозаические каламбуры, являются 
средством создания образа главной героини. 
Песни Алисы — это развернутые монологи, 
и каламбуры демонстрируют ее душевное 
состояние и размышления. Особое значе-
ние приобретает в пьесе «Песня про Мэри 
Энн», где нарочито прозаичные каламбуры 
подчеркивают антитезу обыденности и фан-
тазии. А отсутствие песен Алисы во второй 
половине спектакля означает, что героиня 
начинает движение от хаоса к порядку.

Итак, в ходе работы исходная гипоте-
за была доказана. Можно утверждать, что 
радиопьеса «Алиса в Стране чудес» не стала 
простым переложением «парадоксально-
го» творения Л. Кэрролла. Придуманный 
английским писателем нонсенс прижился 
на русской почве, расцвел и принес чудесный 
плод — самобытную, веселую и мудрую 
пьесу о чуде фантазии, об обретении себя 
и гармонии с миром.
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Руководитель работы:  
Хомутецкая Елена Сергеевна

The themes of memory* and oblivion* belong within 
the core themes in russian literature of the XXth century. 
This article is devoted to the research of the  themes’ 
realization in the work of a famous russian writer Boris 
Ekimov. The source of analysis are short stories «beneath 
a high cross», «abolition night», «on the hill»

Тема памяти и беспамятства — одна 
из ключевых тем русской литературы. К ней 
обращались Ч. Т. Айтматов, А. А. Ахматова, 
А. А. Галич, А. С. Пушкин, В. Г. Распутин, 
А. Т. Твардовский, И. С. Тургенев, М. А. Шо-
лохов и др. Не обошел эту тему своим вни-
манием и наш земляк, лауреат премии им. 
И. А. Бунина (1994 г.), лауреат Государствен-
ной премии Российской Федерации (1998 г.), 
лауреат премии Александра Солженицы-
на, Борис Петрович Екимов. В имеющихся 
исследованиях, посвященных творчеству 
Б. П. Екимова, тема памяти и беспамятства 
еще не стала предметом специального из-
учения. Все это и определило актуальность 
нашей работы.

Объект исследования — художественная 
проза Б. П. Екимова.

Предмет исследования — тема памяти 
и беспамятства в рассказах Б. П. Екимова 
«Под высоким крестом» и «На кургане».

Цель исследования — рассмотреть, как 
в творчестве Б. П. Екимова раскрывается 
тема памяти и беспамятства.

Задачи исследования:
1. выявить особенности изучения кате-

гории памяти в современном литературове-
дении;

2. на материале рассказов «Под высоким 
крестом», «На кургане» выяснить авторское 
отношение к теме памяти.

Методы и приемы исследования: наблю-
дение, описание, сопоставление.

Практическая значимость работы: ма-
териалы нашего исследования могут быть 
использованы на уроках литературы, на элек-
тивных курсах, посвященных творчеству 
волгоградских писателей, на тематических 
классных часах.

В екимовских рассказах: «Под высоким 
крестом», «Ночь исцеления», «На кургане», 
«Продается дом и старая женщина» и др., — 
герои проверяются своим отношением к про-
шлому.

Для одних прошлое — давно прошедшее 
(например, для детей бабы Дуни из расска-
за «Ночь исцеления»), не представляющее 
ценности. Лишенными памяти оказыва-
ются «черные копатели» («Под высоким 
крестом»).

Для других прошлое — это то, что невоз-
можно забыть, что не отпускает (баба Дуня 
из «Ночи исцеления»). Воспоминания — 
единственное и дорогое, что остается у героя 
(«На кургане»).

Любимых екимовских персонажей от-
личает бережное отношение к памяти, к тра-
дициям, тяготение к своим корням, человеч-
ность и сострадательность (Иван Атарщиков 
(«Под высоким крестом»), Гриша («Ночь 
исцеления»).
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(г. Иркутска, МАОУ Лицей ИГУ, 8 класс)

Руководитель работы:  
Минаева Ольга Вениаминовна.

Nation»s Fairy tales have much in common, that explain 
similar cultural-historical conditions of the life of different 
people. At the same time, fairy tales have also the special, 
unique national character, reflect a way of life of this or 
that people, geographical conditions, work in these condi-
tions, household features of environment, in which fairy 
tales occur.

Сказка — это один из основных жанров 
устного народнопоэтического творчества, 
который является наиболее известным для 
самого широкого круга читателей (детского 
и взрослого возраста). Это эпическое, пре-
имущественно прозаическое художественное 
произведение авантюрного, волшебного или 
бытового характера в большинстве своем 
с установкой на вымысел.

Сказками называют разнообразные виды 
устной художественной прозы (это могут 
быть нравоучительные и поучительные рас-
сказы о животных (звери, птицы, рептилии 
и т. п.), волшебные сказки, бытовые и аван-
тюрные повести, сатирические анекдоты), 
из этого следуют различия и определенные 
сложности в определении ее специфиче-
ских жанровых особенностей. Сказка очень 
близка следующим видам устной прозы: 
саге, преданию, легенде, сказу, от которых 
она отличается тем, что сказочник подает 
(рассказывает) ее, а слушатели восприни-
мают рассказ сказочника прежде всего как 
поэтический вымысел, как игру фантазии, 
иллюзорное и приукрашенное отражение 
действительности не имеющее место в ре-
альной жизни, т. е. является плодом вооб-
ражения сказочника.

В сказках народов мира много общего, 
что объясняется сходными культурно-исто-
рическими условиями жизни разных народов. 
Вместе с тем сказки имеют и свой особый, 
неповторимый национальный характер, от-
ражают уклад жизни того или иного народа, 
географические условия, труд в этих услови-
ях, бытовые особенности среды, в которой 
сказки бытуют. Сказочники привносят в ис-
полняемые ими сказки свои индивидуаль-
ные черты, поэтому каждая сказка известна 
обычно во многих вариантах, различных 
пересказах и обработках. Народные русские 
сказки многообразны по своему характеру; 
национальная специфика проявляется в об-
разе героя, в языке, бытовых подробностях, 
в характере пейзажа, в изображении социаль-
ных отношений и уклада русской, преиму-
щественно небогатой крестьянской жизни.

Цель моей работы — сравнить героев 
русских и английских народных сказок.

Гипотеза — Предположим, что в народ-
ных сказках разных стран и народов есть 
много схожих черт, но одновременно они 
демонстрируют национальное своеобразие 
фольклора каждого народа.

Актуальность- все мы с детства воспи-
тываемся на сказках и волшебных историях. 
Все они учат нас определенным истинам, 
рассказывают о качествах человека, помо-
гают нам осознать себя с самого детства. 
И я задумалась, — а одинаковые ли ценности 
заложены в русских и английских народных 
сказках? В моей работе я постараюсь разо-
браться в этом вопросе.

Объектом нашего исследования являются 
народные сказки.

Предмет исследования — общие и от-
личительные черты русских народных и ан-
глийских народных сказок.

Задачи, которые я поставила в своём ис-
следовании — познакомиться с историей на-
родных сказок, изучить различные сказочные 
жанры, проанализировать их особенности, 
установить общие и отличительные черты 
русских и английских народных сказок.

Для решения поставленных задач исполь-
зовались как теоретические методы, а именно 
поиск материалов, в том числе и через Ин-



294� Секция 11. Филология и литературоведение

тернет, анализ, сравнение и обобщение, так 
и практические методы, — я читала сказки 
в оригинале на английском языке, переводила 
их, затем искала похожие сюжеты в русском 
фольклоре и проводила сравнение и анализ 
этих двух пластов культур.

Основную часть своей работы я бы хо-
тела посвятить любимому герою народной 
сказки — Дураку. Это самый популярный 
и самый колоритный сказочный персонаж, 
ее избранник, который заслуживает особого 
внимания. Дурак встречается в сказках мно-
гих народов мира. Это и немецкие сказки 
«Золотой гусь» и «Ханс-дурак», и француз-
ская сказка «Женитьба Жана идиота», и ита-
льянская сказка «Пьетро-дурак». Русский 
фольклор полон подобных сказок — это 
сказки «Иван-дурак», «Набитый дурак», 
«Дурак и береза», «Василиса Прекрасная» 
и т. п.

Что касается английского фольклора, 
я поблуждала по просторам Интернета и, 
к своему удивлению, практически не нашла 
никаких ссылок на подобных героев в ан-
глийских сказках. Ведь английский фольклор 
тяготит больше к феям и великанам, гобли-
нам и привидениям. Мне удалось найти сказ-
ки, в которых дураки присутствовали в ка-
честве второстепенных персонажей — одну 
из этих сказок я как раз перевела и оформила 
(Thethreesillies), главный герой в ней как раз 
с осуждением относится к окружающим его 
глупцам.

И всё же я нашла одну сказку в англий-
ском Интернете, которая по сути своей очень 
схожа с нашими сказками про дураков-глав-
ных персонажей, называется она «Как нищий 
мальчик превратился в Графа Пиро» (HowT
heBeggarBoyTurnedintoCountPiro»). В дан-
ной работе я бы хотела провести параллели 
между этой сказкой и нашей «концепцией» 
Ивана-дурака, найти отличия между ними, 
и в общем, порассуждать на тему, кто же 
такой Дурак.

Дурак занимает самую нижнюю ступень 
на социальной и, вообще, на оценочно-че-
ловеческой лестнице. Недаром само слово 
«дурак» это ругательство — и весьма оскор-
бительное, и весьма распространенное.

Мир сказок — это особый мир, будь 
то английская народная сказка или русская. 
Иногда английские народные сказки по-
разительно отличаются от привычных нам 
русских сказок, и я смогла в этом убедиться, 
прочитав некоторые из них. В них иное всё — 
пространство и способ построения, жанровое 
и сюжетное своеобразие, особенности героев 
и персонажей. Но есть и такие сказки, в ко-
торых и сюжетная линия, и главные герои 
почти полностью совпадают с нашим родным 
фольклором.

Итак, в английском и русском фолькло-
ре есть похожие сказки. Но ведь есть много 
и таких произведений английского народа, 
аналогов которым в нашем народном творче-
стве просто не существует! Эти сказки очень 
самобытны, они дают нам представление 
о национальных мифах, легендах, балладах, 
а также знакомят с отдельными элементами 
духовной и материальной культуры этой 
богатой страны. Всё это позволяет нам позна-
комиться с культурой и бытом Англии, узнать 
разные этапы ее истории. Они содержат спец-
ифические, только им присущие черты, и об-
ладают большой духовной и художественной 
ценностью. Внутри английских сказок часто 
можно обнаружить народные пословицы, 
поговорки, песни, заклинания, что позволяет 
как нельзя лучше прочувствовать атмосферу 
сказочной Англии и при этом лучше понять 
свою национальную культуру.
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This paper considers a novel William Golding’s «Lord of 
the Flies» as a parable, based on Christian views of good 
and evil, and how existential work, rooted in the archetypal 
images of ancient mythology.

В данной работе рассматривается роман 
У. Голдинга «Повелитель мух» как притча, 
основанная на христианских воззрениях 
о добре и зле, и как экзистенциальное про-
изведение, уходящее своими корнями в ар-
хетипичные образы античной мифологии.

Есть книги, которые заставляют взрос-
леть. Есть книги, от которых мучает бес-
сонница и роится бездна мыслей и вопро-
сов. Такие книги перечитываешь. Идешь 
на спектакль по ним. Смотришь экраниза-
ции. И постоянно открываешь в них новые 
уровни, новые истины. Роман «Повелитель 
мух» стал для меня такой книгой, после 
которой я посмотрел несколько одноимен-
ных постановок Льва Додина, несколько 
экранизаций… Но вопросы, возникающие 
неотступно, заставляют меня идти дальше, 
обращаться к философии, психологии, даже 
богословской литературе… Так появилась 
идея этой работы. Так появилась и гипотеза 
данного исследования.

Гипотеза: роман-притча У. Голдинга 
«Повелитель мух» отражает в себе античные 
мифологические традиции, идеи первород-
ного греха и грехопадения через позиции эк-
зистенциальной философии и психоанализа.

Цель: определить особенности рома-
на-притчи У. Голдинга «Повелитель мух» 

с общекультурных, философских и психо-
логических позиций.

Методы исследования, на которых ос-
новывается данная работа: аналитическое 
чтение, аналитические беседы, включенное 
наблюдение.

Работа состоит из 5 глав, в которых по-
следовательно решаются поставленные за-
дачи.

В процессе исследования мы приходим 
к выводу о том, что в основе мировоззрения 
Голдинга лежат ключевые идеи английской 
«доголдинговой» робинзонады, данные в раз-
витии: если у Дефо это безграничность воз-
можностей человека, то у Жюля Верна более 
пессимистичный взгляд — необходимость 
быть среди людей, одинокий сходит с ума; 
в то время как у Баллатайна уже показана 
группа подростков, которые смогли объ-
единиться ради выживания. Также Голдинг 
показывает иллюзорность достижений чело-
вечества, бессмысленность прогресса после 
опыта Второй мировой войны, основываясь 
на идеях экзистенциализма.

В центре художественного опыта Голдин-
га — метафизический герой. Так, Саймон — 
архетипичный герой, восходящий к образу 
святого апостола Петра, жертва, принимаю-
щая мученическую смерть; в то время, как 
Джек воплощает в себе весь спектр животной 
порочности, гедонистическое отношение 
к жизни на острове.

Итак, роман У. Голдинга «Повелитель 
мух», являясь притчей, действительно от-
ражает в себе античные мифологические 
традиции, идеи первородного греха и гре-
хопадения через позиции экзистенциальной 
философии и психоанализа.

Кроме того, стоит отметить некоторые 
открытия, сделанные мною по ходу работы:

·	 театр и кинематограф акцентируют 
внимание на смысловой содержательности 
романа-притчи, ярко изображая непримеча-
тельные детали сюжета;

·	 все детали и образы в «Повелите-
ле мух» обладают сакральным смыслами, 
то есть роман имеет «второе дно»;

·	 вневременная актуальность — мно-
жество трактовок переосмысления.
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В целом, можно сказать, что роман «По-
велитель мух» — притча, аллегория о пороч-
ности рода человеческого, заставляющая за-
думаться современного читателя об основах 
существования и месте человека в мире.

Современность отражается в образах Гол-
динга, именно эта идейность романа-прит-
чи «Повелитель мух» послужила мотивом 
к возникновению мультфильма «За бортом» 
о правах человека на тему «Мой выдуманный 
враг». Этот мультфильм я также представ-
ляю на данной конференции. При создании 
мультфильма выявилась закономерность «не-
таковости» — качества «иные», выпадающие 
из представления нормальности (условно 
принятые за большинство), вступающие 
в разлад с принятыми истинами.

Если рассмотреть с точки зрения зооп-
сихологии, то подобный механизм «защиты» 
присущ всем животным. В свою очередь этот 
механизм должен срабатывать на межвидо-
вом отличии друг от друга. А по отношению 
к своему виду механизм защиты срабатывает 
ошибочно. Именно этим сбоем можно объяс-
нить многие источники агрессии и неприязни 
по расовому, национальному, религиозному 
признакам. Больший охват негативного вос-
приятия объясняется ксенофобией. Механизм 
выявлен. Всё в корне уходит в биологиче-
ское человека. Вся его слабость заключается 
в преобладании животного естества. Страх 
может стать орудием всеобщего манипулиро-
вания — в человеке несложно пробудить ин-
стинкты. Совладать с этим сложно, сохранить 
в себе «человека» при общем подражании 
диктуемым истинам — невозможно.
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«ПРИНЕСИТЕ МНЕ ЦВЕТЫ» 
И СОЗДАНИЕ АССОЦИАТИВНОГО 

ВИДЕОРЯДА)

THE DIALOGUE OF CULTURES.  
THE TRANSLATION OF 

A F. AMIRKHAN’ S NOVEL  
«BRING ME FLOWES».  
THE DEVELOPMENT  

OF THE VIDEO ANIMATION

Кадыров Самат 
Марданов Амир

(Казань, ОШИ «IT-лицей-интернат 
К (П) ФУ», группа 9 «Б»)

Руководитель работы:  
Шигапова Лилия Наилевна

Why do we need the dialogue between cultures or literature 
of different peoples? We need it to be able to understand 
each other, to develop, to educate ourselves and to move 
on together. We made an attempt to study the influence 
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of the Russian Literature of the nineteenth — twentieth 
century on the Tatar Literature through the prism of 
works of G. Tukai and F. Amirkhan. The translation of a 
F. Amirkhan’s novel «Bring me flowers» and the video 
animation made by our students are presented to your 
judgement.

Для чего нужен диалог культур или ли-
тератур? Чтобы понимать друг друга, разви-
ваться, учиться лучшему и вместе двигаться 
вперёд. В своей работе мы рассматриваем 
влияние русской литературы рубежа 19–
20 веков на татарскую литературную мысль 
через призму творчества Г. Тукая и Ф. Амир-
хана. Предагаем вашему вниманию художе-
ственный перевод на русский язык очерка 
Ф. Амирхана «Принесите мне цветы» и ас-
социативный видеоряд к нему, созданный 
нашими лицеистами. Цель исследования: 
творческое переосмысление текста, развитие 
образного, креативного мышления, что так 
необходимо будущим IT- специалистам. Мы 
ставим задачи и решаем ряд проблем: изуча-
ем культурно — исторический комментарий, 
биографию, избранные произведения, редак-
тируем текст, создаём видеоряд, озвучиваем 
его. Доказываем, что можно «видеть» звуки 
и «слышать» запахи. Проект реализован 
при помощи IT- программы Sony Vegas. 
(Перейти по ссылке: https://drive.google.com/
file/d/0B6JpoUAYJO-iWmVjS2plZVRueTg/
view?pref=2&pli=1)

Своим исследованием мы стремились 
донести до русскоязычного читателя мысли 
татарского автора, истинного ценителя рус-
ской литературы.

Интерпретация очерка

«Принесите мне цветы».
Я вижу разные цвета: розовый, желтый, 

синий, зеленый, красный, фиалковый — все 
цвета радуги! А вот и наши поля, покрытые 
разнотравьем, цветами. Цветы смеются? На-
верное. Они подобны беспечной молодости. 
Ведь прекрасные юные девушки тоже любят 
смеяться и часто без особой причины.

А вы чувствуете аромат этих цветов? 
Они слились в одно большое море запа-
хов. Я вдыхаю глубже. Голова кружится. 
А чьи это грустные глаза ищут, ждут кого‑то? 

А вы нашли уже своего избранника? Или 
избранницу? А я все ищу в толпе. Слышите, 
и сердце мое бьется сильнее, оно рвется туда, 
далеко-далеко за горизонт.

Ах, ландыши! Как громко пахнут! Первая 
влюбленность, слезы на глазах, как жемчужи-
ны. Я вспоминаю свою юность, когда полон 
надежд. Жасмин и резеда. Белые и розовые 
цветы, легкие облака, мягкие волны розовых 
облаков. Запах жасмина. Первая любовь 
и запах резеды. Как пахнет! Розы красные 
принесите! Принесите мне цветы, выросшие 
у подножия Кавказских гор! Я вижу лица 
младенцев. Они так похожи на бутон роз. 
Нежные. Трогательные. Чистые. Дети — цве-
ты жизни? Я могу часами любоваться ими! 
Аромат роз успокаивает меня, дает душевное 
спокойствие.

После мятежной молодости, полной раз-
ных страстей, наводнения событий, я больше 
всего нуждаюсь в успокаивающем, убаюки-
вающем аромате красных роз! Я видел поля 
Гарлема, полные прекрасных тюльпанов. 
Я хочу усеять розами наши бескрайние поля 
и ухаживать за ними, и лелеять их. Мои ро-
зовые поля успокоят всех, кто устал, как я.

А, если слышите меня, принесите, при-
несите мне цветы!
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АБРЕКИ. ГЕРОИ  
ИЛИ ИЗГОИ ОБЩЕСТВА?

ROBBERS.HEROES OR 
OUTCASTS OF SOCIETY?

Каюмов Булат
(Республика Татарстан, г. Казань, 

ОШИ «IT-лицей К (П) ФУ», 10 класс)

Руководитель:  
Садриева Эльмира Фаритовна

In the works of Russian writers we often meet «abrek» 
word. Brief description of the «abrek» word we found in 
«Etymological dictionary of the Ossetian language» by 
Abaev: a fugitive who made some bad action. In the Rus-
sian language the word «abrek» came from Circassian 
(Adyghe) language in the 19th century’s Caucasian war. 
Russian call all of the highlanders like «abreks», espe-
cially those who go the robbery in our country. Image of 
the «abrek» caused mixed feelings of terror and respect 
in local population. Today «abrek robbery» became one 
of the North Caucasians’ new «tradition».

В произведениях Л. Н. Толстого, дру-
гих писателей о Кавказе часто встречается 
слово «абрек».Есть целые горы литературы 
об абреках и разбое на Кавказе. За этим краем 
издревле утвердилась дурная слава разбойни-
чьего гнезда. С глубокой древности путеше-
ственники, купцы, миссионеры, проезжавшие 
через Кавказ, с удивительным единодушием 
отзывались о горцах как о «природных разбой-
никах и ворах».Считается, что слово «абрек» 
восходит к иранскому «бродяга, грабитель» 
(сравните: персидский — апарак; новоперсид-
ский — авара, «бродяга»). Из иранского языка 
через тюркский язык уже в древности оно по-
пало в кавказские языки. Краткое определение 
слова «абрек» находим в «Этимологическом 
словаре осетинского языка» В. И. Абаева: 
«беглец, совершивший какой‑то проступок». 
В русский язык слово «абрек» попало из чер-
кесского (адыгского) в эпоху Кавказской войны 
XIX века. Абреками называли себя ватаги 
разбойников. Абреками называли и горских 
«Робин Гудов», заступников простого народа, 
боровшихся против горской знати. Среди абре-
ков было немало кровников, бежавших из род-
ных мест из‑за совершенного ими убийства. 
Многие уходили в абреки по трагическому 

стечению обстоятельств. Образ абрека своей 
двойственностью вызывал у местного населе-
ния противоречивые чувства ужаса и уваже-
ния. Желание никогда не встречаться с абреком 
в реальной жизни дополнялось постоянной 
привлекательностью этого образа у местного 
населения, что подтверждается многочислен-
ными песнями, легендами и сказками..

После завершения Кавказской войны 
абреки долгое время вели партизанскую 
войну против царских войск. Власть терро-
ризировала народ, а абреки терроризировали 
власть. Цель моей исследовательской рабо-
ты: выявление происхождения и значения 
слова «абрек», эволюция образа в русской 
литературе и современной жизни.Сегодня 
абречество стало одной из новых «традиций» 
северокавказского общества. Представления 
об абречестве среди коренного горского на-
селения региона значительно изменились. 
При нынешнем управлении происходит иде-
ализация и исламизация абречества.

Объект исследования: справочная литерату-
ра, художественные произведения Л. Н. Толстого.

Практическая значимость исследования:
Комплексное изучение художественных 

произведений с абреческой темой позволит 
шире представить общую картину развития 
русской литературы 19–20 вв.
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СВОЕОБРАЗИЕ СИТУАЦИИ 
ИСПЫТАНИЯ  

В СОВРЕМЕННОЙ 
ЛИТЕРАТУРНОЙ СКАЗКЕ

SINGULARITY  
OF A SITUATION OF A TRIAL  

IN A MODERN LITERARY 
FAIRY TALE

Колпакова Дарья
(г. Екатеринбург, СУНЦ 

УрФУ, 10А класс)

Руководитель работы:  
Алексеева Мария Александровна

In this work situation of trial in Russian national and 
modern literary fairy tales have been analysed. Situation 
of trial is a basic element of initiation, a ceremony of a 
formation of a child by an adult. Moral values of heroes 
are similar, the main conflict in the Russian national and 
modern literary fairy tales coincides. But heroes of modern 
works have some new features. Main heroes of modern 
literature are inconsistent, there is an internal conflict. 
Functions and figures of wonderful assistants undergo 
minimum changes. So, modern fairy tales are as close 
as possible to reality of the reader and they put forward 
problems of current interest of a modern child

Восприятие сказки является одним 
из способов освоения социальной действи-
тельности, Поэтому сказки так важны в пери-
оды формирования и трансформации опыта: 
в дошкольном возрасте и в раннем подрост-
ковом.

При сопоставлении ситуации испытания 
как ключевого сюжетообразующего элемента 
современных литературных и традиционных 
волшебных сказок обнаруживается своеобра-
зие современной литературной сказки.

В современных литературных сказках 
ситуация испытаний сохраняется и во многом 
остается похожей на ситуацию испытаний 
русских народных сказок. Однако в совре-
менных произведениях изменяются смыс-
ловые акценты.

Главный герой по сравнению с тради-
ционным более противоречив, развитие 
конфликта в литературной сказке во многом 
определяется психологией героя (как пра-
вило, подростка). (В качестве самого яркого 

примера здесь можно привести произведение 
Д. Доцук «Домик над обрывом»).

Сказка становится моделью для сказко-
терапии и помогает детям разобраться в себе 
а также решить и другие конфликты — соци-
альные и семейные (в работе рассматривается 
текст О. Колпаковой «Нестрашные сказки 
про страшную Буку»).

Внутренний конфликт разрешается в фи-
нале произведений, однако осознание героем 
своего взросления еще не приводит к пол-
ному формированию личности, и поэтому 
современные литературные сказки часто 
имеют открытый финал.

В современной сказке усложняется хро-
нотоп. В нем появляются новые детали, 
«параллельные» миры. Герой, действую-
щий в динамично изменяющемся мире, 
изменяется сам. При этом, как и в  тра-
диционной сказке, основные испытания 
проходят в лесу или других «волшебных» 
пространствах.

Функции волшебных помощников 
и практически не изменились. Главным по-
мощником парадоксально становится сам 
герой — помощь всегда приходит немного 
позже, чем надо, и за это время герой само-
стоятельно составляет план дальнейших 
действий.

Можно сказать, что ребенок, который 
«вырос» из сказок, встречается с ними на но-
вом ключевом этапе своего развития и вос-
принимает литературные сказки как по-
вод для формирования своего личностного 
опыта, а не только как усвоение народной 
мудрости.

Так современные литературные сказки 
сохраняют преемственность национальной 
культуры.
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РЕАЛЬНОСТЬ ГЛАЗАМИ АВТОРОВ 
УТОПИЙ И АНТИУТОПИЙ 
НА ПРИМЕРЕ РОМАНОВ 
Н. Г. ЧЕРНЫШЕВСКОГО  

«ЧТО ДЕЛАТЬ?» 
И Е. И. ЗАМЯТИНА «МЫ», 

ПОВЕСТИ А. МАРСОВА «ЛЮБОВЬ 
В ТУМАНЕ БУДУЩЕГО»

REALITY EYES OF AUTHORS 
OF UTOPIAS AND DYSTOPIAS 

ON THE EXAMPLE OF 
N. G. CHERNYSHEVSKIY’S 
NOVELS «WHAT TO DO?» 

AND E. I. ZAMIATIN’S «WE», 
A. MARSOV’S STORIES 

«LOVE IN FUTURE FOG»

Кузнецова Наталья
(Санкт-Петербург  

ГБОУ гимназию № 505 Красносельского 
района СПб, 10–2 класс)

Руководитель работы:  
Николаева Елена Анатольевна

For anybody not a secret that authors of literary works 
help readers to think of the fundamental moments of 
development of human society, to be set important, from 
the point of view of the writer, by the questions requiring 
attention. On what important problems authors of utopias 
and anti-Utopias and why focus attention? What pushes 
them to write about such at first sight impossible events?

Ни для кого не секрет, что авторы ли-
тературных произведений помогают чита-

телям задуматься об основополагающих 
моментах развития человеческого обще-
ства, задаться важными, с  точки зрения 
писателя, требующими внимания вопро-
сами. На каких немаловажных проблемах 
акцентируют внимание авторы утопий 
и антиутопий и почему? Что подталкивает 
их писать о таких, на первый взгляд, невоз-
можных событиях?

Цель исследования — обосновать мысль 
о том, что идеи авторов утопий и антиутопий 
не появились ниоткуда, что многие из них 
в той или иной мере нашли своё отражение 
в будущем.

Основные задачи исследования: доказа-
тельство сформулированной мной гипотезы, 
основывающейся на мысли о том, что в про-
изведениях авторы утопий и антиутопий 
сумели предугадать дальнейшее развитие 
человеческого общества, призвали задумать-
ся о возможных трагедиях. Тема кажется мне 
по‑настоящему актуальной, ведь если мы 
сможем быть уверенными в том, что авторы 
утопий высказывали небезосновательные 
мечты и надежды, мы сумеем выяснить, 
чего так не хватало современному автору 
обществу, если мы поймём, чего не желали 
и чего опасались авторы антиутопий, мы 
сделаем вывод о том, к какому исходу могла 
привести та или иная организация общества 
в худшем случае.

Методами исследования я выбрала ана-
лиз научной и учебной литературы, текстов 
литературных произведений, анализ создан-
ных писателями утопий и антиутопий миро-
устройств, сопоставление художественных 
образов с историческими реалиями.

В настоящее время утопией называется 
жанр художественной литературы, описы-
вающий модель идеального мира и прибли-
жённый к научной фантастике. Антиутопия, 
в отличие от утопии, являясь по определению 
полной её противоположностью, описывает 
целый мир или отдельно взятое государство, 
где преобладают негативные тенденции раз-
вития.

Н. Г. Чернышевский сумел предугадать 
путь, по которому в будущем станет продви-
гаться Россия, вот только из‑за совокупности 
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негативных факторов и явного недовольства 
большинства населения, которое было по-
ставлено в невыгодное положение, сохранить 
подобное устройство государства и общества 
не удалось. Попытка организовать Россию 
коммуной, как мечтал о том Н. Г. Черны-
шевский, осуществлялась в Советском Со-
юзе в XX веке, но она оказалась неудачной. 
Что же пошло не так?

Принудительный характер нововведе-
ний и слишком стремительное исполнение 
намеченных планов во время коллективи-
зации в СССР лишь препятствовали стро-
ительству коммунизма. В конце концов, 
организованные коммуны развалились 
со временем по той причине, что кто‑то ра-
ботал меньше, кто‑то  работал больше, 
кто‑то не работал совсем, а общая «куча» 
добра, изначально оказавшаяся огромной, 
в итоге оказалась истощена. Плюс ко всему, 
бедняки были довольны таким положени-
ем дел, ведь у них самих ничего не было, 
и они не могли ничем поделиться, а вот 
зажиточным крестьянам непросто было 
расставаться с нажитым и своими силами 
заработанным.

Хотя нельзя сказать, что для каждого 
человека модель идеального государства 
будет представлять подобие того, что опи-
сывается в романе-утопии «Что делать?», 
мы можем смело заявить, что если раньше 
и можно было назвать идеи Н. Г. Черны-
шевского лишь фантазией, то теперь, спу-
стя время, становится понятно: идеи автора 
воплотить в жизнь невозможно, так как 
утопичными являются основы будущего 
воображаемого гармоничного общества, 
к созданию которого призывает публицист, 
нельзя заставить всех граждан с равной от-
ветственностью и самоотдачей трудиться 
для общего блага.

Творческая фантазия Е. И. Замятина в ро-
мане «Мы» тоже оказалась по‑настоящему 
пророческой. Под Благодетелем скрывается 
образ сменяющихся правителей Советского 
государства, в «бюро хранителей» несложно 
разгадать прообраз КГБ и НКВД. В рас-
сматриваемом нами произведении Е. И. За-
мятин упоминает доносительство, кото-

рое приравнивается к добродетели. В годы 
строительства коммунистического общества 
доносительство среди советских граждан 
приняло катастрофический размах. История 
доносительства — это история человеческой 
подлости, зависти, ненависти и глупости, 
история ханжества и предательства. Что 
является питательной средой массового до-
бровольного доносительства? Прежде всего 
гнетущая общественная атмосфера, вызывае-
мая резкой сменой общественного устройства 
и миропорядка.

В своей работе я проанализировала ро-
ман-утопию Н. Г. Чернышевского «Что де-
лать?» и роман-антиутопию «Мы» Е. И. За-
мятина, сопоставила картины действи-
тельности, созданные авторами романов, 
с историческими периодами, в которых наш-
ли отражение те или иные идеи. Какой же 
вывод, подытоживающий все рассуждения, 
мы можем сделать?

В результате исследования моя гипо-
теза подтвердилась. Если для автора «Что 
делать?» роль государства сводится к мини-
муму и представляется простой формально-
стью, а тотальное подчинение коллективу 
возводится в ранг блага, то у Е. И. Замятина 
раскрывается вся трагедия социалистическо-
го тоталитаризма и порабощения личности. 
Е. И. Замятин моделирует порядок, который 
противоречит принципам гуманизма. Отсюда 
основной конфликт романа «Мы» — столкно-
вение героя с системой насилия тоталитар-
ного государства.

Сопоставление устройства государства, 
роли личности в обществе и взаимоотноше-
ния людей друг с другом в произведениях 
и реальности позволяет сделать вывод о том, 
что государство является необходимым, 
но его роль может значительно колебаться. 
Любой государственной строй, будь то мо-
нархия, диктатура или республика, несёт 
в себе элементы несправедливости, но важно 
не впадать в крайности и придерживаться 
«золотой середины», основных прав и свобод 
человека. Как мы понимаем после прочтения 
книг, этого правила следует придерживать-
ся и в любви, и в отношении к искусству, 
и в философских вопросах.
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СОПОСТАВИТЕЛЬНЫЙ 
АНАЛИЗ ОБРАЗА БАБЫ-ЯГИ 

С ОБРАЗОМ ШАМАНОК

THE COMPARATIVE ANALYSIS  
OF AN IMAGE OF THE BABA-YAGA 

WITH IMAGE OF SHAMANS

Луканова Полина
п. Алмазный Мирнинского района, 

Республика Саха (Якутия)

Руководитель:  
Харлампьева Нина Александровна

All of us love miracles. And where do they occur? Of 
course, in fairy tailes, bylinas and heroic eposes. There 
are a lot of both heroes and negative in them. All of us 
perfectly know such negative character as the Baba-Yaga, 
but not all know that the name of this heroine of the Rus-
sian fairy-tale is reflected also in the yakut heroic tpos 
of Olonkho. Research objective: to compare an image of 
shamans in olonkho to the traditional fairy tale, mythologi-
cal character — the Baba-Yaga.

Мы все любим чудеса. А где они про-
исходят? Конечно же, в сказках, былинах 
и героических эпосах. В них много положи-
тельных героев, но есть и отрицательные, ко-
торые хотят всем навредить и помешать. Все 
мы прекрасно знаем такой отрицательный 
персонаж, как Баба-Яга, но не все знают, что 
имя данной героини русской сказки отражено 
и в якутском героическом эпосе олонхо.

И сегодня в год литературы наиболее ак-
туальным становится углубленное изучение 
образа Бабы-Яги в олонхо.

Цель исследования: Сравнить образ 
шаманок в олонхо с традиционным ска-
зочным, мифологическим персонажем — 
Бабой-Ягой.

Базовой основой исследования станут 
тексты якутского героического эпоса олонхо 
«Шаманки Уолумар и Айгыр» Н. Абрамова, 
«Могучий Эр Соготох» В. О. Каратаева, рус-
ские народные сказки.

В результате предпринятой нами работы 
мы пришли к таким выводам:

1.	 Наблюдаются общие сходные черты 
образа Бабы-Яги с образом шаманок:

—  и в олонхо, и в сказках они показаны 
сильными, великими, могущественными;

—  к их мнению прислушиваются другие 
персонажи; выступают как советчицы;

—  управляют силами природы;
—  являются похитительницами людей;
—  проявляют главную инициативу в лю-

бых делах;
—  обладают набором всех отрица-

тельных качеств (хитростью, коварством, 
злыми помыслами, хвастовством, трусо-
стью, местью. Думаем, сама натура отри-
цательных персонажей преследует одну 
цель — совершение мерзких поступков 
против людей.

Однако шаманка Джээгэ Бааба живет 
в нижнем мире, а Баба-Яга обитает в дре-
мучем лесу, который издавна вселял страх 
в людей, поскольку воспринимался как гра-
ница между миром мертвых и живых. Баба-
Яга — ведьма, колдунья, а Джээгэ Бааба — 
шаманка. Также в олонхо Джээгэ Бааба 
осуществляют врачебную медицинскую 
помощь. Своими чарами, «плевками» вы-
лечивает богатыря абаасы. Но она в отличие 
от своей предшественницы имеет семью: 
мужа абаасы и детей т. е. она представлена 
как прародительница, хранительница семей-
ного очага.

Таким образом, мы пришли к выводу, 
что шаманка Джээгэ Бааба существенно от-
личается от своей предшественницы и при-
надлежит уже к другому архетипу — мифо-
логическому представлению предков якутов 
о чудовищах абаасы хтонического типа, 
обитающих в Нижнем мире.
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КОНЦЕПТ-АНАЛИЗ

CONCEPT-ANALYSIS

Мехтиев Александр
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района; Образовательный центр 
«Малая Охта», 11 класс)

Руководитель:  
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Using the poststructuralist instruments I worked with 
images contained in a text. I detected things expressing 
through images — this things are concepts. And every 
element of the text is their way to realize. Because of 
it the knowledge about concepts is very important for 
understanding the meanings described in the text. And I 
represent the method to work with concepts.

Существует множество подходов к анали-
зу текста, но ближе всего к работе с концеп-
тами автору видится постструктуралистский 
подход. Поэтому на нем и основывается 
предлагаемый в работе концепт-анализ.

Такой анализ рассматривает элементы 
произведения: мотивы, коды, тропы, знаки 
препинания, даже обложку книги (если 
имеется) и так далее как моменты, созда-
ющие определения образам. А все проис-
ходящее в тексте — как поток постоянного 
определения, подчиненный не логике ре-
альности, психологии, причинно-след-
ственным связям, а логике определения 
образов. Сами же образы выстраиваются 
в последовательности, создавая определе-
ние для идей. Следовательно, именно эти 
идеи своим движением и взаимодействием 
и создают текст, привлекая для своего вы-
ражения все остальные его элементы. По-
этому иную трактовку получает понятие 
«замысел»: оно значит сопряжение всего 
движения и  взаимодействия концептов 

от начала до конца текста, взгляд на  эту 
динамику как на форму.

Целью концепт-анализа является про-
яснение замысла произведения посредством 
анализа концептов с использованием лите-
ратуроведческого инструментария. Исходя 
из «многосмысленности» любого текста, про-
яснение замысла является «академическим 
исполнением» «текста-партитуры». Также 
вводится анализ-бриколаж как концепт-ана-
лиз, проведенный с иной целью и/или иным 
инструментарием.

В работе проведен концепт-анализ с ис-
пользованием инструментов, предложенных 
Р. Бартом в «S/Z», опыта деконструкции П. 
де Мана из «Аллегорий чтения», мотивного 
анализа Б. М. Гаспарова, а также с опорой 
на широкий спектр постструктуралистской 
литературы. Материалом для концепт-анализа 
стал рассказ Ю. Мамлеева «Прыжок в гроб». 
В результате этой работы создано проясня-
ющее замысел рассказа прочтение, а также 
выявлена связь его концептов с концептами, 
содержащимися в текстах постмодернистов, 
например с концептами Ж. Бодрийяра в «Си-
мулякрах и симуляции». Все это позволило 
сделать вывод об отсылках на уровне не толь-
ко кодовом, но и концептном. Внешняя фабула 
«Прыжка в гроб» — история о том, как семья 
заживо хоронит болеющую старушку, потому 
что все устали за ней ухаживать. Но в ре-
зультате проведенного анализа мы видим, 
что в рассказе дело идет вовсе не о бытовых, 
психологических или даже социальных со-
бытиях, а о глобальных переменах: о смене 
эпох, которая не происходит из‑за того, что 
люди решаются на обман, признавая ухо-
дящую эпоху мертвой, пока та еще жива. 
В результате этот обман заменяет реальность, 
и единственным выходом из этой симуляции 
реальности становится смерть

Практические применения концепт-
анализа: перенесение произведения из од-
ной формы в другую без потери замысла, 
но с его уточнением (например, ремейк, 
фильм по книге); прояснение замысла про-
изведения, для лучшего его понимания; ра-
бота с концептным уровнем связей между 
текстами.
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МИФОЛОГИЧЕСКИЙ КОД 
РОМАНА М. ПЕТРОСЯН 
«ДОМ, В КОТОРОМ…»

MYTHOLOGICAL CODE  
IN THE NOVEL «THE HOUSE,  

IN WHICH…» BYM.PETROSYAN

Негуляева Полина
(г.Екатеринбург, СУНЦ УрФУ, 10А класс)
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The most important cultural code which helps to under-
stand the novel «House, in which…» by M. Petrosyan is 
a mythological code. In this work meanings of such myths 
as an egg, a world tree or a ladder and a bird are analyzed 
and mythological basis of the text is found.

Одним из наиболее важных кодов, помо-
гающих понять своеобразие романа М. Пе-
тросян «Дом, в котором…», является мифо-
логический код. Предметом данного иссле-
дования являются ключевые мифологемы, 
включенные в ткань текста: яйцо, мировое 
дерево/лестница, птица.

В большинстве мифологических систем 
именно из яйца возникает мир, то есть вну-
три Дома формируется замкнутая и целост-
ная самобытная среда, в которойзаложены 
основы жизни обитателей Дома. В финале 
опустевший Дом превращается в груду об-
ломков — скорлупа раскалывается (синони-
мичным становится мотив разбитого стекла). 
Расколотая скорлупа превращается в амулеты 
и символизирует новую жизнь, строящуюся 
на обломках старой.

Наиболее отчетливо в романе проявля-
ется два варианта мифологемы мирового 
дерева: дерево живое и дерево изображенное.

Мифологема мирового дерева в романе 
отражает единство жизни и смерти и под-
черкивает повторяемую смену этих явлений. 
Дерево становится осью между мирами На-
ружности и Изнанки, на которой держится 
единство Дома.

Лестница воспринимается как один из ва-
риантов мифологемы мирового дерева. Она 
также связывает земной и небесный, рацио-
нальный и иррациональный миры, оказыва-
ется способом передвижения между ними.

Стремянка (вариант лестницы) выступает 
как дополнительная ось для поддержания 
хрупкого мира Дома.

Лестницатакже проявляется в подтексте 
романа. Один из героев интересуется песнями 
«Дирижаблей» (группы LedZeppelin). В ро-
мане возникают мотивы, перекликающиеся 
с их программной песней «Stairwaytoheaven». 
В кроне мирового дерева часто изображается 
птица как обозначение связи между мирами 
живых и мертвых и предвестник смерти. 
Данная мифологема реализуется в образе 
«главной»/«большой» птицы — Стервятника.

Мотив превращения человека в птицу 
преобразуется в мотив превращения в драко-
на, что может трактоваться как освобождение 
от природных ограничений и неизбежности 
смерти. Каждое перевоплощение или смена 
состояния сопровождается сменой мира.

Миф Дома в результате исследования 
предстает мифом о рождении и смерти, но он 
больше ориентирован на смерть, ведь Дом 
представляется читателю в период физиче-
ского распада. Распад приводит к возрожде-
нию и продолжению жизни в новом качестве.
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We have reviewed I. A. Brodsky’s poem «Loneliness» 
from the standpoint of esthetics of existentialism in this 
report. The phenomenon «Loneliness» is analyzed from 
the points of view of psychology, philosophy, esthetics, 
the main features are considered, especially, from the point 
of existentialism. High school students’ experience of 
perception of this poem is given in this report, which 

proves that Brodsky’s poesy is topical for young people. 
The youth perceive it on several levels: psychological, 
philosophical, moral.

В данной работе исследуется поэзия 
Иосифа Бродского в целом и стихотворение 
«Одиночество» в частности с позиций эстети-
ки экзистенциализма, выдвинута следующая 
гипотеза: концепт «одиночество» в стихот-
ворении И. А. Бродского «Одиночество» 
представлен с позиций эстетики экзистен-
циализма, в связи с этим вызывает особый 
интерес у современных старшеклассников. 
Для проверки гипотезы в исследовании рас-
сматривается концепт «одиночество» с по-
зиций психологии, философии, эстетики, 
выделяются его основные черты; на основе 
анализа стихотворения И. А. Бродского «Оди-
ночество» выявляются особенности концеп-
та «одиночество» в данном произведении, 
определяются особенности восприятия со-
временных старшеклассников стихотворения 
И. А. Бродского «Одиночество».

Среди методов исследования, на которые 
опирается работа, необходимо выделить 
рефлексивное чтение стихотворений, в том 
числе с точки зрения формы и содержания 
(при этом анализируются собственно чита-
тельские реакции чтения на текст); анализ 
и обобщение теоретических материалов; 
включенное наблюдение во время урока 
по стихотворению И. А. Бродского; контент-
анализ творческих работ обучающихся.

Большинство исследований в области 
психологии рассматривает феномен одино-
чества как социальное явление, как пере-
живание потребности в заботе, в общении 
с другими людьми, в необходимости быть 
социально значимым. Понимание одиноче-
ства как негативного, деструктивного пси-
хологического состояния подтверждается 
и толковыми словарями, а также словарем 
синонимов.

Идеи античной и древнекитайской фило-
софии об одиночестве человека перед лицом 
Вселенной напрямую воплотились в таком 
направлении философии и эстетики, как 
экзистенциализм. Важно и то, что экзистен-
циализм достиг своего расцвета в середине 
двадцатого века, в то время как проходило 
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становление мировоззрение Иосифа Брод-
ского, как человек своего времени, он не мог 
быть с ней незнакомым. Итак, философия 
рассматривает одиночество как явление, ко-
торое возникает у человека на пути поиска 
истины и возвышает его. Человек экзистен-
циально одинок в абсурдном мире. При этом 
одиночество человеку необходимо для по-
стижения духовного мира.

В  анализируемом стихотворении 
И. А. Бродского одиночество представлено 
с позиций эстетики экзистенциализма как 
состояние не деструктивное, а, наоборот, 
поднимающее человека по духовной лест-
нице к прозрениям и истине, поднимающее 
человека над миром абсурда. Исследования, 
проведенные нами в школе, позволяют также 
сделать определенные выводы в отношении 
восприятия старшеклассниками одиночества 
в поэзии И. А. Бродского. Это восприятие 
зависит от уровня развития, начитанности 
и устремлений старшеклассников. В целом, 
это стихотворение им близко как на психо-
логическом уровне, так и на философско-
эстетическом.
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In Kharms, «Nautilus Pompilius» and «Assotsiatsia» 
bands’ creativity can be traced the common themes and 
motives.
The aim of this researching is to identify the influence of 
Daniil Kharms’ creativity on Russian rock bands songs.
Besides it aims to strengthen the interest of modern gen-
eration in studying of creative work as a poet himself and 
the representatives of Russian Rock.

Проведя сопоставительный филологиче-
ский анализ стихотворений Даниила Хармса 
(Даниила Ивановича Ювачёва, 1905–1942) 
и песен советских рок-групп «Наутилус 
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Помпилиус» и «Ассоциация» (авторы текстов 
А. Могилевский, В. Бутусов, И. Кормильцев), 
мы обнаружили сходство во многих аспектах.

Прежде всего, необходимо отметить тен-
денцию к превалированию формы над со-
держанием. Некоторые произведения Хармса 
и авторов песен крайне сложно интерпрети-
ровать с точки зрения визуальных и смыс-
ловых образов, но с точки зрения фонетики, 
ритма тексты тщательно выверены и звучат 
великолепно. Звуковая и ритмическая игра, 
присущая «детским» и «взрослым» стихам 
Даниила Хармса (аллитерации и ассонансы, 
чередование ударений, сложный ритмиче-
ский рисунок, неожиданные рифмы или, 
наоборот, их отсутствие), находит отражение 
в текстах песен.

Характерный приём раннего Хармса — 
акцентирование, в том числе графическое 
выделение (с помощью заглавных букв, пун-
ктуационных знаков, разбивки на слоги) 
отдельных слов, предложений, звуков. Это 
расчёт на произнесение текста вслух, ког-
да любой человек непроизвольно выделит 
голосом и интонацией эти слова. Таким же 
приёмом пользуются и музыканты рок-групп.

Ещё одной отличительной чертой творче-
ства Даниила Хармса является несовпадение 
мелодики, звучания стихотворения с его 
фактическим сюжетом, смыслом. Такое же 
очевидное несовпадение музыки и текста 
можно наблюдать и в поздних композициях 
«Наутилуса» и «Ассоциации», когда в тексте 
песни затрагиваются сложные, глубокие во-
просы, а мелодия звучит весело и легко.

Многие стихотворения Д. Хармса, осо-
бенно адресованные детям, построены на по-
стоянном повторении слов, словосочета-
ний. Тексты «Наутилуса» также отличаются 
огромным количеством повторений. Это 
позволяет как «вписаться» в музыку, так 
и привлечь внимание слушателей. Яркий 
пример — очень популярная в своё время 
песня «Скованные одной цепью».

Если говорить в общем о сходстве тек-
стов Даниила Хармса и вышеназванных 
групп с точки зрения формы произведений, 
то можно отметить, что авторы стремятся 
к некоторому эпатажу. Им недостаточно про-

сто воздействовать на читателя или слушате-
ля — его нужно поразить, поставить в тупик. 
Поэтому авторы используют широкий спектр 
всевозможных эффектов, что придаёт твор-
честву неповторимый шарм.

Много сходных черт можно отметить 
и в содержательном аспекте.

Для поэзии Хармса характерна ориента-
ция всего произведения на действие. В его 
стихах сложно встретить длинные мучи-
тельные раздумья, переживания. В основном 
поэт сконцентрирован на калейдоскопе со-
бытий. В его мире всё движется невероятно 
быстро, образы сменяются один другим, 
художественное время и пространство ис-
кажены: то они бесконечно растягиваются, 
то сжимаются и играют роль некой «лупы». 
Авторская позиция, таким образом, скрыта. 
Похожая тенденция есть и у рок-групп. Мы 
видим вереницу сменяющих друг друга со-
бытий, а авторская оценка происходящего 
зашифрована в деталях, образах.

Стихотворения Хармса отличаются от-
сутствием высоких и абстрактных образов. 
В отличие от поэтов-классиков, которые 
часто обращаются к темам вечности, жиз-
ни и смерти, любви, красоты, Хармс будто 
нарочно «опускается с небес на землю». 
Конкретика, внимание к мелочам — образы 
самые повседневные, но в то же время не-
повторимые. Всё будто специально сведено 
к низости и пошлости, повседневной суете. 
Эту же черту можно заметить и во многих 
композициях «Наутилуса» и «Ассоциации».

В  поэзии Хармса часто встречается 
ребёнок — лирический персонаж или лири-
ческий герой. Образ малолетнего человека 
всегда необычайно точен, многогранен, 
наиболее полно раскрыт. Часто главным 
героем-рассказчиком ребёнок становится 
и у «Ассоциации». Мир в его устах изме-
няется, проявляются черты, недоступные 
взрослым.

«Хармсиздат» получил широкое рас-
пространение в 80‑е годы XX века, тогда же 
начали жизнь и обе упомянутые рок-группы. 
К тому же, у «Ассоциации» есть композиция 
«Ха… Да… Чармс!», являющаяся подра-
жанием стилю Даниила Хармса. Вячеслав 
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Бутусов в 2011 году принял участие в про-
екте «Хармс FM», записав чтение несколь-
ких прозаических произведений писателя. 
Именно эти факты наводят на мысль, что 
авторы текстов давно и хорошо знакомы 
с творчеством Хармса, а отмеченные нами 
сходства — не случайные совпадения, а ре-
зультат влияния творчества Хармса на му-
зыкантов.

Тем не менее, нельзя утверждать, что 
русский рок просто копирует приёмы Харм-
са. А. Могилевский, В. Бутусов, И. Кормиль-
цев, используя некоторые черты идиостиля 
Даниила Ювачева в своих текстах, пере-
дают с помощью «хармсовских приёмов» 
совсем иные мысли и чувства. Песни этих 
авторов — определённо самостоятельные 
произведения, испытавшие влияние мно-
гих обстоятельств, в том числе и времени, 
в которое были созданы. Они лишь имеют 
некоторые сходные со стихотворениями 
Хармса черты, которые обогащают в худо-
жественном плане их музыку и тексты.
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Руководитель работы:  
Серебрякова-Елисафенко  

Александра Владимировна

Research is devoted to compare English and Russian folk 
tales, comparing the culture of two nations, especially 
the language and history of development of countries. 
British fairy tradition is a rich Treasury of folk images, 
folk humor, extraordinary adventures, magical events. 
It originates in Celtic mythology and is associated with 
numerous ties of kinship with European folk, especially 
the Scandinavian and the German.

В настоящее время большинство из нас 
мало знакомо с народной культурой. Как 
жили люди? Что их радовало, а что трево-
жило? Какие соблюдали традиции и обычаи? 
Чем украшали свой быт? Народ, не передаю-
щий все ценное из поколения в поколение, — 
народ без будущего. Таким проводником 
из прошлого в будущее является народный 
фольклор. В переводе с английского слово 
«фольклор» означает народная мудрость. 
В фольклоре воплощены воззрения, идеа-
лы и стремление народа, его поэтическая 
фантазия, богатейший мир мыслей, чувств, 
переживаний, его мечты о справедливости 
и счастье.

В своей работе я хочу сравнить англий-
ские и русские народные сказки, сравнивая 
культуру двух народностей, особенности 
языка и истории развития стран. Британ-
ская сказочная традиция представляет со-
бой богатую копилку фольклорных образов, 
народного юмора, необыкновенных при-
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ключений, волшебных событий. Она берет 
начало в кельтской мифологии и вместе с тем 
связана многочисленными нитями родства 
с европейским фольклором, особенно скан-
динавской и германской его ветвью. За время 
самостоятельного существования британские 
сказки стали носителями национального 
самосознания, своеобразным обобщением 
британского духа и образа мысли. Британ-
ский фольклор очень образный, лиричный, 
беспечно-веселый, простой и одновременно 
благородный.

В основе английских сказок лежит кон-
кретная информация, используются некие 
факты. Следовательно, это значит, что ан-
глийские сказки не очень волшебные и ска-
зочные, а скорее всего грустные истории. 
Они не всегда с хорошим концом, но они 
остаются поучительными. В них главный 
герой путешествует по миру и наблюдает 
за различными событиями.

В сказках англичан такие мотивы, как до-
стижение успеха и желание власти, по срав-
нению со сказками других народов, выраже-
ны меньше всего.

Сказки — самые древние творения чело-
веческого духа и один из популярных и лю-
бимых жанров в фольклоре и литературе, 
совершенное произведение народного духа, 
оттачивается веками или даже тысячелети-
ями.

Любое внутреннее движение сказки, 
любой её герой, любое слово в предложении 
множество раз взвешивались и выверялись 
прежде, чем стать такими, какими мы их ви-
дим сейчас. В сказке нет ничего лишнего, 
поэтому сказка вечна.

Выдающийся русский исследователь 
народной сказки В. Я. Пропп в своей книге 
«Русская сказка» отмечал: «Универсальность 
сказки, её, так сказать, повсюдность, столь же 
поразительна, как и её бессмертие».

Сказку понимают все. Она беспрепят-
ственно переходит все языковые границы, 
от одного народа к другому, и сохраняется 
в живом виде тысячелетиями.

Форма сказки, компактная, ёмкая, и мане-
ра изложения сказки, неназидательная, с виду 
такая незатейливая, обычно освещённая мяг-

кой улыбкой рассказчика, позволяет передать 
не только наиболее характерные качества 
человека, но и выхватить самые глубинные, 
самые скрытые его черты и в общедоступной 
форме для любого слушателя или читателя 
показать, что хорошо, а что плохо.

Справедливость, которой так не хватает 
в жизни, почти всегда торжествует в сказках.

Сказки — одна из наиболее богатых и яр-
ких форм народного творчества. Сказка — 
вечно ищущая правды и справедливости, 
любви и счастья душа народа, воплощённая 
в слове.

В своей работе мы сравнили русскую 
народную и английскую народные сказки, 
увидели, что в них очень много общего, так 
как народы мира живут на одной планете, 
развиваются по общим законам истории. 
Но сказки одновременно демонстрируют на-
циональное своеобразие фольклора каждого 
народа. И животные — герои сказок — напо-
минают и своей речью, и поведением людей 
той страны, где бытуют эти сказки. Иначе 
и быть не может, так как сказка всегда была 
отражением народной жизни.

Пока существует человечество, оно нуж-
дается в мечте, а, следовательно, ему не обой-
тись без сказки, которая вдохновляет, подаёт 
надежду, забавляет и утешает.
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This work is devoted to the study of linguistic terms associ-
ated with the phenomenon of intercultural communication.
In the novel revealed a lot of barbarism, most of which is 
derived from Italian and French words
A lot of jargons were found in the novel. The protagonists 
of the novel are members of criminal gangs. And among 
them, naturally there is a special, jargon.
Thus, the category of the image (in this case, the speech of 
the foreigner), which is a key for linguistics, literary stud-
ies, psychology etc., was reviewed by us for the material 
of the English novel.

Сегодня, когда весь мир погружен 
в процесс глобализации, в нем перестали 
существовать границы.Глобализация спо-
собствует расширению кругозора, обмену 
культурными ценностями и распростране-
нию английского языка в мире, что делает 
возможным общаться с людьми любой на-
циональности в разных точках мира. В связи 
с этим явлением английский язык претерпе-

вает огромные изменения: каждый носитель 
привносит в язык те или иные изменения, 
делая его удобным для себя, и иногда эти 
изменения становятся настолько уместны, 
что легко приживаются в языке и имеют воз-
можность стать его частью. Так за последние 
50 лет в лингвистике возникнул ряд новых 
терминов, отличающие одни языковые яв-
ления от других, порой лингвисту довольно 
трудно отличить одно от другого, что и де-
лает данную работу актуальной.

Данная работа посвящена изучению 
лингвистических терминов связанных с фе-
номеном межкультурной коммуникации. 
Проследим, как работают эти термины 
на практике, постараемся найти данный 
феномен в речи иностранцев. Одни из из-
вестнейших носителей английского язы-
ка — иностранцы — это сицилийская семья 
из романа Марио Пьюзо «Крестный отец»

Цель исследования:
Изучение сложных лингвистических 

терминов, связанных с межкультурной ком-
муникацией и их применение на материале 
романа М. Пьюзо»Крестный отец»

Нами были выделены наиболее часто 
встречаемые и  употребляемые термины 
в данной тематике:

1. Интерференция
2. Билингвизм и аккультурация
3. Варваризмы, жаргонизмы и вульга-

ризмы
4. Лингвистическая безэквивалентность 

и лакуны
Главный герой Дон Вито Карлеоне явля-

ется приобретенным билингвом.
В романе было выявлено множество 

варваризмов, большинство из которых об-
разованы от итальянских и французских слов

В романе также было найдено множество 
жаргонизмов. Главные действующие лица 
романа являются участниками преступных 
группировок. И среди них, естественным 
образом появляется особый, профессиональ-
ный жаргон.

Таким образом, категория образа (в на-
шем случае, речевого образа иностранца), 
являющаяся ключевой для лингвистики, 
литературоведения, психологии, эстетики 
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и т. д., была рассмотрена нами на материале 
англоязычного романа.
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СРАВНЕНИЕ РУССКИХ 
И АНГЛИЙСКИХ 

ВОЛШЕБНЫХ СКАЗОК.

THE COMPARISON  
OF THE MAGIC FAIRYTALES  

OF RUSSIAN AND 
ENGLISN NATIONS

Хмель Маргарита
(г. Иркутска, МАОУ Лицей ИГУ, 8 класс)

Руководитель:  
Минаева Ольга Вениаминовна

The aim of the work is that studying the tales as a kind of 
folklore, we comprehend the spirit of the people, a spe-
cial unique way of life of the people, its cultural values, 
national images and symbols. This helps us to understand 
other cultures, to develop intercultural communication. The 
storytelling has great energy effect, because they reflect 
the centuries-old wisdom of the people.

The object of our research is Russian and English folk 
fairy tales as a kind of folk art.

Актуальность работы заключается в том, 
что, изучая сказки как особый вид устного 
народного творчества, мы постигаем дух на-
рода, особый неповторимый уклад народной 
жизни, его культурные ценности, националь-
ные образы и символы. Это помогает нам 
лучше понять представителей других куль-
тур, правильно выстраивать межкультурное 
общение. Чтение сказок обладает большим 
энергетическим эффектом, т. к. в них отра-
жается многовековая мудрость народа.

Объект нашего исследования — русские 
и английские народные волшебные сказки 
как вид народного творчества.

Предметом исследования являются спец-
ифические особенности русских народных 
и английских народных волшебных сказок.

Цель данного исследования — провести 
сравнительный анализ русских и английских 
волшебных народных сказок.

В соответствии с этой целью основными 
задачами работы являются:

1. Познакомиться с общей характеристи-
кой сказок как вида народного творчества, 
его историей.

2. Путем прочтения сказок, на русском 
языке и в оригинале,познакомиться с англий-
ским народным творчеством.

3. Сравнить русские и английские на-
родные волшебные сказки, выявить общее, 
единичное, частное.

Приведем несколько примеров.
Чудесные явления в сказке	 Значение 

сказочных явлений
Живая и мертвая вода	 В основе этого 

предания кроется древнейший миф о весен-
нем дожде, в ливнях которого умывается 
пробужденный от зимнего сна царь-Солнце. 
Верование, что дождь, особенно весенний, 
дарует тем, кто им умывается, силы, здоро-
вье, красоту и чадородие; больным дают пить 
дождевую воду, как лекарство, или советуют 
в ней купаться. Народные русские сказки на-
зывают ее также сильною или богатырскою 
водою. Мертвая вода заживляет нанесенные 
раны, сращивает вместе рассеченные члены 
мертвого тела, но еще не воскрешает его, т. Е. 
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делает его целым, но оставляет бездыханным, 
мертвым, пока окропление живою водою 
не возвратит ему жизни.

Сады с золотыми или молодильными 
яблоками; источники, текущие серебром 
и золотом; медный, серебряный и золотой 
дворцы	 Изображение блаженной стра-
ны весны, указание на несметные сокровища 
(медный, серебряный и золотой дворцы). 
По славянским преданиям, Солнце живет 
на востоке в золотых палатах; на праздник 
Купалы оно выезжает на небесный свод 
на трех конях: серебряном, золотом и брил-
лиантовом. Красная девица Зоря, по свиде-
тельству заговоров, восседает на золотом 
стуле, держа в руках серебряное блюдо. 
«Месяц, месяц-серебряные рожки, золотые 
твои ножки!». На основании внешнего сход-
ства, в оконечностях молодого, серповидного 
месяца фантазия признала его золотые ноги 
или рога, точно так же, как в лучах, броса-
емых восходящим солнцем, усматривала 
она простираемые из мрака руки, которыми 
дневное светило силится захватить небо. 
Наши сказочные предания о героях, у кото-
рых по локоть руки в золоте, по колени ноги 
в серебре, находят объяснение именно в этих 
мифических сближениях. Как золото и се-
ребро служили для обозначения небесных 
светил и молнии.

Сравнивая сказки, мы увидели, что они 
очень похожи. В них есть обман, предатель-
ство, убийство, но судьба распоряжается от-
крыть правду при помощи волшебного пред-
мета, тесно связанного с неповинной, убитой 
душой (будь то арфа или дудочка). Эти сказки 

показывают, что от любви до ненависти — 
один шаг, что правда всегда открывается, 
и что зло наказывается. В целом, русским 
сказкам присущи эмоциональность и об-
разность, наш народ не скуп на разные ска-
зочные формулы, разнообразные присказки, 
зачины и концовки, а самое главное в наших 
сказках всегда присутствует какая‑то мораль. 
Как говорится, «Сказка — ложь, да в ней на-
мек. Добрым молодцам урок». Английским 
сказкам присущи сдержанность и скром-
ность, но они не скупы на эпитеты, и это 
легко можно увидеть, например, в сказке 
«Биннори». Английским сказкам присуща 
самостоятельность, обычно герой является 
обычным человеком, добивающимся своего 
счастья. В русских сказках подчеркивается 
наше гостеприимство, взаимопомощь, плата 
за добро добром. Хоть у нас и разные взгляды 
на жизнь (у англичан «Сам всего добивайся», 
а у русских «Давай, я тебе помогу»), мента-
литеты, но у нас есть очень схожие сюжеты 
и истории наших жизней.
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ТЕРРИТОРИИ ФРУНЗЕНСКОГО 
РАЙОНА И УНИВЕРСАЛЬНОГО 

ПОЧВОГРУНТА

COMPARATIVE ANALYSIS  
OF SOIL OF THE TERRITORY  
OF FRUNZENSKIY DISTRICT  

AND UNIVERSAL POTTING SOIL

Сергеев Матвей
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(г. Санкт-Петербург, ГБОУ СОШ № 302 
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Давыденко Л. В.  

(учитель химии ГБОУ СОШ № 302);  
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(к.х.н., доцент кафедры химического 
и экологического образования РГПУ 

им. А. И. Герцена)

Soils of urban lands experience high anthropogenic load. 
Shortage of nutrient elements in soil leads to anomaly of 
growth and development of plants. Comparative of soils 
of the schoolyard territory (school № 302) tawns near 
the metro station «Kupchino» and universal potting soil 
«Dobryi pomoshchnik» which encourages growth and 
development of plants was made based on the experimental 
evidence found through studying physicochemical proper-
ties of soil and results of biotesting.

Почвы выполняют разнообразные эко-
логические функции, главными из которых 
являются: пригодность для произрастания 
зеленых насаждений, способность сорби-
ровать в  толще загрязняющие вещества 
и удерживать их от проникновения в по-
чвенно-грунтовые воды и т. д. Почвы урбани-
зированных территорий несут повышенную 
антропогенную нагрузку, вследствие чего 
происходит процесс деградации почвенных 
профилей, их нормальное функциониро-
вание становится невозможным. Дефицит 
любого питательного элемента в растении 
приводит к заметным аномалиям в его ро-
сте и развитии. В такой ситуации не удается 
обычными агротехническими приемами 
добиться произрастания здоровых зеленых 
насаждений. В этом случае актуальным ста-
новится исследование почвы. В настоящее 

время самым точным и надежным способом 
проверки почвы на качество, пригодность для 
использования — это ее физико-химическое 
исследование, по данным которого составля-
ется агротехническая характеристика почвы, 
разрабатываются мероприятия по повыше-
нию ее плодородия [1].

Цель работы: проведение исследования 
физико-химических свойств почв Фрун-
зенского района и выявление соответствия 
свойствам универсального почвогрунта, 
максимально способствующего росту рас-
тений.

Задачи исследования:
1. Проведение анализа литературы, ка-

сающейся данной темы.
2. Приобретение навыков выполнения 

основных агрохимических анализов почв.
3. Выработка умений интерпретировать 

результаты лабораторных анализов почв.
4. Научиться давать заключения о во-

дных, физических и химических свойствах 
почв, определяющих её плодородие.

5. Оценка фитотоксичности почв по дан-
ным биотестирования с использованием 
кресс-салата.

6. Проведение сравнительного анализа 
почвогрунтов на пришкольном участке ГБОУ 
СОШ № 302 Фрунзенского района Санкт-
Петербурга и близлежащих территорий, 
и универсального почвогрунта «Добрый по-
мощник» для выявления физико-химических 
свойств почвы, способствующих максималь-
но благоприятному росту растений.

Объектом настоящего исследования яв-
ляются почвы пришкольной территории 
(ГБОУ СОШ № 302), почва, отобранная 
на газоне около станции метро «Купчино» 
и универсальный почвогрунт «Добрый по-
мощник».

Предметом исследования являются фи-
зико-химические свойства почвы, а также 
кресс-салат (Lepidium sativum) сорт «Ажур». 
Выбор второго предмета исследования 
не случаен, так как в последние годы исполь-
зование растений в качестве биологических 
тестов химических веществ ведется в раз-
личных областях мониторинга окружающей 
среды [2].
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В ходе выполнения работы решены сле-
дующие экспериментальные задачи:

1. Проведен анализ литературы, касаю-
щийся данной темы.

2. Определены морфологические призна-
ки и основные физические свойства почво-
грунтов, способствующие благоприятному 
росту растений.

3. Методом прямой потенциометрии 
и кондуктометрии проведено исследование 
водных вытяжек почв на определение ак-
туальной кислотности и удельной электро-
проводности. Выявлено, что кислотность 
городской почвы выше кислотности универ-
сального почвогрунта, а удельная электро-
проводность ниже, чем в универсальном 
почвогрунте.

4. Гравиметрически определена суммар-
ная масса водорастворимых солей. Установ-
лено, что все исследуемые почвы относятся 
к незасоленным.

5. Проведен анализ водных вытяжек почв 
на содержание CO3

2-, HCO3
-, SO4

2-, Cl- и NO3
- 

-ионов (качественные реакции), показано, что 
во всех исследуемых почвах присутствуют 
гидрокарбонат-ионы, а универсальный по-
чвогрунт обогащён нитратами.

6. Определено общее содержание гуму-
са (важного показателя плодородия почвы) 
и фосфора (одного из макроэлемента питания 
растений) методом мокрого озоления по Тю-
рину и методом Чирикова соответственно, 
показано, что эти два важных показателя 
значительно ниже в городской почве, чем 
в универсальном почвогрунте.

7. Методом биотестирования водных 
вытяжек почв на проростках кресс-салата 
показано, что высокое содержание гумуса 
благоприятно влияет на биомассу растений, 
Выявлено, что высокое содержание фос-
фора ускоряет развитие корневой системы 
растений, показано также, что разность 
в длине корешков кресс-салата связана 
с различной реакцией среды почвенного 
раствора.

Полученные экспериментальные данные 
показывают, что почвы городских террито-
рий заметно отличаются по своим физико-
химическим характеристикам от специаль-

ным образом приготовленных почвогрунтов. 
На основе экспериментальных данных вы-
явлено, что по своим физико-химическим 
характеристикам для роста растений почва 
со школьной клумбы наиболее приближена 
к универсальному почвогрунту, затем почва 
около станции метро «Купчино» и почва 
со школьного газона.
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Comparative analysis 
of two mineral water 

sources and proof of their 
use on the human body
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(Санкт-Петербург, ГБОУ лицей № 179 

Калининского района,8 класс)

Руководитель работы:  
Иванова Елена Викторовна

Scientists around the world are fighting over development 
of dosage forms, to alleviate the suffering of the sick 
people. For this purpose spent large amounts of money 
and time resources. People on the one hand creates condi-
tions for the emergence of diseases, as well as looking for 
methods and solutions for their treatment. In the search for 
these solutions first and foremost people drawn toNature, 
as in its depths already have many solutions, you only 
need to findthem.
This research compares two water source and water proves 
that both can have a therapeutic effect on the human body.
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История использования минеральных вод 
восходит к временам глубокой древности. 
Много чудесных легенд и сказаний создано 
о «живой» и «мёртвой воде», которая воскре-
шает мёртвых, возвращает молодость и силу, 
красоту и здоровье.

Цель исследования: Изучить состав 
и свойства минеральной воды

Царицинского источника города Старая 
Русса Новгородской области и Венгерского 
озера Хевиз и доказать пользу для человече-
ского организма.

Объектом исследования является мине-
ральная вода Царицинского источникагорода 
Старая Русса Новгородской области и Вен-
герского озера Хевиз.

Для достижения поставленной цели 
были решены следующие задачи:

1. Проанализированы литературные ис-
точники по данной теме.

2. Изучена классификация и состав ми-
неральной воды.

3. Изучены доступные методы качествен-
ного анализа минеральной воды

4. Исследован химический состав мине-
ральной воды.

5. Приобретены навыки эксперимен-
тального исследования веществ методом 
качественного анализа.

6. Проведено биотестирование.
7. Выявлены лечебные свойства воды.
Химический анализ проб проводили 

общепринятыми в гидрохимии методами
— Железо (Fe3+, Fe+2) — визуально-коло-

риметрический
— Водородный показатель (рН) — визу-

ально-колориметрический
— Аммоний (NH4

+) — визуально-коло-
риметрический с реактивом Неслера

— Хлориды (Cl-) — титриметрический
— Карбонаты (CO3

2-) — титриметриче-
ский

— Сульфаты (SO4
2-) — турбидиметри-

ческий
В качестве биотестов была взята ряска, 

кресс салат и ампулярии.
Результаты биотестирования на ряске 

проб воды, 8 сутки.

Было взято по 9 растений, которые были 
помещены в 3 стаканчика:1 — контроль 
(водопроводная отстоянная вода), 2 — вода 
из Венгерского озера Хевиз, 3 — вода из Ца-
рицинского источника города Старая Русса 
Новгородской области. Через 8 дней в 1 ста-
канчике количество растений увеличилось 
до 15, окрас лопастей светло-зеленые, во 2 
стаканчике количество растений увеличи-
лось до 16, окрас лопастей светло-зеленые, 
а в 3 — все растения погибли.

Опыты с кресс салатом дали следующие 
результаты: в Царицинском источнике семена 
кресс салата погибли, а в воде из озера Хе-
виз и в контроле проростки — 2,5 и 1,5 см, 
а корни — 2 и 1 см соответственно.

В Царицинском источнике ампулярии 
через 1–2 часа умерли,а в воде из озераХевиз 
они жили, двигались, ели,вели нормальную 
жизнедеятельность, им было комфортно, все 
представители остались живы.

Результаты гидрохимического анализа.
pH в одном и втором источнике 7,5
Аммоний: Царицинский источник –0,34, 

озеро Хевиз — 0,2 мг/л
Железо: Царицинский источник — 1 

озеро Хевиз — 0,02 мг/л
Кальций: Царицинский источник  — 

150,3, озеро Хевиз — 70 мг/л
Хлориды: Царицинский источник –317,5, 

озеро Хевиз– 24,8 мг/л
Сульфаты: Царицинский источник — 56, 

озеро Хевиз — 59 мг/л
Вывод: Вода обоих источников полезна 

для лечения различных заболеваний, особенно 
для лечения опорно-двигательной системы. 
Почти по всем исследованным показателям 
состав воды схож, за исключением хлоридов. 
По содержанию хлоридов вода Царицинского 
источника похожа на воду Мертвого моря.
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ТРУДЫ ЛОМОНОСОВА 
В ОБЛАСТИ ХИМИИ

THE WORKS  
OF LOMONOSOV  

IN THE FIELD OF CHEMISTRY

Иванова Анастасия
(Санкт-Петербург, СПбГУ 

Академическая Гимназия, 10 класс)

Руководитель:  
Святовец Ольга Александровна

Purpose of my work is in to study the works of Lomonosov 
and discoveries in the field of chemistry.

Цель моей работы заключается в изуче-
нии трудов и открытий Ломоносова в области 
химии.

Поставленная цель предполагает реше-
ние следующих задач:

1. Рассмотреть научную деятельность 
Ломоноса в области химии;

2. Проанализировать труды Ломоно-
сова: «Элементы математической химии», 
«Диссертация о действии химических рас-
творителей вообще Михайла Ломоносова», 
«Диссертация о природе и рождении сели-
тры», «Слово о пользе химии, в публичном 
собрании Императорской Академии наук 
сентября 6 дня 1751, говоренное Михайлом 
Ломоносовым», «Введение в истинную хи-
мическую химию»;

3. На основе проведенного исследования 
попытаться воссоздать химическую лабора-
торию, в которой работал Ломоносов.

Основными методами работы являются: 
описательный, аналитический метод трудов 
Ломоносова и сравнительный анализ.

Поставленные цель и задачи определяют 
структуру работы. Работа состоит из введе-
ния, двух глав, заключения, примечания, спи-
ска, используемой литературы, приложения.

Первая глава посвящена научной деятель-
ности и детальному анализу трудов Ломо-
носова. «Одинока и полна героизма судьба 
Ломоносова. По мере того как возрастала его 
слава, как «отца русской литературы» исче-
зало представление о Ломоносове-химике».

В 1738–1739 гг., Ломоносов, следуя ука-
заниям своего наставника Христиана Вольфа, 
ознакомился с трудами важнейших физиков 
и химиков XVII и XVIII вв. Он прочитал 
и произведения широко известного Р. Бойля, 
развив основную мысль его…

Элементы математической химии» — 
первое по времени сочинение Ломоносова, 
относящееся к его физико-химическим ис-
следованиям.

«Диссертация о действии химических 
растворителей вообще» первая работа Ломо-
носова по физической химии, в которой он 
объясняет процессы растворения на основе 
физических законов.

В 1751 году на Публичном собрании Ака-
демии наук Ломоносов произнёс знаменитое 
«Слово о пользе химии», в котором изложил 
свои взгляды.

Во второй главе описывается химическая 
лаборатория Ломоносова.

В октябре 1745 г. в новом прошении 
о постройке лаборатории Ломоносов ещё 
раз напомнил о характере предстоящей в ней 
работы.

Осенью 1748 г. постройка лаборатории 
была завершена. Она явилась первым под-
линно научно-исследовательским учрежде-
нием в России.

Основное оборудование лаборатории 
составляли плавильные, стекловаренные 
и перегонные печи.

Кроме различных печей, в лаборатории 
находилось много стеклянных и металличе-
ских сосудов для хранения реактивов и про-
ведения экспериментов, а также большое 
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число экспериментальных приборов и из-
мерительных аппаратов.

Первая научная Химическая лаборатория 
России имела достаточное количество при-
боров и инструментов, позволивших Ломо-
носову развернуть в ней широкую программу 
экспериментальных работ. Химическая ла-
боратория в России сыграла большую роль 
в развитии химии как науки.
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государственный университет 
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Руководитель работы:  
Святовец Ольга Александровна

Фарфоровая посуда сегодня есть в каж-
дом доме. Но 300 лет назад, фарфоровые из-
делия ценились на вес золота, а над секретом 
состава фарфора бились лучшие умы России 
и Европы 18 века. Получить фарфор из рос-
сийских материалов удалось двум русским 
ученым — изобретателям: Д. И. Виноградову 

и М. В. Ломоносову. В 1747 г. — ученый 
Д. И. Виноградов открывает секрет изготов-
ления русского трехкомпонентного фарфора 
с применением алебастра в качестве плавня. 
В 1750 г. –М. В. Ломоносов разрабатывает 
рецепт фарфора с использованием русского 
сырья — гжельской глины и горного хру-
сталя.

В результате экспериментально-исследо-
вательских работ по стеклу и фарфору в его 
первой химической лаборатории в Санкт-
Петербурге М. В. Ломоносов получил сле-
дующие результаты:

·	 Выбрал наилучший сорт гжельской 
глины «черноземка».

·	 Нашел оптимальный состав фарфо-
ровой массы из горного хрусталя и «черно-
земки» и показал, что отношение первого 
ко второй должно быть как 5: 1.

·	 Доказал, что нет необходимости в тре-
тьем компоненте фарфора — плавне.

·	 Убедился на основе своих эксперимен-
тов, что крупно измолотый кварц непригоден, 
так как дает «хрупкий» фарфор.

·	 Подобрал режим обжига фарфора.
Открытия М. В. Ломоносова в области 

изготовления российского фарфора дали 
толчок для развития производства фарфо-
ровых изделий в разных городах России. 
Изделия из фарфора сохраняют популярность 
в современном обществе, а производители 
фарфоровых изделий являются реальным 
сектором экономики России.

Актуальность темы исследования за-
ключается в том, что в сегодняшней Рос-
сии тема развития наукоемких производств, 
импортозамещения, как метод стимуляции 
российской промышленности также остро 
стоит, как и в России 18 века.
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ВЛИЯНИЕ НАНОЧАСТИЦ 
СЕРЕБРА,  

ПОЛУЧЕННЫХ МЕТОДОМ 
«ЗЕЛЕНОЙ ХИМИИ»,  

НА РОСТ И РАЗВИТИЕ 
ПЛЕСНЕВЫХ ГРИБОВ 

РОДА ASPERGILLUS

THE EFFECT OF NANOSILVER 
OBTAINED BY THE METHOD  

OF «GREEN CHEMISTRY»  
ON THE GROWTH  

AND DEVELOPMENT OF FUNGI 
GENUS ASPERGILLUS

Король Анастасия,  
Сухопарова Александра

(Москва, ГБОУ школа № 2009, 11 класс)

Руководитель работы:  
Крикунова Наталья Андреевна

Научные консультанты:  
Кураков Александр Васильевич, доктор 

биологических наук, зав.кафедрой 
микологии и альгологии МГУ, г. Москва 

Евдокимов Анатолий Аркадьевич, доктор 
химических наук, профессор, зав.кафедрой 

химии МГТУ МИРЭА, г. Москва.

Colloidal solutions of silver nanoparticles were obtained 
with the spectrum of the optical absorption. The result cor-
responds to the literature data and we found that nanosilver 
obtained by the method of «Green Chemistry», inhibits the 
growth and development of mold fungi of the genus As-
pergillus. It can be used for controlling fungi of the genus.

В настоящее время большое внимание 
уделяется получению материалов с наноча-
стицами серебра, которые обладают анти-
микробными свойствами. Особое внимание 
уделяется альтернативным, экологически без-
опасным и дешевым методам. Известно, что 
коллоидные растворы серебра эффективны 
против более 650 видов микроорганизмов, 
но до сих пор не изучено их влияние на рост 
и развитие плесневых грибов.

Цель работы: изучение влияния наносе-
ребра, полученного методом «зеленой хи-
мии», на рост и развитие плесневых грибов 
рода Aspergillus.

В ходе работы нами были получены спек-
тры оптического поглощения коллоидных 
растворов (на основе цитрата натрия и от-
варов трав), которые показывали наличие 
пика в области 420–430 нм, характерного 
для наночастиц серебра сферической формы 
диаметром до 50 нм.

Во время наблюдения за ростом и разви-
тием грибов рода Aspergillus на питательной 
среде под действием наночастиц серебра, 
полученных цитратным методом (контроль 
№ 1) наблюдался активный рост грибов, на-
чиная с первого дня после посева и до конца 
испытуемого периода, в то время как на пи-
тательной среде с отварами трав (контроль 
№ 2) рост грибов начинался на 3 сутки после 
посева грибов и активно продолжался до кон-
ца испытуемого периода. Интенсивного роста 
грибов на питательных средах с добавлением 
наносеребра и отвара трав в течение всего 
испытуемого периода не наблюдалось.

Таким образом, нами получены коллоид-
ные растворы наночастиц серебра со спек-
тром оптического поглощения соответству-
ющие данным литературы. Также установ-
лено, что наносеребро полученное методом 
«Зелёной химии» тормозит рост и развитие 
плесневых грибов рода Aspergillus, что может 
быть использовано для борьбы с грибами 
этого рода.
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СИНТЕЗ ПРОИЗВОДНЫХ 
КАРБОНОВЫХ КИСЛОТ 

И ИЗУЧЕНИЕ ИХ СВОЙСТВ.

SYNTHESIS OF DERIVATIVES 
OF CARBOXYLIC ACIDS 
AND INVESTIGATION OF 

THEIR PROPERTIES.

Хорошева Алиса,  
Захаров Дмитрий, Соловей Андрей
(Москва, ГБОУ школа № 2009, 11 класс)

Руководитель работы:  
Крикунова Наталья Андреевна

During the study of organic chemistry authors were interested 
in a problem: «Is it possible to synthesize and study the prop-
erties of substances in schools, if these substances are impor-
tant compounds in the synthesis of many pharmaceuticals. 
The aim of our work is the synthesis of iminazole-4,5‑dicar-
boniferous and 3‑amino-1,2,4‑triazolcarboniferous acids and 
the study of their properties. During our investigation we used 
methods developed by Vinogradova N. B. and Khromova-
Borisova N. V. and by Chipeh G. I. also.

Подавляющее большинство разнообраз-
ных лекарственных средств, которыми распо-
лагает сегодня медицина, — органические со-
единения. Химики-органики смогли не только 
установить строение многих природных соеди-
нений, используемых в медицине, но и синте-
зировать многие из них. Наряду с этим химики 
пошли по пути создания новых лекарственных 
средств, которые не встречаются в природе, 
но способны излечивать многие болезни.

Изучая органическую химию нас заин-
тересовал вопрос: «Можно ли синтезиро-
вать производные карбоновых кислот более 
доступным и дешевым способом», которые 
являются узловыми соединениями в синтезе 
целого ряда лекарственных препаратов.

Цель работы: Синтезировать имидазол-
4,5‑дикарбоновую и 3‑амино-1,2,4- триазол-
карбоновую кислоты, и изучить их свойства.

В ходе исследования были использованы 
методики Виноградовой Н. Б. и Хромовой-
Борисовой Н. В.; Чипена Г. И.

Нами был синтезирован бензимидазол 
из ортофенилендиамин и муравьиной кис-
лоты, затем из бензимидазола в присутствии 
80 %-ной серной кислоты и кристаллического 

хромового ангидрида была синтезирована 
имидазол-4,5‑дикарбоновая кислота. 3‑амино-
1,2,4‑триазолкарбоновую-5 кислоту синтези-
ровали из щавелевой кислоты и бикарбоната 
аминогуанидина. Далее были изучены свой-
ства этих кислот: температуры плавления, 
эквивалентные массы и получены этиловые 
эфиры производных карбоновых кислот.

Таким образом, мы синтезировали в ус-
ловиях школьной химической лаборатории 
бензимидазол, имидазол-4,5‑дикарбоновую 
и 3‑амино-1,2,4‑триазолкарбоновой-5 кислоты; 
изучили свойства полученных кислот: темпе-
ратура плавления имидазол-4,5‑дикарбоновой 
кислоты (tтеор.=247°С; tпр.=250°С) и 3‑амино-
1,2,4‑триазолкарбоновой-5 кислоты 
(tтеор.=183°С; tпр.=185°С) соответствуют лите-
ратурным данным; рассчитали эквивалентную 
массу полученной имидазол-4,5‑дикарбоновой 
кислоты = 160 экв (теоретическая экв масса 
= 156 экв); и эквивалентную массу полу-
ченной 3‑амино-1,2,4‑триазолкарбоновой-5 
кислоты = 130 экв (теоретическая экв = 127 
экв). Получили этиловый эфир имидазол-
4,5‑дикарбоновой кислоты и этиловый эфир 
3‑амино-1,2,4‑триазолкарбоновой-5 кислоты, 
подтвердив этим, что полученные вещества 
являются производными синтезированных 
кислот.

Наш собственный опыт показал, что 
на несложном школьном лабораторном обо-
рудовании могут быть получены произво-
дные карбоновых кислот, которые можно 
использовать для получения различных ле-
карственных веществ и других синтетиче-
ских материалов.
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ИССЛЕДОВАТЕЛЬСКАЯ 
КОМПЕТЕНТНОСТЬ 

ПЕДАГОГА: ПУТИ РАЗВИТИЯ

THE RESEARCH COMPETENCE OF 
A PEDAGOGUE:  

THE WAYS OF ADVANCEMENT

Морозова Юлия Борисовна
(г. Пугачев Саратовской области,  

МОУ СОШ № 1  
им. Т. Г. Мазура, учитель истории)

The goal of modern education demands a wide introduc-
tion of research and planning activity from any pedagogue. 
Such work includes constant self-education for develop-
ment of research competence of a pedagogue, who has a 
role of a research advisor. A teacher becomes a moderator 
of new pedagogic situations, a constructor of new tasks 
aimed at the creation of own product by students.

Современная парадигма образования 
требует от педагога широкого внедрения 
в учебный процесс исследовательской и про-
ектной деятельности.

Научно-исследовательская работа с уча-
щимися ведется в нашей школе уже много 
лет. Если раньше такая деятельность была 
личным выбором и желанием учителя, то се-
годня исследовательская деятельность педа-
гога рассматривается не как его право, а как 
профессиональная обязанность.

Учебно-исследовательская работа — это 
особый вид учебной деятельности, пред-
полагающий самостоятельное исследова-
ние школьника, которое должно приводить 
к получению нового знания. Учитель стано-
вится модератором новых педагогических 
ситуаций, конструктором новых заданий, 
направленных на использование учащимися 
обобщенных способов деятельности и созда-
ние ими собственного продукта в освоении 
знаний.

Сложность этой роли заключается в том, 
не все педагоги владеют методикой исследо-
вания и готовы к практической работе по ор-
ганизации исследовательской деятельности 
учащихся, т. к. учителя этому никто не об-
учал. Поэтому ошибки в исследовательской 
работе зависят больше всего не от отсутствия 
способностей, а от недостатка необходимых 

знаний и умений. Помочь в овладении ме-
тодикой исследовательской работы может 
участие в методических конкурсах, научно-
практических конференциях, знакомство 
со специальной литературой, встреча с учи-
телями-исследователями. Это дает хорошую 
практику при отсутствии специализирован-
ных курсов.

При этом надо понимать, что далеко 
не все направления могут стать темой уче-
нической работы. Для подростка не под-
ходят темы общего, абстрактного или тео-
ретического характера, они далеки от ребят 
и не вызывают особого интереса у учащихся. 
Школьник должен четко видеть предмет 
своего исследования — историю или очерк 
конкретной церкви, монастыря, местности, 
праздника, традиции, семьи, человека.

Материальной базой для реализации 
данного опыта является наличие школьного 
музея с его основным и вспомогательным 
фондом, а также два городских музея. Боль-
шую помощь в исследовательской деятель-
ности оказывает Пугачевский филиал госу-
дарственного архива Саратовской области.

Такая работа требует постоянного само-
образования для развития так называемой 
исследовательской компетентности педаго-
га, на которого возлагается роль научного 
руководителя. Как правило, каждый учитель 
самостоятельно готовит учащихся к участию 
в научно — практических конференциях 
всех уровней. В современной школе должна 
быть создана система исследовательской 
деятельности учеников, например в форме 
научного общества учащихся, специальных 
курсов по предметам. (В нашей школе — 
это НОУ «Эрудит», ведение кружков «Мой 
край родной»», «Исторические источники»). 
На уроках и во внеурочной деятельности идет 
знакомство учащихся с различными методи-
ками выполнения работ, способами сбора, об-
работки и анализа материала. Приобретенные 
навыки позволяют ребятам в дальнейшем 
самостоятельно работать с первоисточниками 
и использовать полученные знания для на-
писания творческих работ.

Обязательным условием развития твор-
ческих и исследовательских способностей 
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обучающихся является устранение домини-
рующей роли учителя. Как правило, учителю 
трудно удержаться от подсказок, активного 
участия в исследовательском процессе. Из-
бежать этого возможно через организацию 
консультаций. Во время консультаций школь-
ники получают ответы на возникающие у них 
вопросы, при этом они носят рекомендатель-
ный характер.

Каждодневная работа, основанная как 
на использовании и интеграции методик учи-
телей прошлых поколений и современных, 
так и на личном опыте, дала возможность 
определить мою роль на разных этапах ор-
ганизации исследовательской деятельности:

1. Диагностика. Выявляю детей, моти-
вированных на исследовательскую работу. 
На данном этапе должно быть наиболее 
тесное взаимодействие учителя и ученика.

2. Определяем вместе с учеником тему, 
цели и задачи исследования. В данной ситу-
ации я выступаю лишь в роли консультанта.

3. Выполнение работы. Предоставляю 
ученику максимальную самостоятельность.

4. Защита работы (анализ деятельности). 
На этом этапе учитель и ученик — равно-
правные партнеры. Анализируются причины 
неудач и пути коррекции и решения.

Опыт работы в школе показывает, что 
позитивная мотивация к исследовательской 
работе может быть только тогда, когда вы-
полняются следующие условия:

•	 уважительное отношение к ученику;
•	 поддержание чувства собственного до-

стоинства в каждом ученике;
•	 признание права личности быть непо-

хожей на других;
•	 предоставление права на свободу вы-

бора;
•	 оценка не личности ребенка, а его дея-

тельности, поступков;
•	 учет индивидуально-психологических 

особенностей детей.
Показателем эффективности организа-

ции исследовательской работы педагогом 
является высокая результативность участия 
воспитанников в конкурсах и научно-практи-
ческих конференциях на протяжении многих 
лет. Ученики — исследователи представляют 

результаты своих работ на школьном, рай-
онном и всероссийском уровне.на научно-
исследовательских, научно-практических 
и краеведческих конференциях: «Первые 
шаги в науке», «Шаг в будущее», «Отечество. 
Саратовский край в истории страны»», «Меня 
оценят в 21 веке», «Инициатива молодых», 
«Национальное достояние», «Интеллекту-
альное Возрождение».
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В УЧЕБНОМ ПРОЦЕССЕ

ROLE AND IMPORTANCE  
OF APPEARANCE  

IN EDUCATIONAL PROCESS

Никифорова Екатерина Николаевна
(г. Туймазы, ГАОПУ ТГЮК, 

преподаватель управленческих 
дисциплин)

The appearance of the teacher and the student plays a 
significant role in the educational process. The valid and 
acceptable as part of the educational process look not only 
shapes the aesthetics of everyday student life and school, 
but also calls for discipline and responsibility.
Creating a positive image of the teacher promotes peda-
gogical skill of the teacher, it leads to positive personality 
changes, as well as a positive impact on students, students.
Appearance in the learning process plays an important role 
as foster a culture and discipline, eliminates psychological 
discomfort before their peers, enhances the overall image 
of the educational organization.

Внешний вид преподавателя и студента 
играет значительную роль в учебном про-
цессе. Допустимый и приемлемый в рамках 
учебного процесса внешний вид не только 
формирует эстетичность в повседневной сту-
денческой и школьной жизни, но и призывает 
к дисциплине и ответственности.
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Известно, что впечатление о человеке 
складывается согласно принципу «7–38–55» 
(рис.1). Данный принцип доказывает, что нас 
воспринимают и оценивают в первую очередь 
по внешнему виду.

Например, студенту, который хочет стать 
бухгалтером, необходимо учиться выглядеть 
так, как подобает бухгалтеру, т. е. стоит при-
держиваться консервативной манеры оде-
ваться, выбирая классику и деловой стиль. 
Возможны ткани темных оттенков серого 
цвета, синего, коричневого и зеленого. Ведь 
данный специалист в глазах людей должен 
быть наделен такими качествами, как серьез-
ность, аккуратность, педантичность, надеж-
ность, осмотрительность.

Для учителя женщины сегодня оптима-
лен деловой костюм: юбка и жакет. Среди 
цветов традиционно в качестве наиболее 
делового и официального воспринимается 
синий. Длина юбки чуть выше или чуть ниже 
колена. Деловое платье допустимо для учи-
телей постарше. Абсолютно неприемлемы 
брюки в сочетании с блузками, свитерами, 
джинсы, спортивный стиль. Для учителя 

мужчины это строгий костюм с галстуком. 
При этом студенческая аудитория более 
придирчива к одежде женщины — препода-
вателя. Если преподавательница, к примеру 
носит романтические платья, то это наводит 
на мысль о ней как посредственной, мало 
интересной личности. Фольклорный стиль 
создает впечатление старомодности [3].

Внешний вид преподавателя позволяет 
возможность педагогу более адекватно вы-
страивать отношения со студентами бла-
годаря четкому обозначению учительской 
позиции, настраивает студентов на деловые 
отношения с преподавателем.

Формирование позитивного имиджа учи-
теля способствует росту педагогического ма-
стерства педагога, приводит к его положитель-
ным личностным изменениям, а также поло-
жительно сказывается на студентах, учениках.

В 2012 году Правительство Российской 
Федерации приняло решение на федеральном 
уровне о введении формы в учебных заве-
дениях. Одна из причин — это отсутствие 
настоящего образа ученика.

1 сентября 2013 года вступил в силу 
Федеральный Закон от 29.12.2012 г. № 273 
«Об  образовании в Российской Федера-
ции»[2]. Одна из основных целей закона — 
это устранение признаков социального, иму-
щественного и религиозного различия между 
обучающимися.

В Россию мода на школьную форму при-
шла в 1834 году, ее носили ученики и учени-
цы гимназий. У мальчиков гимназий были 
светло-синие фуражки с черным козырьком, 
цветным кантом и эмблемой. Воспитанницы 
носили коричневые платья с высоким ворот-
ником и фартуки — черный в учебные дни 
и белый по праздникам. У каждого учебного 
заведения была своя цветовая гамма формы. 
Например, воспитанницы Смольного инсти-
тута отличали ее в зависимости от возрас-
та: 6–9 лет — цвет кофе, 9–12 — голубой, 
12–15 — серый, 15–18 — белый. В 1918 году 
форма была отменена. После революции 
о ней не задумывались вплоть до 1949 года, 
когда для мальчиков ввели гимнастерки 
со стоячим воротничком, а для девочек — 
коричневые платья с черным передником.Рис.1. Принцип «7–38–55»
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В 1962 году мальчиков переодели в се-
рые шерстяные костюмы, а в 1973 году — 
в костюмы из синей полушерстяной ткани, 
с эмблемой (символ просвещения) и алю-
миниевыми пуговицами. Обязательным до-
полнением к костюму были красный галстук 
у пионеров, значок у октябрят. В 1980‑х 
годах мальчикам и девочкам шили костюмы 
синего цвета.

В 1990–1991 годах ношение пионер-
ских галстуков, октябрьских значков, а так-
же комсомольских значков прекратилось. 
В 1992 году обязательное ношение школьной 
формы было отменено. Но уже в 1999 году 
уже вновь заговорили о возвращении формы.

1 сентября 2013 года в учебных заведе-
ниях была вновь введена школьная форма 
как и в прежние времена.
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The most important objective of modern Russian educa-
tion and one of the priority tasks of society and the state 
is education, social and pedagogical support of formation 

and development of moral, responsible, creative, competent 
citizen of Russia

«Сила патриотизма  
всегда пропорциональна количеству 

вложенного личного труда:  
бродягам и тунеядцам всегда бывало 

чуждо чувство родины!»
Л. М. Леонов

Современный период развития россий-
ского образования — это время серьезных 
перемен, в том числе в содержании образова-
тельного процесса, внеурочной деятельности, 
управлении образовательным учреждением.

В Законе «Об образовании», ФГОС (ут-
верждены приказом Министерства образова-
ния РФ от 06.10.2009 г № 373), Концепции 
духовно-нравственного развития и воспита-
ния личности гражданина России (авторы: 
А. Я. Данилюк, А. М. Кандаков и др.) особое 
внимание обращено на формирование и раз-
витие личности, обладающей качествами 
гражданина — патриота Родины, способного 
успешно выполнять гражданские обязанно-
сти в мирное и военное время.

Важнейшей целью современного рос-
сийского образования и одной из приоритет-
ных задач общества и государства является 
воспитание, социальная и педагогическая 
поддержка становления и развития высоко-
нравственного, ответственного, творческого, 
инициативного, компетентного гражданина 
России

Преподавание иностранного языка в со-
временной российской школе предполагает 
широкие возможности по воспитанию граж-
данственности, патриотизма, правовой куль-
туры, высоких нравственных качеств лично-
сти. Этому способствует коммуникативная 
направленность предмета, его обращённость 
к изучению быта, обычаев, традиций и, пре-
жде всего, языка другого народа. Изучение 
чужой культуры посредством языка стано-
вится возможным только на сформированной 
национально-культурной базе родного языка. 
Любые знания, приобретаемые с помощью 
иностранного языка, будут восприниматься 
только через призму знаний, сформирован-
ных в процессе овладения родной культурой. 
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Наряду с ознакомлением с реалиями англо-
язычных стран необходимо изучать государ-
ственные символы, историю, географию, 
культуру Российской Федерации средствами 
иностранного языка. Нравственные и истори-
ческие начала неразделимы. История страны, 
важнейшие события и героические подвиги 
соотечественников являются мощнейшим 
стимулом для развития патриотизма. Следо-
вательно, формируя историческое сознание, 
мы одновременно укрепляем нравственные 
идеалы, патриотические чувства учащихся 
и любовь к нашей Родине

В обучении иностранному языку в па-
триотическом плане используются мате-
риалы различного характера: социального, 
исторического и географического. В среднем 
и старшем звене, когда происходит станов-
ление личности учащегося, формирование 
сознания особенно важны материалы исто-
рической и социальной направленности. 
Различные формы учебной работы: игры, 
брей-ринги, конференции, сочинения, уроки-
экскурсии, обучение по станциям, просмотр 
и обсуждение фильмов, ролевые игры также 
эффективны на уроках английского языка 
патриотической направленности.

На мой взгляд методика станционного об-
учения наиболее эффективна для достижения 
данной цели. Необходима тщательная пред-
варительная подготовка преподавателя к за-
нятию (продумывание обобщающей темы, 
позволяющей построить урок на интегра-
тивной и деятельностной основе, подборка 
разнообразного материала, многоаспектных 
заданий, ключей для само— и взаимокоррек-
ции, инструкций по выполнению заданий, 
реквизита и др.).

Что такое станция? Это определённое 
место в учебном кабинете (обычно отдель-
ный стол или место на столе, на котором 
установлена табличка с номером и названи-
ем станции), где ученик может выполнить 
задание этой станции. Ученики подходят 
к «станции», берут карточку с заданием этой 
станции и выполняют его на своем месте. 
Большое внимание надо уделять подготовке 

дидактического материала, который должен 
быть интересным и посильным для выпол-
нения за отведённое время.

При проведении урока по методике стан-
ционного обучения следует выделять три эта-
па:1) подготовительный; 2) процессуальный; 
3) рефлексивный.

Методика станционного обучения прак-
тически универсальна в использовании, т. е. 
она может применяться в преподавании лю-
бого предмета. Более того, эта методика 
успешно применяется во внеклассной работе 
для проведения предметных конкурсов, со-
стязаний, заочных путешествий и других 
форм внеклассной деятельности учителя-
предметника.

В  деле воспитания патриотичности 
у школьников идеальных методик не суще-
ствует. Только совокупность разнообразных 
технологий, приёмов и методов может дать 
необходимый нам результат, создание усло-
вий для развития настоящего патриота своей 
РОДИНЫ.
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